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前言

从2010年起，日本语能力考试的主办方“日本国际交流基金会”和“日本国际教育支援协会”对已经实施了20多年的日本语能力考试作了较大的改革，不仅将原来的4个级别改为5个级别，还对题型等作了调整。考查的侧重点更加偏重生活日语，并更加注重实际运用能力。

《新日本语能力考试语法：归纳整理+全解全练》系列丛书是根据新日本语能力考试的指南和题型要求编写的。其中介绍的内容不仅涵盖了考试必备的语法知识，还兼备了日语的实用语法。

本系列丛书主要有以下特色：


1. 每册书由“重点语法”和“参考语法”两大部分构成，系统性地概括了各级别的语法知识。
 其中，“重点语法”为必学的语法知识，因为这些语法条目出题率很高；“参考语法”中的语法条目虽然出题率低，但在文章、对话等场合中时常出现，因此不可以忽略不学。


2. 语法条目中的例句妥帖、自然。
 本系列丛书尽可能地摘录了历年该级别的真题（例句后带★号的）和其他日文原著中的句子，因此例句具有权威性，句型也非常真实、自然。其中部分例句为本书著者之一的海老原博先生原创。


3. N5和N4中的所列例句基本采用礼貌体（「です/ます」体），例句里的汉字都标有注音。
 N3、N2和N1则更多地采用了普通体（「だ/である」体），只对部分较难的汉字标注了注音。


4. 每册书后均配备了5套语法实战演练题和答案解析，可用来进行水平自测。
 另外，为了便于检索，最后附有“索引”，并按五十音图的顺序排列。

需要特别说明的是，本系列丛书中介绍的所有功能用语或语法条目，并不意味着都是必考题而一定出现在今后的考试中。编者是本着“作为该级别的学习者应该掌握的语法知识”这一原则编写的，因为这些语法知识同时也关系到听解和读解部分。

本书除主编刘文照、海老原博外，其他编写成员还有：海老原恭子、陈丽娜、陈平安、陈月琴、张梦海、张子清、李小爱、王瑾、奚桂华、张玲、吴丽萍、钱敏、萧国英、叶文兴、张溯、柴文友、过燕飞、黄洁秀、蒋新龙、李海燕、刘雁、王红平、陈贤光、杨华业、王文明、杨超骏等。

由于编者水平有限，书中一定会有不妥之处，恳请诸位读者提出宝贵意见，以便今后进一步完善。

编　者

2014年1月



省略语或符号一览

名（名词）·ナ（ナ形容词）·イ（イ形容词）



	省略语
	意义
	例



	名
	名词「辞书形」
	学生



	名「だ」
	名词「だ形」
	学生だ



	名「ない」
	名词「ない形」
	学生ではない



	名「の」
	名词「の形」
	学生の



	名「な」
	名词「な形」
	学生な



	名「で」
	名词「で形」
	学生で



	名「た」
	名词「た形」
	学生だった



	名「ば」
	名词「ば形」
	学生なら（ば）



	名「う」
	名词「う形」
	学生だろう



	ナ「词干」
	ナ形容词「词干形」
	静か



	ナ「だ」
	ナ形容词「だ形」
	静かだ



	ナ「ない」
	ナ形容词「ない」
	静かで（は）ない



	ナ「な」
	ナ形容词「な形」
	静かな



	ナ「で」
	ナ形容词「で形」
	静かで



	ナ「に」
	ナ形容词「に形」
	静かに



	ナ「た」
	ナ形容词「た形」
	静かだった



	ナ「ば」
	ナ形容词「ば形」
	静かなら（ば）



	ナ「う」
	ナ形容词「う形」
	静かだろう



	イ「辞」
	イ形容词「辞书形」
	高い



	イ「词干」
	イ形容词「词干形」
	高



	イ「ない」
	イ形容词「ない形」
	高く（は）ない



	イ「く」
	イ形容词「く形」
	高く



	イ「て」
	イ形容词「て形」
	高くて



	イ「た」
	イ形容词「た形」
	高かった



	イ「ば」
	イ形容词「ば形」
	高ければ



	イ「う」
	イ形容词「う形」
	高かろう




动（动词）
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第一部分　重点语法


一　助词



二　助动词



三　接尾词



四　功能用语·句型



五　待遇表现（授受·敬语）



一　助词

• 格助词

①に



接续：
 动「辞」+に～（ら）れない


意义：
 重复同一动词，表示“即使想那样做也不能”的意思。“想……也不能……”。



○ 会社が潰つぶ

 れたし、妻にも逃げられた。本当に泣くに
 泣けないし、笑うに
 笑えない。/公司倒闭了，妻子也跑了。我真是哭笑不得。


○ 何百人もの警察に包ほう

 囲い

 されて逃げるに
 逃げられず、彼は銃じゅう

 を頭に向けた。/被几百名警察包围了，想逃也逃不了。于是他把枪管对准了自己的脑袋。


• 接续助词

①こととて



接续：
 名「の」/ナ「な」+こととて

イ「辞」/动「辞」+こととて

助动词「た」+こととて


意义：
 表示原因。“因为……”。



○ 連絡もなしにお客様がいらっしゃったが、急なこととて
 、何の持も

 て成な

 しもできなかった。（★）/也没联系，客人就来了。因为来得突然，所以没能好好招待。


○ 新しい家を買うために見に行ったが、夜のこととて
 日ひ

 当あ

 たりのことは分からなかった。（★）/为了买新房，我去看房了。不过因为去的时候是在晚上，所以不知道那房子的采光如何。


②ゆえ



接续：
 名/名「の」+ゆえ（に、の、だ）

ナ「词干」/ナ「な」+ゆえ（に、の、だ）

イ「辞」/动「辞」+（が）ゆえ（に、の、だ）

助动词「た」+（が）ゆえ（に、の、だ）


意义：
 表示原因。“因为……”。



○ あの大だい

 統とう

 領りょう

 は庶しょ

 民みん

 性せい

 を備そな

 えているがゆえに
 、人気を集めているという。（★）/据说那位总统因为有爱民之心，所以颇受欢迎。


○ 日本が輸入に頼らざるを得ないのは、資し

 源げん

 が乏とぼ

 しいがゆえ
 である。/日本之所以依赖进口，是因为国内资源匮乏。


③とも



接续：
 （1）イ「く」+とも


意义：
 表示即使出现前项的情况也不会改变后项。“即使……”。



○ たとえ動どう

 機き

 はよくとも
 、方法を誤あや

 まれば良い結果は得られない。/即使动机是好的，但如果方法有误，也不可能得到理想的结果。


○ 母はどんなに辛くとも
 、決してぐちを言わなかった。（★）/我妈妈她再怎么辛苦，也没有过任何怨言。


类似语法：

■ ても（N4）

○ 母はどんなに辛くても
 、決してぐちを言わなかった。



接续：
 （2）动「未」+ずとも

する⇒せずとも


意义：
 表示即使不做前项也不会改变后项。也说「～なくとも」。“即使不……”。



○ あの方は顔色を見ただけで体に触さわ

 らずとも
 （=触らなくとも
 ）病気が分かる名めい

 医い

 だ。/他是一位只要看一眼患者脸色，用不着检查患者的身体就能诊断出病因的名医。


○ ほぼ単たん

 一いつ

 の民族、言語、生活習慣の中で集団を作ってきた日本では、「以い

 心しん

 伝でん

 心しん

 」「言わずとも
 （=言わなくとも
 ）分かる」ことが美び

 徳とく

 である。/在几乎是单一民族、单一语言、单一生活习惯的环境里建立起共同体的日本，“心领神会”“一切尽在无言中”是日本人崇尚的美德。


类似语法：

■ ～なくても（N4）

○ 言わなくても
 分かる。

④ながら



接续：
 名+ながら（に、の）

动「连」+ながら（に、の）


意义：
 表示原样不变的持续状况。



○ 三十年ぶりに昔ながらの
 校こう

 舎しゃ

 や校こう

 庭てい

 を見て懐なつ

 かしかった。/看到阔别三十年的校舍和校园等仍然保存完好一切如旧，令人十分怀恋。


○ 国に早く対たい

 策さく

 を立ててほしいと、被ひ

 害がい

 者しゃ

 たちは涙なみだ

 ながらに
 訴うった

 えた。（★）/受害者们哭诉道，希望政府早日拿出对策。


○ 生まれながら
 の才能と本人の努力とがあいまって、彼は有名な音楽家になったのだ。/与生俱来的才华，再加上本人的努力，使他成为了一名著名音乐家。


⑤なり



接续：
 （1）动「辞」+なり


意义：
 表示前项刚出现，紧接着又做了或出现了后项。“刚……就……”。



○ 私の料理を一ひと

 口くち

 食べるなり
 、父は変な顔をして席を立ってしまった。（★）/父亲刚吃了一口我烧的菜，就板着脸离席而去。


○ 彼はしばらく電話で話していたが、突然受じゅ

 話わ

 器き

 を置くなり
 、飛び出していった。/他在电话里跟对方交谈了一会儿后，突然放下电话飞奔出屋。


类似语法：

■ ～と（N4）/か～ないかのうちに（N2）

○ 私の料理を一ひと

 口くち

 食べると
 （すぐに）父は変な顔をして席を立ってしまった。



接续：
 （2）动「た」+なり（で）


意义：
 表示在前项原封不动的情况下就做了后项。



○ 今年の夏の暑さは格かく

 別べつ

 だったので、毎晩クーラーをつけたなり
 寝ね

 ていた。（★）/由于今年夏天格外热，所以我每天晚上都开着空调睡觉的。


○ 空いた席がないので、立ったなり
 で終点に着いた。/因为没有空位子，所以我一直站着到了终点站。


类似语法：

■ ～まま（N4）

○ 今年の夏の暑さは格かく

 別べつ

 だったので、毎晩クーラーをつけたまま
 寝ね

 ていた。



接续：
 （3）动词「た」+なり（で）～ない


意义：
 表示前项做完以后一直没有出现后项。



○ 父は食後散歩に出かけたなり
 で、帰っていない
 。/父亲他饭后出去散步了，可是到现在还没有回来。


○ 問題は棚たな

 上あ

 げされたなり
 で、解決のめども付いていない
 。/问题被搁置，一直没有得到解决。


类似语法：

■ ～まま～ない（N4）

○ 父は食後散歩に出かけたまま
 （で）、帰っていない
 。

⑥や/やいなや



接续：
 动「辞」+や

动「辞」+やいなや


意义：
 和「～なり」（N1）、「～とすぐに」（N4）类似，表示前项刚出现，紧接着又做了或出现了后项。“刚……就……”。



○ いたずらをしていた生徒たちは、教師が来たと見み

 るや
 一いっ

 斉せい

 に逃に

 げ出だ

 した。（★）/刚才还在捣蛋的学生们一看见老师，一下子就逃开了。


○ 彼は空港に着くやいなや
 、恋人の入院先にかけつけた。（★）/他一下飞机，就直奔女朋友所进的医院。


⑦ものを



接续：
 （1）名「の」/ナ「な」+ものを

イ「辞」/动「辞」+ものを

助动词「た」+ものを


意义：
 表示逆接，带有惋惜、不满、后悔、遗憾等心情。置于句末，起到语气助词的语法作用。“可是……”。



○ もう少し早く病院に行けば助かったものを
 、放ほう

 っておいたので、手て

 遅おく

 れになってしまった。（★）/如果再早一点到医院就有救了，因为放任不顾，结果耽误了治疗。


○ こんな悪あく

 天てん

 候こう

 の中を歩いていらっしゃったんですか。電話をくだされば車でお迎えにまいりましたものを
 。（★）/这种恶劣天气，你还步行过来。打个电话给我，我会去开车接你的嘛，真是的。


类似语法：

■ ～のに（N4）

○ もう少し早く病院に行けば助かったのに
 、放ほう

 っておいたので、手て

 遅おく

 れになってしまった。



接续：
 （2）动词「ば形」+いいものを

动词「た形」+ら+いいものを


意义：
 表示“假如那样做了就好了”的意思，带有悔恨、遗憾或谴责等心情。



○ 売り切れだって？早く買ってくれたらいいものを
 。/你说什么？卖完了？你要是早点买给我不就好了吗？


○ その時、君が彼女に本当のことを言えばよかったものを
 。/当时，你要是跟她说真话就好了。


类似语法：

■ ～のに（N4）

○ 売り切れだって？早く買ってくれたらいいのに
 。

• 副助词

①こそ



接续：
 （1）名+こそ～が

名「で」/ナ「で」/イ「く」+こそあるが

动「连」+こそするが


意义：
 表示让步。即表示“虽然这是事实，但也存在不同的或相反的情况”的意思。“虽然……但是……”。



○ 彼は、言葉づかいこそ
 悪いが
 、とても優しい人間だ。（★）/他虽然说话时措辞不文雅，但确实是一个很善良的人。


○ 貧びん

 乏ぼう

 でこそ
 あるが
 、人に優しい心を持っている。/尽管贫穷，但是待人很友好。


○ その山は険けわ

 しくこそあるが
 、登りやすい。この山は険しくこそないが
 、登りにくい。/那座山虽然险峻，但容易攀登。而这座山虽然并不险峻，却很难攀登。


○ ある人は口ではありがとうと言いこそしたが
 、心の中では感かん

 激げき

 していない。ある人は口ではありがとうと言いこそしなかったが
 、心の中では感激している。/有的人虽然嘴上说谢谢，但并没有真正的感谢之意。而有的人虽然嘴上没有说谢谢，心中却充满感激之情。




接续：
 （2）名+こそすれ～ない

名「で」/ナ「で」/イ「く」+こそあれ～ない

动「连」+こそすれ～ない


意义：
 用于肯定前项，否定后项。“只有……绝不会……”。



○ 感かん

 謝しゃ

 こそすれ
 、決して怒ってなんかいない
 わよ。/我感谢你都来不及，怎么会生气呢？


○ 彼はアイドル歌手でこそあれ
 、実じつ

 力りょく

 はない
 。/他只是一名偶像歌手，并没有唱歌的实力。


○ 彼女は化け

 粧しょう

 がうまくこそあれ
 、決して美人とは言えない
 。/她只是善于化妆，绝对称不上是个美人。


○ あの人はとてもずるくて人を騙しこそすれ
 、人に騙されるような人ではない
 。/他十分狡猾。只有他骗别人的分，不可能上别人的当。


②すら



接续：
 （1）名（+格助词）+すら

动「连」/动「て」+すら

疑问句+すら


意义：
 提示主语「が」或宾语「を」成分，用于举出一个极端的事例，暗示其他一般性的事例也一样。“连……”。



○ あの患かん

 者じゃ

 は重い病気のため、一人では食事すら
 できない。（★）/那位患者由于身患重病，连吃饭也不能一个人吃。


○ デパートですら
 売っていないのだから、ましてこんな小さな店で売っているはずがない。/就连大商场都没有卖，更不可能在这种小商店有卖。


○ あの先生の講義はわたしには難しすぎて、何について話しているのかすら
 分かりません。/那位老师的课对我来说太难了，甚至都不知道老师在讲些什么。


类似语法：

■ ～も（N4）/さえ（N3）

○ あの患かん

 者じゃ

 は重い病気のため、一人では食事さえ
 できない。



接续：
 （2）名+ですら


意义：
 提示主题「は」的成分，表示极端事例。“甚至连……”。



○ この寒さで、あの元気な加藤さんですら
 風邪を引いている。/由于太冷，就连身体那么棒的加藤都被冻感冒了。


○ 普段ですら
 、勉強がきらいな学生は、これらのものを強きょう

 制せい

 されると、なおさらやりたくない。/如果向那些平时本就不愿意学习的学生强行灌输这些东西的话，他们会越发不愿意接受。


类似语法：

■ ～でも（N4）/でさえ（N3）

○ この寒さで、あの元気な加藤さんでさえ
 風邪を引いている。

③だに



接续：
 （1）名/动「辞」+だに


意义：
 后续肯定式谓语，表示“甚至连……都……”的意思。



○ 子供のころ、死については考えるだに
 恐おそ

 ろしかった。（★）/小时候，关于死的问题，想想都觉得恐怖。


○ 「聖せい

 人じん

 だに
 過あやま

 ちあり」なんだから、それぐらいの失敗ならがっかりすることはないよ。/常言说得好，“智者千虑必有一失”。所以你大可不必为那点失败而泄气。


类似语法：

■ ～も（N4）でも（N4）/さえ（N3）/すら（N2）

○ 子供のころ、死については考えるのさえ/すら
 恐おそ

 ろしかった。



接续：
 （2）名/动「辞」+だに～ない


意义：
 跟「も/でも」的语法意义基本相同，表示极端的事例。“甚至连……都不……”“根本不……”。



○ それは被ひ

 害がい

 者しゃ

 の人じん

 格かく

 、尊そん

 厳げん

 、生命を一いっ

 顧こ

 だに
 しない
 犯はん

 行こう

 だ。/那是一种完全无视被害者的人格、尊严、生命的犯罪行为。


○ 彼が、あんな彼女と結婚することになろうとは、考えるだに
 しなかった
 。/根本没想到他要跟那种女人结婚。


○ 彼のことは、もうすっかり忘れた。私を訪ねに来たなんて、夢にだに
 見なかった
 。/我已经把他全忘了，所以他的来访我连做梦也没想到过。


类似语法：

■ ～も（N4）/でも（N4）/さえ（N3）/すら（N2）

○ 彼のことは、もうすっかり忘れた。私を訪ねに来たなんて、夢にも
 見なかった
 。

④だの



接续：
 （1）名+だの～だの

名+だのなんだの

动「辞」/动「た」+だの～だの


意义：
 表示从若干同类例子中举出一到两个，暗示还有其他。“……啦……啦”。



○ お菓か

 子し

 だの
 、果くだ

 物もの

 だの
 、いろいろ食た

 べたので、おなかがいっぱいです。/因为吃了糕点啦，水果啦等东西，所以现在肚子饱得很。


○ 夏休みに海だの
 、山だの
 へ行きたい。/暑假里想去海边啦，山上啦等地方。


○ 最近は出張するだのなんだの
 で毎日忙しい。/最近由于出差啦什么的，每天都很忙。


类似语法：

■ ～とか（N4）

○ お菓か

 子し

 とか
 、果くだ

 物もの

 とか
 、いろいろ食た

 べたので、おなかがいっぱいです。



接续：
 （2）名/ナ「词干」+だの、～だのと言い

 う

イ「辞」/动「辞」+だの、～だのと言う

助动词「た」+だの、～だのと言う


意义：
 列举同类事物，表示“一会儿说是这样，一会儿又说是那样”的意思，多为负面内容。



○ お話だの
 、肩かた

 車ぐるま

 だの
 、うるさくせがむ子どもたちも、寝ているときはかわいいものだ。/尽管在白天孩子们一会儿吵着要大人讲故事啦，一会儿又吵着要玩骑脖子游戏啦等，觉得挺烦的。但是，看着熟睡中的孩子时又觉得很可爱。


○ びっくりしただの
 、悲かな

 しかっただの
 と言ってニュースを聞いた人達の反はん

 応のう

 はさまざまだった。/有人说感到震惊，有人说感到悲哀。反正听到那个消息后，人们的反应不一。


○ 高すぎるだのなんだの
 と言って、理由をつけて店を出てしまった。/一会儿说太贵，一会儿又找点别的理由，结果什么也没买就走出了商店。


类似语法：

■ ～とか（N4）/やら（N2）

○ 高すぎるとかなんとか
 言って、理由をつけて店を出てしまった。



接续：
 （3）动词「命令形」+だの、～だのと言う

动词「辞书形」+な+だの、～だのと言う


意义：
 表示“一会儿要求这样做，一会儿又要求那样做”的意思。



○ 自分は何もしないのに、部下には来いだの
 、行けだの
 といろいろ命令をしている。/自个儿什么也不干，却喜欢对部下下命令。一会儿叫他们到东，一会儿叫他们到西。


类似语法：

■ ～とか（N4）/やら（N2）

○ 自分は何もしないのに、部下には来いとか
 、行けとか
 いろいろ命令をしている。

⑤の



接续：
 （1）イ「辞」/动「辞」/助动词「た」+の、～の+と言い

 う

句子普通体+のなんのと言い

 う


意义：
 跟「～だの」的语法意义相同，用于列举同类事物。“（说）……啦……啦”。



○ 部屋代が高いの
 、食事がまずいの
 と不満を言っている。/他在那儿发牢骚。一会儿说（宾馆的）房价太贵，一会儿又说（宾馆的）饭菜不好吃。


○ 彼女は主人とけんかすると、死ぬの
 生きるの
 と言って騒ぐ。/她每次跟老公吵架的时候都会嚷着要死要活。


○ 彼は足が痛いのなんの
 と理由をつけては、サッカーの練習をさぼっている。（★）/他一会儿说脚疼啊，一会儿又找点别的理由，不来参加足球训练。


类似语法：

■ ～とか（N4）/やら（N2）

○ 彼は足が痛いとかなんとか
 理由をつけては、サッカーの練習をさぼっている。



接续：
 （2）イ「辞」/动「た」イ「た」+の、～ないのって

句子普通体+のなんのって


意义：
 用于表示程度极为激烈。多用于接对方的话题，然后叙述由此发生的事情。“（还用得着问我……吗？）非常……”。



○ A 「そのとき、痛かったでしょうね。」/当时，你一定觉得很疼吧。


B 「痛いの
 痛くないのって
 /痛いのなんのって
 。とてもがまんができなかったよ。」/还说疼不疼呢，疼得我都快忍不住了。


○ A 「街で彼女に出会って、驚いたんじゃないか。」/在街上突然见到她，你一定很吃惊吧。


B 「驚くの
 驚かないのって
 /驚くのなんのって
 。顔色が変わったような気がしたのよ。」/你还问惊讶不惊讶呢，我感觉我当时吃惊得脸色都变了。


说明：

接在名词或ナ形容词后面时用「～だの～だのと言う」的形式。请参考本章副助词「だの」的用法。

○ 子どもが嫌いだの
 嫌いじゃないだの
 と、二人は子どもを産むか産まないかで争っている。/一会儿说不喜欢孩子，一会儿又说不是不喜欢孩子，夫妻俩在要不要生孩子的问题上争论不休。


⑥とて



接续：
 （1）名+とて（も）


意义：
 用于举出极端例子。“即使是……”。



○ 最近の電化製品は機能が多すぎる。開発者たちとて
 、すべての機能が必要とは思わないのではないか。（★）/最近的家电产品功能太多。即使是那些开发这类产品的人也未必会认为所有功能都是必需的吧。


○ 常に冷静な彼とて
 、やはり人間だから、感情的にどなってしまうこともあるのだろう。（★）/即便是平时处事很冷静的他，因为毕竟也是人，所以有时候也会控制不住地发火吧。


类似语法：

■ ～でも（N4）/だって（N3）/でさえ（N2）/ですら（N1）

○ 最近の電化製品は機能が多すぎる。開発者たちでも/だって
 、すべての機能が必要とは思わないのではないか。



接续：
 （2）（疑问词）～名「だ」+とて

（疑问词）～动「た」+とて


意义：
 表示逆接或顺接，即无论是怎样的前项都不会改变后项的结果。常跟「たとえ/いくら/どんなに」等副词一起搭配使用。“即使……”。



○ どんなに貧しい人だとて
 、人間としての尊そん

 厳げん

 はある。/再怎么贫穷的人，也有作为一个人的尊严。


○ 5人も殺したのだから、たとえ警察に自じ

 首しゅ

 したとて
 、どうにもならない。死し

 刑けい

 に処しょ

 されるに違いない。/因为杀死了五个人，所以就算是投案自首也无济于事。肯定会被处以极刑。


类似语法：

■ ～でも（N4）/としても（N3）/としたって（N2）/たところで（N2）

○ どんなに貧しい人でも
 、人間としての尊そん

 厳げん

 はある。



接续：
 （3）名「だ」+とて～とて

动「た」+とて～とて


意义：
 表示逆接或顺接。“无论……还是……”。



○ 今度の選挙は与よ

 党とう

 だとて
 、野や

 党とう

 だとて
 、あまり期き

 待たい

 できない。/这次选举，无论是对执政党还是对在野党，我都不抱多大的希望。


○ 頭を下げたとて
 、涙を流したとて
 、だめなものはだめだ。/央求也好哭闹也好，都没用。不行就是不行。


类似语法：

■ ～にしても～にしても（N3）/にしろ～にしろ（N2）

○ 頭を下げたにしても
 、涙を流したにしても
 、だめなものはだめだ。

⑦なり/なりと/なりとも



接续：
 （1）名+なり/なりと/なりとも


意义：
 用于从若干事物中举出一个作为例子，指出这是最起码的、最基本的事项。“哪怕是……”。



○ せっかくだから、せめて一いち

 日にち

 なりとも
 お泊と

 まりなさい。/来一趟不容易，所以至少请在我家住一宿吧。


○ 多た

 少しょう

 なりとも
 、希望があるなら、やってみるべきだ。/只要多少有点希望，就应该试试看。


类似语法：

■ ～だけでも（N4、N3）

○ せっかくだから、せめて一いち

 日にち

 だけでも
 お泊と

 まりなさい。



接续：
 （2）名（+助词）+なり/なりと/なりとも

动「辞」+なり/なりと/なりとも


意义：
 跟「でも」（⇒N4）的语法意义类似，表示随意举例。“之类的……”。



○ 喫茶店で、お茶なりとも
 お召し上がりください。/请在茶室喝杯茶什么的吧。


○ 今年のゴールデンウィークにハワイへなりとも
 行ってみようか。/今年黄金周，我们去夏威夷或其他什么地方去玩吧。


类似语法：

■ でも（N4）

○ 喫茶店で、お茶でも
 お召し上がりください。



接续：
 （3）名+なり～なり

动「辞」+なり～なり

动「辞」+なり、同一动词「ない」+なり


意义：
 表示两者取一。“或者……”。



○ 食しょく

 糧りょう

 不ぶ

 足そく

 の時代のことだから、ジャガイモは大だい

 なり
 小しょう

 なり
 （が）あればいいのだよ。/因为是缺粮的年代，还能挑剔马铃薯的大小吗？有的吃就行了。


○ 分わ

 からない単たん

 語ご

 があったら、辞じ

 書しょ

 を引ひ

 くなり
 、だれかに聞き

 くなり
 して調しら

 べておきなさい。（★）/如果出现了生词，要么查词典，要么向人请教，总之要想办法搞清楚词意。


○ 行くなり
 行かないなり
 、はっきり言ってください。/你要说清楚，到底是去还是不去。


类似语法：

■ ～か～か（N5）

○ 分わ

 からない単たん

 語ご

 があったら、辞じ

 書しょ

 を引ひ

 くか
 、だれかに聞き

 くか
 にして調しら

 べておきなさい。



接续：
 （4）名词+なり、疑问词+なり（+助词）


意义：
 用「～なりだれなり、～なりどこなり、～なりなんなり」等形式，表示“只要是与此类似的事或物，什么都可以”的意思。“之类的……”。



○ 今日はわたしが奢おご

 りますので、中華料理なり
 なんなり
 （=中華料理かなにか）、好きな料理店を選んでください。/今天我请客。中国菜也好其他菜也好，你选一个你喜欢的饭店吧。


类似语法：

■ ～か～か（N5）

○ 今日はわたしが奢おご

 りますので、中華料理か
 なにか
 、好きな料理店を選んでください。

参考：



接续：
 （1）疑问词+なり/なりと/なりとも


意义：
 用「どうなりと」「だれとなりと」「どこへなりと」「なんなりと」等固定的表达形式，表示“无论什么都可以根据自己的喜好进行选择”的意思。“不论……”“不管……”。



○ どうなりと
 、ぼく自身のことはかまわない。/不管什么结果，我自己都无所谓。




接续：
 （2）名（+助词）/动「辞」+なり/なりと/なりとも


意义：
 跟「でも」「とか」的语法意义类似，表示随意举例。“之类的……”。



○ 何かお飲み物なりと
 注文しましょうか。/我们点饮料之类的吧。


⑧まで



接续：
 名+までして

动「て」+まで


意义：
 表示为达到某种目的付出超乎寻常的努力或不择手段等意思。“甚至……”。



○ 環境に配はい

 慮りょ

 したエンジンを開発するため、各企業は必死に研究を続けている。担当者は休日出勤までして
 開発に力を注いでいるらしい。（★）/为了开发有利于环保的引擎，各企业都在拼命地研究。好像团队成员甚至连休息天都上班，为产品研发而竭尽全力。


○ 借金してまで
 遊びに行ったと聞いて、あきれてしまった。（★）/我听说她甚至借钱出去游玩，真是难以置信。


⑨も



接续：
 名+も


意义：
 用于提示时间、空间、区域等的范围，并伴有转折含义，相当于「～ではあるが」的语法意义。“虽说……不过……”。



○ それは19世紀も
 初めの頃に起こった事件だ。/虽然是在19世纪，但却是发生在世纪初的事件。


○ 2月も
 中ちゅう

 旬じゅん

 になり、このところ春の訪おとず

 れのような穏おだ

 やかな天気が続いている。（★）/虽说已进入2月，但毕竟还是中旬，这段时间一直是春意盎然，不冷不热。


练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　あれがほしいの、これがほしいのって、あの子ったら、（　）。いったい誰に似たのかしら。

1　わがままくさい

2　わがままだらけ

3　わがままを言い放ほう

 題だい



4　わがままのしっこない



2

 　製品に問題があった場合、作った人なり、売った人なり（　）責任を問と

 わなければならない。

1　の

2　が

3　で

4　を



3

 　この不ふ

 景けい

 気き

 のゆえに、昇しょう

 給きゅう

 どころか、（　）。

1　ボーナスの日が望のぞ

 ましい

2　ボーナスの日が待ち遠しい

3　ボーナスも出ている

4　ボーナスも出ない



4

 　近きん

 代だい

 化か

 の名な

 のもとでの大だい

 規き

 模ぼ

 な開かい

 発はつ

 のおかげで、この町は昔ながらの面おも

 影かげ

 を（　）とどめていない。

1　さぞかし

2　さも

3　あたかも

4　みじんも



5

 　車は高速道路に入るや、（　）。

1　猛もう

 スピードで走り出した

2　スピードを出したいと思う

3　スピードを出しすぎてはいけない

4　どれぐらいのスピードだったのか



6

 　子供のこととて、少しぐらいいたずらをしても（　）。

1　しかたがないのだろうか

2　しかたがないだろう

3　許されない

4　許されてはならない



7

 　（　）、彼女の歌は多くの人に歌われている。

1　名歌手でこそないが

2　名歌手でこそあるが

3　名歌手でこそすれ

4　名歌手でこそあれ



8

 　夫婦の間なんだから、口に出さずとも（　）。

1　知ってもらおうと思うけど

2　知ってあげようと思うけど

3　分からないだろうと思いがちだよなあ

4　分かるだろうと思いがちだよね



9

 　父はうちに（　）なり、冷蔵庫を開けて冷ひ

 やしてあるビールを飲んだ。

1　入る

2　入った

3　入り

4　入ろう



10

 　私に言ってくれれば相談に（　）、どうして黙っていたのだろう。

1　乗ってあげたいものの

2　乗ってあげたものを

3　乗せてあげたいものの

4　乗せてあげたものを



11

 　あの時は、あまりの痛いた

 みで水（　）喉のど

 を通とお

 らなかった。

1　すら

2　とは

3　からの

4　といったら



12

 　ポケットに手て

 帳ちょう

 だの、財布だの詰つ

 め込むと、膨ふく

 れて（　）。

1　感心してなりませんよ

2　さしつかえないですよ

3　すてきに見えますよ

4　みっともないですよ



13

 　歌手だ（　）、ファンだ（　）、コンサートの主しゅ

 催さい

 者しゃ

 に不満があった。

1　なり/なり

2　とて/とて

3　だに/だに

4　すら/すら



14

 　あの辺はもう完かん

 全ぜん

 に砂さ

 漠ばく

 化か

 され、草一本だに（　）そうだ。

1　見せられない

2　見せられる

3　見られない

4　見られるまい



15

 　たとえ生活に困っていても（　）までして暮らすなんて考えたこともない。

1　盗んで

2　盗んだ

3　盗む

4　盗み



16

 　いくら（　）、電話なりともかけてくれればいいものを。

1　忙しいといったところで

2　忙しくないといっても

3　忙しいというだけで

4　忙しくないというだけで

正解と解答



1

 　正解：
 3


解析：
 接尾词「～放題」表示“随心所欲、为所欲为”等意思；没有「わがままくさい」「わがままだらけ」的说法；选项4的意思反了。


译文：
 那孩子一会儿要这一会儿又要那，简直太任性了。那孩子（的性格）到底像谁呢？




2

 　正解：
 1


解析：
 因为后面是名词「責任」，所以要用「の」修饰。


译文：
 如果出售的商品有什么质量问题，一定要追究生产商或销售商的责任。




3

 　正解：
 4


解析：
 「～どころか～ない」表示“别说是前项，就连后项也不能……”的意思。选项1和选项2都表示“盼望发奖金”，这跟题意不吻合。


译文：
 由于经济不景气，别说是涨工资，连奖金也停发了。




4

 　正解：
 4


解析：
 这四个副词的习惯搭配分别为「さぞかし～だろう」「さも～そうに」「あたかも～ようだ」「みじんも～ない」。


译文：
 借“现代化”之名，进行大规模的开发，结果该城市的老城厢面貌荡然无存。




5

 　正解：
 1


解析：
 接续助词「や」的谓语要用过去时，所以选项2和选项3为错误用法。选项4意思不通，因为「や」的后项必须接动作、行为。


译文：
 车子刚上高速公路就狂奔了起来。




6

 　正解：
 2


解析：
 「～てもしかたがない/てもしようがない」是固定句型，表示“即使……也没办法”。选项1“难道就没有办法吗？”，意思反了；选项3和选项4都表示不能原谅，这不符合题意。


译文：
 因为是孩子，所以即使有点调皮捣蛋也拿他没办法吧（也是情有可原吧）。




7

 　正解：
 1


解析：
 选项2的意思反了。如果改成「名歌手だからこそ」则基本通顺；「～こそすれ」「～こそあれ」则须跟否定意义的谓语相呼应。


译文：
 尽管不是著名歌手，但她的歌曲却被很多人传唱。




8

 　正解：
 4


解析：
 「～ずとも」相当于「～なくても」，表示“即使不做或不出现前项也会产生后项”的意思。选项1意为“我认为要让对方了解我”；选项2意为“我认为要对方了解”。这两句都不符合由前半句应该得出的结论；选项3不符合生活常理。


译文：
 人们往往会这样想吧：因为是夫妻俩，所以用不着说什么也能知道对方的心思。




9

 　正解：
 1


解析：
 表示“共起”意义的「なり」只能接在动词辞书形（现在时）后面。


译文：
 父亲刚进屋就马上打开冰箱，拿出冰镇啤酒喝了起来。




10

 　正解：
 2


解析：
 从后半句可以看出，说话人在埋怨对方没有把困难告诉自己。「ものの」虽然表示转折，但没有“埋怨、责备”等意思，所以选项1和选项3不能选。没有「相談に乗せる」的用法。


译文：
 你要是对我说，我肯定会帮你出主意的，可是你为什么没吭声呢？




11

 　正解：
 1


解析：
 「とは」用于感叹；「からの」前接数量；「といったら」用于感叹或提示话题等。


译文：
 当时，由于喉咙太疼，甚至连水都不能下咽。




12

 　正解：
 4


解析：
 选项1表示“特别佩服”；选项2表示“没关系”；选项3表示“很好看”。这三个均不符合前项的发展逻辑。


译文：
 如果衣服口袋里塞满了诸如工作手册啦、钱包啦等东西就会鼓鼓囊囊地而显得难看。




13

 　正解：
 2


解析：
 「なり～なり」表示选择，即“或者…或者…”的意思；「だに」和「すら」不能重复使用。


译文：
 歌手也好，歌迷们也好，都对音乐会的主办方有意见。




14

 　正解：
 3


解析：
 谓语应该用能动态的否定形式。选项1和选项2属于“使役被动”的用法，即“甲方逼着乙方做什么”的意思，显然不符合题意。选项4的助动词「まい」不能后接「そうだ」。


译文：
 那一带已经完全沙漠化了，据说甚至看不到一根草（的生长）。




15

 　正解：
 4


解析：
 只能用「盗みまでして」或「盗んでまで」的表达形式。


译文：
 生活再怎么困难我也从来没想过靠偷盗过日子。




16

 　正解：
 1


解析：
 副词「いくら」跟「～ても/といっても/たところで」等表示让步的表达形式相呼应。选项2为“虽说你不忙”。这跟后半句的意思不相吻合。


译文：
 再怎么忙，至少打个电话给我总可以吧，可是你却……



二　助动词

①ごとし （比况助动词）



接续：
 （1）名「の」+ごとし/ごとく/ごとき

动「辞」（+が）+ごとし/ごとく/ごとき


意义：


1. 表示比喻。“好像……”“宛如……”。



○ 暑い日に草むしりをしていたら、汗が滝たき

 のごとく
 流れてきた。（★）/大热天在地里拔草，热得我汗流浃背。


○ 今日の日本には赤せき

 貧ひん

 洗うがごとき
 家はもうないだろう。/如今的日本，已经没有那种所谓“一贫如洗”的特困户了吧。


○ その二人は影かげ

 の形に添そ

 うが如し
 。/他们两个人如影随形。


类似语法：

■ ～ようだ （N4）

○ 暑い日に草むしりをしていたら、汗が滝たき

 のように
 流れてきた。


2. 表示举例。“像……那样的（地）”。



○ 私ごとき
 未み

 熟じゅく

 者もの

 （=わたしのような未熟者）にこんな重要な役が果は

 たせるでしょうか。（★）/像我这种初出茅庐的人，能担当得起这样的重任吗？


○ 彼はみんなが思っているがごとき
 人物ではない。/他并非是人们想象中的那种人物。


类似语法：

■ ～ようだ （N4）

○ 私のような
 未み

 熟じゅく

 者もの

 にこんな重要な役が果は

 たせるでしょうか。


3. 用于事先预告或事后说明的具体内容。常用名词有「以い

 上じょう

 / 以い

 下か

 / 次つぎ

 / 右みぎ

 / 左ひだり

 」等。“如……那样”。



○ 以上のごとく
 述べましたが、何かご意見がありますか。/我的话说完了，诸位有什么意见没有？


○ 上じょう

 記き

 のごとく
 、一いっ

 旦たん

 納のう

 入にゅう

 したお金は返へん

 却きゃく

 されません。/如上面所说，钱款一旦缴纳概不退还。


类似语法：

■ ～ようだ（N3）

○ 以上のように
 述べましたが、何かご意見がありますか。


4. 用于引言。“就像……（事先知道）的那样”“就像……（所说）的那样”。



○ 周しゅう

 知ち

 のごとく
 、日本の人口がだんだん減っている。/众所周知，日本的人口正在逐渐减少。


○ すでに述べたごとく
 、今年の売うり

 上あげ

 高だか

 は去年より深刻であります。/就像刚才所说的，今年的销售额比去年差得多。


类似语法：

■ ～ようだ（N3）

○ 周しゅう

 知ち

 のように
 、日本の人口がだんだん減っている。



接续：
 （2）名+である+かのごとし/ごとく/ごとき

动「辞」+かのごとし/ごとく/ごとき


意义：
 表示不确切的推量、推断。“好像……”“宛如……”。



○ 彼は、事件には関係していないかのごとく
 、知らぬふりをしていた。（★）/他好像和事件无关似的装作不知道。


○ 東京、ニューヨーク、上海などの大都市はあたかもコンクリートジャングルであるかのごとき
 世界だ。/东京、纽约、上海等大都市，宛如由钢筋混凝土浇筑起来的森林世界。


类似语法：

■ ～かのようだ（N3）

○ 彼は、事件には関係していないかのように
 、知らぬふりをしていた。

②ざる （否定助动词）



接续：
 动「未」+ざる+名

する⇒せざる+名


意义：
 相当于「～ない+名词」的语法意义，表示否定。“不……”。



○ 相あい

 容い

 れざる
 二人の意見は、ついに口こう

 論ろん

 にまで発展した。/两人的意见大相径庭，结果吵起来了。


○ 今度の成功は諸しょ

 君くん

 の絶た

 えざる
 努力の成果である。/这次的成功，是由大家的不懈努力而换来的。


③たる （断定助动词）



接续：
 （1）副词+たる+名


意义：
 相当于「である+名词」的语法意义，起修饰名词的作用。



○ 今こん

 夜や

 の月は、深い青と煌こう

 々こう

 たる
 白はく

 色しょく

 とのコントラストがステキだ。/今晚的月光煞是好看。皎洁的月光与深蓝的夜空相映生辉。


○ 男子たるものは態度堂どう

 々どう

 たる
 べしというように、言げん

 動どう

 は公こう

 明めい

 正せい

 大だい

 にしろ。/作为男人，做人要堂堂正正，言行要正大光明。




接续：
 （2）名+たる+（べき）者もの



名+たる+（べき）名


意义：
 表示“作为某种特殊身份或职业的人，就必须做与此相适应的事”的意思。“作为……”。



○ 選手たるもの
 、試合においては堂どう

 々どう

 と戦たたか

 え。（★）/作为运动员，比赛时必须敢于拼搏。


○ 国民の生活をよりよいものにすること、それが政治家たる者
 の使命だと考えます。（★）/我认为，想办法不断地提高国民的生活水平，是政治家们肩负的使命。


类似语法：

■ ～として（N3）

○ 選手として
 、試合においては堂どう

 々どう

 と戦たたか

 え。

④なる （断定助动词）



接续：
 （1）名+なる+名

ナ「词干」+なる+名


意义：
 相当于「～である+名词」的语法意义。“……的”。



○ 健全なる
 精神は健全なる
 身体に宿やど

 る。/要想拥有健康的心态，首先需要有健康的体魄。


○ みなさんの更さら

 なる
 努力を期待しています。/期待大家更大的努力。




接续：
 （2）名+なる+もの


意义：
 相当于「～というもの」的语法意义，表示称谓等。“所谓的……”“所说的……”。



○ 改革なるものこそ
 、社会の進歩を促すのだ。/只有改革才能促使社会进步。


○ 最近、エコなるもの
 が流行っている。/最近，“绿色环保”一词很流行。


⑤まじき （推量助动词）



接续：
 名+にあるまじき

名+としてあるまじき

动「辞」+まじき


意义：
 相当于「～あってはいけない（N4）/あるべきではない（N3、N2）」的语法意义，表示“作为一个具有某种身份的人不该有某种行为”“不该做与某种身份不相称的事情”等意思。



○ 彼かれ

 のやったことは、人ひと

 としてあるまじき
 残ざん

 酷こく

 な行こう

 為い

 だ。（★） /他的所作所为极其残酷，这不是作为一个人应有的行为。


○ 列に割り込むなど紳しん

 士し

 にあるまじき
 行為だ。（★）/排队时插队，是作为一名绅士不该有的举动。


⑥べし （推量助动词）



接续：
 （1）动「辞」+べし

する→すべし


意义：
 相当于「～（よ）う」（劝诱）、「～なさい」（命令）、「～なければならない」（义务）等语法意义。“应该……”“必须……”。



○ 学生たる者、勉強に励はげ

 むべし
 （だ）。/作为学生就应该努力学习。


○ 明日あした

 は7時じ

 に集しゅう

 合ごう

 すべし
 。/明天必须7点钟集合。


○ 悪いことをしたら、謝るべし
 。/做了不好的事时必须向人道歉。




接续：
 （2）动「辞」+べからず

する⇒す（る）べからず


意义：
 相当于口语「～してはいけない/～するな」的意思，表示禁止做某事。“禁止……”。



○ 無む

 断だん

 欠けっ

 勤きん

 するべからず
 。/不许擅自缺勤。


○ 録ろく

 音おん

 中ちゅう

 。ノックすべからず
 。/正在录音，禁止敲门。


○ 芝しば

 生ふ

 に入るべからず
 。/禁止进入草坪。




接续：
 （3）动「辞」+べからざる+名

する⇒すべからざる+名


意义：
 相当于「～してはいけない+名词」的意思。“不应该……”“不可……”“不能……”。



○ これは争うべからざる
 事実だ。/这是不争的事实。


○ 彼は学生として許すべからざる
 行為を行ったとして退たい

 学がく

 させられた。（★）/他做了作为一名学生不能饶恕的事，结果被勒令退学。




接续：
 （4）动「辞」+べく

する⇒すべく


意义：
 表示为了前项的目的而做后项。“为了……”。



○ ウイルスの感かん

 染せん

 経けい

 路ろ

 を明あき

 らかにすべく
 調査が行われた。（★）/为查明病毒的感染途径而进行了调查。


○ 兄は締め切りに間に合わせるべく
 、昼も夜も論文に取り組んでいる。（★）/哥哥为了赶在截止日之前交稿，正在起早摸黑地写论文。


类似语法：

■ ～ため（N4）

○ ウイルスの感かん

 染せん

 経けい

 路ろ

 を明あき

 らかにするため（に）
 調査が行われた。



接续：
 （5）动「辞」+べくして

する⇒すべくして


意义：
 重复使用相同的动词，表示该情况的出现是必然的或是理所应当的。“本来必然会（发生）……”。



○ 残のこ

 るべくして
 残のこ

 ったものばかりだ。要い

 らないものは全ぜん

 部ぶ

 捨す

 てた。/该留下的都留下了。不要的都扔了。


○ 米べい

 国こく

 のサブ·プライム（信用度の低い借り手向け住宅ローン）問題は「起きるべくして
 起きた」と専門家が指し

 摘てき

 した。/专家指出，美国次贷（指向信用度低的购房户提供按揭贷款）危机的发生是一种必然。




接续：
 （6）动「辞」+べくもない

する⇒すべくもない


意义：
 因为有前项的原因，所以当然不可能会有后项的发生。“当然无法……”。



○ 土地が高い都会では、家などそう簡単に手に入るべくもない
 。（★）/在地价高昂的都市，买房子不是一件容易的事。


○ あんな独どく

 裁さい

 にしてかつ圧あっ

 制せい

 下か

 の国では、国民が自由に発はつ

 言げん

 するべくもない
 。/在那种专政加暴政的国家，国民是不可能有言论自由的。


类似语法：

■ ～わけもない/はずもない（N3）

○ 土地が高い都会では、家などそう簡単に手に入るわけもない
 。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　いくら賠ばい

 償しょう

 金きん

 をもらっても、失うしな

 われた健康と命は（　）。

1　戻ってくるべくもない

2　戻ってこないべくもない

3　戻すべきではない

4　戻さないべきだ



2

 　このようなことは、われわれには考え（　）ことであった。

1　及およぶ

 ばざり

2　及ばざる

3　及びまじき

4　及びまじく



3

 　業ぎょう

 者しゃ

 から金きん

 品ぴん

 を受け取るなど、公務員（　）から、防ふせ

 ぐべしだ。

1　ごとき人間ではないことだ

2　によくあることだ

3　としてあるまじきことだ

4　たるものではないことだ



4

 　それは（　）から、処しょ

 分ぶん

 されてもしかたない。

1　許さざるを得ぬ過か

 失しつ

 だった

2　許すべからざる過失だった

3　許されずともよい過失だった

4　許してならない過失だった



5

 　あの欲よく

 ばりの政せい

 府ふ

 高こう

 官かん

 は国のお金を湯ゆ

 水みず

 の（　）使っていた。

1　かのごとし

2　ごとし

3　ごとく

4　ごとき



6

 　故こ

 郷きょう

 へ錦にしき

 を飾る（　）、がんばります。

1　べき

2　べく

3　べからず

4　べし



7

 　昨日、テロ事件が起こったばかりなのに、今日はこの町がとても静かで、（　）。

1　昨日たると今日たるとを問わなかった

2　加害者たると被害者たるとを問わなかった

3　何も起こっていないかのごとき様子だった

4　昨日のごとく騒ぎ立てられていた



8

 　良りょう

 識しき

 のあるリーダーたるべき者は、まず第一に国民のために（　）。というのは国民の税ぜい

 金きん

 によって暮らしているからである。

1　力を尽くすものである

2　力を尽つ

 くさなくもない

3　力及およ

 ばずともやむをえない

4　力及ばずながら働くほかない



9

 　森林破は

 壊かい

 の現げん

 状じょう

 からして土ど

 砂しゃ

 崩くず

 れは（　）べくして起こったと言える。

1　起こった

2　起こる

3　起こっている

4　起こっていた



10

 　私（　）がその仕事を引き受けさせてもらってもいいのでしょうか。

1　ごとく

2　ごとき

3　ごとし

4　ごとに

正解と解答



1

 　正解：
 1


解析：
 选项3“不该让死人复活”的意思在本句中不通；没有「～ないべくもない」和「～ないべきだ」的用法。


译文：
 无论得到多少赔款，也无法赔偿失去的健康和生命。




2

 　正解：
 2


解析：
 「ざり」不可以后续名词；「まじき」「まじく」要接在动词辞书形后面。


译文：
 此类事情是我们无法想象的事情。




3

 　正解：
 3


解析：
 选项1意为“好像不是公务员”；选项2意为“常有的事”；选项4意为“并非公务员”。这三句的意思均不符合题意。


译文：
 向工商企业伸手要钱要物，这是作为一个国家公务员不应该有的行为，必须坚决杜绝。




4

 　正解：
 2


解析：
 选项1意为“不得不原谅的过错”；选项3意为“可以原谅的过错”；选项4中的「～てならない」表示“无法承受……”，须接在表示“情感、生理”等意义的动词后面。


译文：
 那是无法得到原谅的过错，所以即使受到处罚也没办法。




5

 　正解：
 3


解析：
 选项3「ごとく」相当于「のように」，即作状语修饰后面的动词。「ごとし」作谓语用于句尾；「ごとき」后续名词。


译文：
 那个贪婪的政府高官在使用国家的钱时花钱如流水。




6

 　正解：
 2


解析：
 从句子的前后可以判断，应该是表示“目的”的用法。其他三个选项均不表示目的。


译文：
 为了衣锦还乡而努力。




7

 　正解：
 3


解析：
 选项1“无论昨天和今天”；选项2“无论加害者和受害者”；选项4“就好像昨天一样乱哄哄的”。显然这三个选项的意思均不符合句子的语境。


译文：
 昨天刚发生恐怖事件，然而今天这个镇上却显得很平静，好像什么都没有发生似的。




8

 　正解：
 1


解析：
 选项2意为“也不是不尽心尽力”；选项3意为“即使力不从心也没办法”；选项4意为“尽管力量有限也只好工作，别无他法”。这三句语气消极，不符合题意。


译文：
 作为明智的国家领导人，首先应该为国民尽心尽力。因为你们是靠国民的纳税生活的。




9

 　正解：
 2


解析：
 「べくして」只能接在动词辞书形（现在时）后面。选项3「起こっている」为进行时，不能后接「べくして」。


译文：
 从森林遭到破坏的现状来看，山体滑坡这一灾害的发生是必然的。




10

 　正解：
 2


解析：
 除了选项2外，另外三个不能后续主语助词「が」。「私ごときが」是「私ごとき者が」的省略，表示谦虚的语气。


译文：
 我（这种人）可以做那份工作吗？



三　接尾词

①～がらみ



接续：
 名+がらみ


意义：
 1. 表示“所有的物品、所有的人、所有的地方”的意思。“连同……一起”。



○ 家を土地がらみ
 1億円で、不動産屋に売ってやった。/房子连同地皮以1亿日元的价格统统卖给了房地产开发商。



2. 表示相互关联的事。“关于……方面”。



○ 最近、耳にしたのは汚お

 職しょく

 がらみ
 の事件まみれだった。/最近听到的都是些有关贪污、渎职等方面的事件新闻。


②～ぐるみ



接续：
 名+ぐるみ


意义：
 跟「～がらみ」类似。“连……全都”。



○ 今日は家族ぐるみ
 で、伊い

 勢せ

 神じん

 宮ぐう

 を参さん

 拝ぱい

 していた。/今天全家一起去参拜了伊势神社。


○ 家を土地ぐるみ
 1億円で、不動産屋に売ってやった。/房子连同地皮以1亿日元的价格统统卖给了房地产开发商。


③～ずくめ



接续：
 名+ずくめ

ナ「な」/イ「辞」+こと+ずくめ


意义：
 表示全都是这些东西或事情。“全都是……”。



○ この一いち

 年ねん

 間かん

 は良よ

 いことずくめ
 だったが、来らい

 年ねん

 はどうだろうか。（★）/这一年喜事不断，但不知明年如何。


○ おいしい料理ずくめ
 の持も

 て成な

 しをいただいてとても満足しました。/全是美味佳肴，让我们一饱口福。


参考：

也可接在颜色后，表示“清一色”的意思。但实际生活中最常用的，只有「黒ずくめ、白ずくめ、緑ずくめ」等极少数词语。

○ 週末のパーティーに彼女はブラウスもスカートも黒ずくめ
 で出てきた。/她穿着一身黑色的衬衫和裙子参加了周末的晚会。


④～損なう/損ねる



接续：
 动「连」+損そこ

 なう/損そこ

 ねる


意义：


1. 跟「～そびれる」类似，表示某件事情没有做成功或失去了做该事情的机会。“没能……”。



○ そのとき、部長の機き

 嫌げん

 が悪かったので、頼たの

 みごとを言い損ないました
 。/由于当时部长的情绪有点不好，所以不便出口拜托他。


○ 相手からの最後の球たま

 を受け損なって
 銀メダルしか取れなかった。/由于没能接到对方的最后一个球，结果只得了银牌。


○ 一度や二度やり損ねても
 諦めてはいけない。/一两次没能干成也别灰心放弃。



2. 表示险些发生危险的事态。“险些……”“差点就……”。



○ 自動車にひかれて、死に損なった
 。/遇到车祸，差点丢了性命。


○ 子どもの時、一人で川で泳いでいて、溺れ損なった
 ことがある。/我小时候，有一次一个人在河里游泳，差点溺水身亡。


⑤～そのもの



接续：
 （1）名+そのもの


意义：


1. 用于强调该名词。“……其本身”。



○ お金そのもの
 は悪いものではないと言える。/可以说，钱本身并不是什么坏东西。


○ 先日提てい

 出しゅつ

 した私の意見書は、単に決定に至るプロセスの問題点を指し

 摘てき

 しようとしたにすぎず、決定そのもの
 に反対するものではありません。（★）/前几天我递交上去的建议书，只是想指出作出决定的过程是否恰当，对决定本身我并不持反对意见。



2. 用于强调该名词，表示“不是别的，简直就是……”的意思。



○ 彼女の歌は天てん

 使し

 の歌声そのもの
 だ。/她的歌声简直就是天籁之音。


○ 最近、物忘れがひどくなるばかりだ。これこそ老ろう

 化か

 そのものだ
 。/最近我越来越健忘了，其实这就是人老化的表现。




接续：
 （2）ナ「词干」+そのもの


意义：
 用于强调该形容词，表示程度很高。“非常……”“极其……”。



○ 彼は誠せい

 実じつ

 そのもの
 で、みんなから信しん

 頼らい

 されている。/他非常诚实，得到了大家的信赖。


○ お兄さんは謙けん

 遜そん

 そのもので
 、弟さんは傲ごう

 慢まん

 そのものだ
 。/哥哥做人十分谦虚，而弟弟做人却十分傲慢。


⑥～そびれる



接续：
 动「连」+そびれる


意义：
 和「～損そこ

 なう/損そこ

 ねる」类似，表示因某个原因错过了做某件事的机会。“错过机会没……”。



○ ぜひ見ようと思っていた映画だったのに、忙しくて行きそびれた
 。（★）/那是我一直想看的电影，但由于工作太忙，结果没能去看。


○ そこへ、邪魔者が来て、私は彼女に言いたいことを言いそびれた
 。/正在这时，“电灯泡”来了。结果我想对她说的话没说成。


⑦～まみれ



接续：
 名+まみれ


意义：


1. 表示身上或物品上沾满肮脏的液体或细小颗粒状的东西。“沾满……”“满是……”。



○ 泥まみれ
 になって働いても、もらえる金はわずかだ。（★）/不管怎么流血流汗地干，能得到的薪水还是很少。


○ 刑けい

 事じ

 は犯はん

 行こう

 現場に残されていた血まみれ
 のナイフをビニール袋に入れた。/刑警把遗留在犯罪现场的那把沾满血迹的匕首放进了塑料袋。



2. 表示充满了不良习惯、不良作风、不良现象等。



○ 最近、政界の不ふ

 祥しょう

 事じ

 まみれ
 の話ばかり聞かされて、いやになる。/最近，听到的净是些政坛上的舞弊行径，真令人厌恶。


○ スキャンダルまみれ
 の芸げい

 能のう

 界かい

 の事はよく人々の話題になっている。/丑闻不断的演艺圈，常常成为人们的谈资。


参考：

也用「名词+にまみれる」的形式，意思跟「名词+まみれ」基本相同。

○ 借りるとき、その部屋はほこりにまみれていた
 。/当初借房子的时候，那间屋子满是灰尘。


○ 汗にまみれて
 働いてきたが、少しも楽にはならない。/尽管拼命地劳动，生活却没有得到丝毫的改善。


○ ブラジルチームに遭そう

 遇ぐう

 して、一いっ

 敗ぱい

 地ち

 にまみれた
 。/碰到了巴西球队，结果我们输得一塌糊涂。


练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　父は油（　）になっている厨ちゅう

 房ぼう

 の排はい

 気き

 扇せん

 を下お

 ろして洗った。

1　まみれ

2　ごとき

3　がかり

4　ずくめ



2

 　商しょう

 店てん

 街がい

 ぐるみで、年ねん

 末まつ

 セール合がっ

 戦せん

 に巻ま

 き込こ

 まれていて、（　）。

1　街まち

 中じゅう

 買い物客で賑にぎ

 わっていた

2　軒のき

 並な

 み値ね

 上あ

 げばかりだった

3　夜よ

 中なか

 のごとき静かさだった

4　昼ちゅう

 夜や

 そのものの状態だった



3

 　子どもが病気になったゆえに、展覧会を（　）。

1　見るに損なった

2　見損なった

3　見るものそのものだった

4　見ることずくめだった



4

 　食べ物（　）の味を生い

 かすことにかけては日本人は他のどの国よりも優すぐ

 れていると言われている。

1　ぐるみ

2　まみれ

3　ずくめ

4　そのもの



5

 　この十年間は（　）、昔を振ふ

 り返かえ

 って感かん

 慨がい

 に浸ひた

 る暇もなかった。

1　働きずくめで

2　働きそびれて

3　働くべく

4　働くために

正解と解答



1

 　正解：
 1


解析：
 「ごとき」用于比喻等；「がかり」不能跟表示“油腻、肮脏物”等意义的名词搭配使用；虽然「ずくめ」也可以用于消极意义的场合，但须跟抽象名词搭配使用。


译文：
 父亲卸下满是油腻的油烟机，并把它洗干净了。




2

 　正解：
 1


解析：
 既然是促销，不可能涨价，即选项2的意思不通；选项3的意思反了；选项4的意思不通。


译文：
 各大商店都在搞年末促销，所以街上到处是买东西的顾客。




3

 　正解：
 2


解析：
 选项1的接续不对；选项2“没看成”，符合句意；没有选项3和选项4的说法。


译文：
 因为孩子生病了，所以我连展览会也没看成。




4

 　正解：
 4


解析：
 选项1「～ぐるみ」表示“伙同（其他人）”或“连同……一起”的意思；「まみれ」「ずくめ」在此句里均词不达意。


译文：
 人们认为日本人在运用食物本身的自然风味这一点上，比其他国家更加出色。




5

 　正解：
 1


解析：
 从句子的后半句来看应该是表示“某种持续的状态”的意思。「そびれる」表示“失败、错过机会”；选项3和选项4均表示目的。


译文：
 在这十年里一直埋头工作，根本无暇回顾过去并沉浸于感慨之中。



四　功能用语·句型

• 时间·场合·共起·同时等

①～が早いか



接续：
 动「辞」+が早いか


意义：
 表示前项刚一发生，紧接着就发生了等待已久的后项。“刚……就……”“一……就……”。



○ 子供たちは動物園に着くが早いか
 、おやつを食べ出した。（★）/孩子们一到动物园就开始吃起零食。


○ 授業終了のベルを聞くが早いか
 、生徒たちは教室を飛び出して行った。（★）/刚听到下课的铃声，同学们就飞奔出了教室。


类似语法：

■ ～とすぐに（N4）/なり（N2）/やいなや（N1）

○ 子供たちは動物園に着くなり/やいなや
 、おやつを食べ出した。（★）

②～そばから



接续：
 动「辞」/动「た」+そばから


意义：
 表示即使重复前项的动作也很快就变得无效。“刚……就……”。



○ 私は語学の才能がないようで、新しい言葉を習うそばから
 忘れてしまう。（★）/我好像没有语言天赋，刚学的新单词马上就忘了。


○ もう遅刻しないと言ったそばから
 また遅れるなんて、彼は何を考えているのだろう。（★）/刚说过“我再也不迟到了”，可今天又迟到了。真不知道他在想些什么。


类似语法：

■ ～とすぐに（N4）

○ 私は語学の才能がないようで、新しい言葉を習うとすぐに
 忘れてしまう。

③～というもの/～てからというもの



接续：
 （1）数量词+というもの


意义：
 表示在一个较长的时间里一直处于某种状态。“整整……”“整个……”。



○ 田中さんは、この1週間というもの
 、仕事どころではないようだ。（★）/好像田中这整整一星期都没好好地上过班。


○ 彼女はここ1か月というもの
 、授業を休んでいる。（★）/她整整休息了一个月没去上课。




接续：
 （2）动「て」+からというもの


意义：
 自从前项发生之后，就一直延续着和以前不同的状态。“自从……就一直……”。



○ Eメールを使うようになってからというもの
 、ほとんど手紙を書かなくなった。（★）/自从开始发电子邮件，就几乎不写信了。


○ カメラを手に入れてからというもの
 、彼は毎週撮影に出かけている。（★）/自从买了相机后，他每周都会出去摄影。


类似语法：

■ ～て以い

 来らい

 （N3）

○ カメラを手に入れて以来
 、彼は毎週撮影に出かけている。

④～にして



接续：
 数量词+にして


意义：
 用于强调阶段的长短，次数的多少等。



○ あの赤ちゃんは三日にして
 亡くなった。/那个婴儿只活了三天就夭折了。


○ この試験は非常に難しく、私も4回目にして
 ようやく合格できた。（★）/这个考试很难，我也历经四次考试才考及格。


○ あの子は15歳にして
 、有名なピアニストになった。/那个孩子15岁就成为了著名的钢琴家。


类似语法：

■ ～で（N5）

○ あの子は15歳で
 、有名なピアニストになった。

⑤～を限りに



接续：
 名+を限かぎ

 りに


意义：
 表示以某时间为最后的结束时间，从今以后再也不继续做以前曾做过的事。



○ 明日の大おお

 晦みそ

 日か

 を限りに
 、当店は閉店いたします。長い間ありがとうございました。/明天的大年夜为本店最后一次营业，之后将关门歇业。谢谢诸位长期以来的关照。


○ 鈴木アナウンサーは今日のサッカーの試合の中ちゅう

 継けい

 放送を限りに
 引いん

 退たい

 した。（★）/播音员铃木播完今天的足球转播赛后就引退了。


类似语法：

■ ～で（N5）

○ 鈴木アナウンサーは今日のサッカーの試合の中ちゅう

 継けい

 放送で
 引いん

 退たい

 した。

⑥～をもって



接续：
 名+をもって


意义：
 用于事情的开始或结束。「～をもちまして」为礼貌语说法。“于……”“以……”。



○ 誠まこと

 に勝手ながら、当店は10月30日をもって
 閉へい

 店てん

 いたしました。（★）/十分抱歉，本店已于10月30日停止营业。


○ ただ今をもちまして
 、受付は締め切らせていただきます。/从现在起停止报名。


类似语法：

■ ～に/で（N5）

○ 誠まこと

 に勝手ながら、当店は10月30日で
 閉へい

 店てん

 いたしました。

⑦～を控え/を控えて/を控えた



接续：
 名+を控ひか

 え/を控ひか

 えて/を控ひか

 えた


意义：
 表示处于某个事件临近、迫在眉睫的时期。相当于“迫近……”“即将……”“临近……”“靠近……”等意思。



○ 駅前の新しい喫茶店は、明日の開店を控えて
 すっかり準備が整ととの

 い、あとは客を待つばかりになっている。（★）/车站前新开的咖啡馆，明天正式开张营业，现在是万事俱备，只等客人光临。


○ 田中君は先週ずっと授業を休んでいて、試験を受けなかった。卒業を控えた
 身でありながら、海外へ遊びに行っていたらしい。（★）/田中他上周一直没来学校上课，也没有参加考试。虽然临近毕业，但听说他还去海外旅行了。


类似语法：

■ ～を前まえ

 にして（N2）

○ 田中君は先週ずっと授業を休んでいて、試験を受けなかった。卒業を前にして
 身でありながら、海外へ遊びに行っていたらしい。

⑧～かたがた



接续：
 名+かたがた


意义：
 做前项的同时也做后项。借做前项之机兼做后项。“顺便……”“借……之机”。



○ 近くに用事があったものですから、先日のお礼かたがた
 、伺いました。（★）/正好到那里有要事办理，所以作为前些天对我关照的答谢，顺便拜访了他。


○ 帰国のあいさつかたがた
 、お土産を持って先生のお宅を訪問した。（★）/借回国探访之际，我带着特产去了老师家。


⑨～がてら



接续：
 名/动「连」+がてら


意义：
 和「かたがた」类似，表示做某件事时，顺便到某处做了其他事。“顺便（到）……”。



○ 駅前のスーパーまで散歩がてら
 買い物に行った。（★）/散步至车站前的超市时，顺便买了东西。


○ 会場を片付けがてら
 、念のため会場の周りを見回る。/利用清理会场的机会，慎重起见顺便查看一下会场周围有无异常。


类似语法：

■ ～ついでに （N3）

○ 駅前のスーパーまで散歩のついでに
 買い物に行った。

⑩～かたわら



接续：
 名「の」/动「辞」+かたわら


意义：
 一边做本职工作一边兼做其他事。做本职工作的同时，兼做其他。“……同时”。



○ 彼は歌手としての活動のかたわら
 、小説家としても活かつ

 躍やく

 している。（★）/他不仅作为歌手参加各种活动，还作为小说家活跃在文坛上。


○ A氏は不動産業を営いとな

 むかたわら
 、暇を見つけては作家活動をしている。（★）/A先生一边经营着房地产业，一有空闲时间还参加作家活动。


类似语法：

■ ～ながら （N5）/一いっ

 方ぽう

 （N2）

○ A 氏は不動産業を営いとな

 みながら
 /営む一方
 、暇を見つけては作家活動をしている。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　入院した叔お

 母ば

 のお見舞い（　）、先週末帰き

 省せい

 した。

1　かたわら

2　かたがた

3　のがてら

4　のやさきに



2

 　料理をテーブルの上に（　）、彼はパクパク食べ始めた。お腹がとても空いたのだろう。

1　載るやいなや

2　載った拍ひょう

 子し

 に

3　載せるが早いか

4　載せたはずみに



3

 　上じょう

 京きょう

 してからというもの（　）。

1　すぐ恋人にEメールを送った

2　まず新宿へ行って町まち

 並な

 みを見学した

3　東京の賑やかさに驚いた

4　彼のことを思わない日は一日もなかった



4

 　五回目（　）やっとプロポーズに彼女がうなずいてくれた。

1　として

2　にして

3　してから

4　を限りに



5

 　中国人のリーさんはシャンハイの日にっ

 系けい

 会社で通つう

 訳やく

 として働くかたわら、（　）そうだ。

1　土、日に日本語を教えている

2　土、日はもちろん休んでいる

3　日本語を仕事に使っている

4　日本語が上手になっている



6

 　競けい

 馬ば

 に夢中になっている主人は給料をもらうそばから（　）。

1　馬ば

 券けん

 だけですむ

2　馬ば

 場ば

 にそっぽを向く

3　馬券だけではすまない

4　馬場へ足を向ける



7

 　山の中で迷ってしまい、（　）12時間というもの、飲まず食わずでぐったりしているところを救きゅう

 援えん

 隊たい

 に救すく

 われた。

1　この

2　これ

3　その

4　それ



8

 　今年の4月を限りに、この商品の取と

 り扱あつか

 いを（　）。

1　やり始めた

2　店へ出した

3　やめた

4　進めた



9

 　10月1日（　）もって営業第一課の課長に任にん

 命めい

 された。

1　で

2　に

3　と

4　を



10

 　結婚式を間ま

 近ぢか

 に（　）、彼女はダイエットに余よ

 念ねん

 がない。

1　もって

2　かぎりに

3　ひかえ

4　してから

正解と解答



1

 　正解：
 2


解析：
 选项1要用「お見舞いのかたわら」的形式；选项3要用「お見舞いがてら」的形式；选项4「矢先に」表示“正要做什么的时候”，在本句子里意思不通。


译文：
 我借探望生病住院的阿姨之际，上周末回了趟老家。




2

 　正解：
 3


解析：
 因为是「料理を～」，所以不能用自动词「載る」，这样可以排除选项1和选项2；「～はずみに」（包括「～拍子に」）的前后存在必然的“顺势”关系，而本句中“上菜”和“吃饭”没有必然的“顺势”关系因此，选项4也不正确。


译文：
 我刚把饭菜端上饭桌他就狼吞虎咽地吃起来了。大概是太饿了吧。




3

 　正解：
 4


解析：
 「～てからというもの」的后项要用表示持续意义的句子。选项1“马上给男朋友发了电子邮件”；选项2“首先去了新宿，参观了市容”；选项3“为东京的繁华而惊叹”。显然这三个选项都没有“持续不变”的意思。


译文：
 自从来到东京，没有一天不想他。




4

 　正解：
 2


解析：
 「数量词+にして」表示“数量之多而且结果来之不易”的意思；选项1表示“身份、资格”等；时间名词可以后续「してから」表示“过了……时间之后”。例如：「30分してから」（过了半小时后）；选项4表示“以此时间为准再也不做之前做过的事情”。


译文：
 第五次求婚，她终于答应了。




5

 　正解：
 1


解析：
 「かたわら」表示做主业的同时兼做副业或兴趣爱好等。选项2属于理所当然的分内事；选项3和选项4没有“兼做”的含义。


译文：
 据说中国人李小姐在日企当口译的同时还利用周六、周日教日语。




6

 　正解：
 4


解析：
 选项1意为“仅仅买张马票就可以了”；选项3意为“仅仅买张马票解决不了问题”；选项2意为“对跑马场即赌马不感兴趣”。这三句不符合题意；「～へ足を向ける」相当于「～へ行く」的意思，即去马场赌马。


译文：
 我老公沉迷于观看赛马，（公司里）刚发工资他就去跑马场参加赌马。




7

 　正解：
 1


解析：
 只有「この/ここ～というもの」的用法，符合“这……时间以来”的句意。


译文：
 在山中迷了路，这整整12个小时里没吃没喝。就在筋疲力尽的时候被救援队搭救了。




8

 　正解：
 3


解析：
 「时间名词+を限りに」的谓语一定是表示“结束、放弃、停止”等意义的句子。


译文：
 从今年4月份起，停止该商品的销售。




9

 　正解：
 4


解析：
 虽然有「でもって」的用法，但只用于“手段、方法”（见本章第四节）；没有「にもって」「ともって」的用法。


译文：
 10月1日起我被任命为营业一科科长。




10

 　正解：
 3


解析：
 选项1和选项2要用「时间名词+をもって」「时间名词+をかぎりに」；选项4如果去掉「から」后构成「結婚式を間近にして」的形式则句意通顺。


译文：
 快到结婚典礼的日子了，（这段时间）她专心减肥。


• 条件1（原因·理由·契机·目的等）

①～あっての/ての



接续：
 （1）名（+が）あっての+こと·もの·名


意义：
 表示有了前项的条件，才可能取得某种结果。“有了……（之后）才能……”。



○ どんな小さな成功も努力あってのこと
 だ。（★）/再小的成功也是努力换来的。


○ 愛情があっての
 家庭だという考えはいつになっても時代遅れにならない。たとえお金がたくさんあっても、愛がなければ、幸せにはなれないのだろう。/有爱才有家，这样的观念任何时候都不会过时。因为就算家财万贯，如果没有爱能幸福吗？




接续：
 （2）动「て」の+こと·もの·名


意义：
 跟「～あっての」的意思相同，表示“是因为（某个行为），所以才（有了某种可能）”的意思。



○ わたしの今日は家族たちが援えん

 助じょ

 してくれてのこと
 だ（=家族の援助があってのこと
 だ）。/我之所以有今天，是因为有全家人的帮助。


○ 来年、会社を作るつもりだ。しかし、それも資し

 金きん

 調ちょう

 達たつ

 がうまくいってのこと
 だ（=うまくいくことがあってのこと
 だ）。/明年打算办公司。但是，前提是资金的筹措要顺利。


②～とあって



接续：
 名/ナ「词干」+とあって

イ「辞」/动「辞」+とあって

助动词「た」+とあって


意义：
 由于前项少见的特殊事实，理所当然地就有了后项的特殊事情或情况。“因为……”“由于……”。



○ 連休とあって
 、遊ゆう

 園えん

 地ち

 は相当な混こん

 雑ざつ

 だったようだ。（★）/由于连休，游乐场里显得拥挤不堪。


○ 人気俳優が来るとあって
 、このイベントのチケットはあっという間に売り切れた。（★） /因为有著名演员前来助阵，所以此项活动的门票很快就卖完了。


③～ばこそ



接续：
 各词类「ば」+こそ


意义：
 表示正因为是前项，才有了后项的结果或才做了后项的事。“正因为……才……”。



○ 願ってもないチャンスであればこそ
 /ならばこそ
 、観かん

 客きゃく

 は大勢集まってきたのだ。/正因为是难得的机会，所以观众们都赶来了。


○ 子供のためを思えばこそ
 、留学の費用は子ども自身に用意させたのです。（★）/正因为是为了孩子着想，才让孩子自己想办法筹集留学费用。


④～ではあるまいし/でもあるまいし



接续：
 名/形式名词+ではあるまいし/でもあるまいし


意义：
 表示“又不是此人、此物、此事”的意思，后项多用表示忠告、禁止、命令等意思的句子。“又不是……”。



○ 十代の娘じゃあるまいし
 、そんなはでなリボンはつけられませんよ。（★）/我又不是十来岁的小姑娘，好意思在头上系那么艳丽的绸带吗？


○ 地じ

 獄ごく

 に行くのじゃあるまいし
 、ぐずぐずしないで、はやく行ってちょうだい。/又不是下地狱，别磨蹭了，快去。


⑤～てまえ



接续：
 动「辞」/动「た」+てまえ


意义：
 表示“在前项的条件或事实面前，只能去做后项或不能做后项”的意思。“既然……就……”。



○ 皆の前でこれが正しいと言ってしまったてまえ
 、今さら自分が間違っていたとは言いにくい。（★）/既然在众人面前下了肯定的判断，事到如今叫我怎么收回自己的判断，承认自己错了呢。


○ この事はぼくに任せればいいと威い

 張ば

 ったてまえ
 、途中でやめられない。/由于在大家面前逞威风说“这件事就交给我吧”，当然不能半途而废。


类似语法：

■ ～以い

 上じょう

 （は）/からには/うえは （N2）

○ 皆の前でこれが正しいと言ってしまったからには
 、今さら自分が間違っていたとは言いにくい。

⑥～を機に



接续：
 名+を機き

 に（して）


意义：
 表示以某一事件为契机，做了从来没有做过的事，或发生了前所未有的事。“以……为契机”。



○ ガソリン高こう

 騰とう

 を機に
 自動車を手て

 放ばな

 す動きが広がっていると見られる。/普遍认为，由于汽油价格的暴涨，所以放弃购置汽车的现象越来越普遍。


○ 山やま

 川かわ

 鉄道は、3月で開業90周年を迎えるのを機に
 、最さい

 新しん

 型がた

 車しゃ

 両りょう

 を導どう

 入にゅう

 し、15日から営業運転を開始する。（★）/山川铁路公司，以今年3月即将迎来公司开业90周年为契机，引进了最新型的机车，预计15号开始投入运营。


类似语法：

■ ～をきっかけに（N3）/を契けい

 機き

 に （N2）

○ 山やま

 川かわ

 鉄道は、3月で開業90周年を迎えるのを契機に
 、最さい

 新しん

 型がた

 車しゃ

 両りょう

 を導どう

 入にゅう

 し、15日から営業運転を開始する。

⑦～んがため



接续：
 动「未」+んがため

する⇒せんがため


意义：
 为了无论如何也要实现的前项目的而去做后项。“为了……”。



○ 国会では法案を通とお

 さんがため
 、首しゅ

 相しょう

 は根ね

 回まわ

 し工こう

 作さく

 を開始した。（★）/为了能使法案在国会得以通过，首相开始了上下打点疏通的工作。


○ あのチームは勝たんがためには
 、どんなひどい反はん

 則そく

 でもする。（★）/那个参赛队伍为了取胜，竟然冒大不韪而采取犯规的伎俩。


类似语法：

■ ～ために（N4）

○ 国会では法案を通とお

 すため
 、首しゅ

 相しょう

 は根ね

 回まわ

 し工こう

 作さく

 を開始した。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　私にとっては本（　）人生だ。一日たりとも本を読まないと生きている気がしないんだ。

1　ゆえの

2　こととての

3　とあっての

4　あっての



2

 　子供が大変だと知っているが、子どもの将来を考えればこそ（　）。

1　塾じゅく

 に通わせるのだ

2　塾に通わせないことにしたのだ

3　塾でなくてなんだろう

4　塾のほかにいいところがあろうか



3

 　子どもなら、できないかもしれないが、（　）、そんなこともできないの？

1　子どもではあるまいし

2　子どもなのではあるまいし

3　大人ではあるまいし

4　大人なのではあるまいし



4

 　悲ひ

 惨さん

 な事故（　）、安全のための管理体たい

 制せい

 がいっそう強きょう

 化か

 された。

1　でもあるまいし

2　がもとで

3　を目指して

4　を機に



5

 　私が今の日本語別べっ

 科か

 へ留学に来ているのは、実はこの大学の日本語教育コースの試験を（　）。

1　受けんがためにする

2　受けんがためである

3　受からんがためになる

4　受からんがためである

正解と解答



1

 　正解：
 4


解析：
 根据后面句子的意思，“书”和“人生”应该是我中有你你中有我的关系，除了选项4外，其他三个没有这层意思。


译文：
 对我而言，书就是我的人生。哪怕是一天，如果不看书的话就感觉自己已经死亡。




2

 　正解：
 1


解析：
 选项2意为“这才不让孩子上补习班的”。这跟前面句子的意思不吻合。「～ばこそ」的后项必须是动作、行为，而选项3和选项4是断定句。


译文：
 虽然也知道孩子的学习负担很重，但是，之所以让孩子上补习班，正是为他的将来着想。




3

 　正解：
 1


解析：
 没有「～なのではあるまいし」的用法；选项3的意思反了。


译文：
 如果是小孩子的话可能不会做，但你又不是小孩子，那样的事情也做不来吗？




4

 　正解：
 4


解析：
 选项1意为“又不是什么悲惨的事故”。这跟谓语的“强化安全管理”相互矛盾；选项2的后项多为消极意义的句子；选项3表示“以……为目标”；选项4「～機に（して）」表示“以……为契机”，符合题意。


译文：
 以（这次）悲惨的事故为契机，安全管理体制得到了更进一步的强化。




5

 　正解：
 2


解析：
 「試験を受ける」的意思是“参加考试”。「試験に受かる」的意思是“考试通过”。没有「試験を受かる」的用法。选项3和选项4为错误语法。「…のは…である」为固定句型，表原因。


译文：
 我来到现在的日本语别科留学，就是为了参加该大学的日本语教育课程的招生考试。


• 条件2（逆接·让步·假定·既定等）

①～と思いきや/とばかり思いきや



接续：
 （1）句子+と思おも

 いきや


意义：
 表示“原以为是前项的人或事，不料却是后项的人或事”的意思。用于结果同预料不一样的场合。“我原以为……”。



○ 今日は暖かくなるかと思いきや
 、むしろ寒いぐらいだった。（★）/我原以为今天会暖和呢，结果挺冷的。


○ 「考えてみます」と言われたので、了りょう

 承しょう

 されたと思いきや
 、「お断りします」という意味だった。（★）/听到对方说“我考虑考虑”，我以为答应我了，可是后来才知道是拒绝的意思。


类似语法：

■ ～（か）と思ったら（N3、N2）

○ 「考えてみます」と言われたので、了りょう

 承しょう

 されたと思ったら
 、「お断りします」という意味だった。



接续：
 （2）句子+とばかり思おも

 いきや


意义：
 比「～と思おも

 いきや」增添了“一直以为”的含义，但基本意思一样。“我一直以为……”。



○ きっと1等とう

 賞しょう

 が取れるとばかり思いきや
 、3等賞にも選ばれなかった。/我一直以为能得一等奖，结果连三等奖都没被选上。


○ 向こうからやってきた人は山田まさおさんだとばかり思いきや
 、彼の弟だった。双ふた

 子ご

 だったんだ。/我一直以为从对面走过来的人是山田雅夫呢，结果却是他的弟弟。原来他俩是双胞胎。


②～といえども



接续：
 句子+といえども


意义：
 表示让步，即承认前项的既定事实，但有必要通过后项加以修正。“虽说……可是”“虽然……可是”。



○ 親は子供が漫画を読むのを快こころよ

 く思わない。しかし、漫画といえども
 立派な文化の産さん

 物ぶつ

 である。（★）/父母亲并不太赞同孩子们看漫画。但是，虽说是漫画，其实也是一种优秀的文化产物。


○ 国際政治の専門家といえども
 、日々変化する世界情じょう

 勢せい

 を分ぶん

 析せき

 するのは難しい。（★）/虽说是国际政治问题的专家，但也很难分析瞬息万变的世界形势。


类似语法：

■ でも（N4）

○ 国際政治の専門家でも
 、日々変化する世界情じょう

 勢せい

 を分ぶん

 析せき

 するのは難しい。



接续：
 疑问词～句子+といえども


意义：
 用于假定，表示无论是怎样的情况也不会影响到后项。“就算……”“无论……”。



○ たとえ宗しゅう

 教きょう

 といえども
 、人ひと

 の心こころ

 の自じ

 由ゆう

 を奪うば

 うことはできないはずだ。/就算是宗教，也不应该剥夺人们精神上的自由。


○ その高級マンションではたとえ一匹といえども
 、ペットの飼し

 育いく

 は許されないという。/在那个高级公寓楼里，哪怕是一只宠物也不允许饲养。


类似语法：

■ でも（N4）

○ たとえ宗しゅう

 教きょう

 でも
 、人ひと

 の心こころ

 の自じ

 由ゆう

 を奪うば

 うことはできないはずだ。

③～とはいえ



接续：
 名/句子+とはいえ


意义：
 表示逆接。“虽说……但是……”。



○ A社とB社は合がっ

 併ぺい

 することになったらしい。C社に対たい

 抗こう

 するためとはいえ
 、思い切った決けつ

 断だん

 をしたものである。（★）/听说A公司和B公司合并了，目的是为了共同对付C公司。话虽这么说，他们作出此决断的勇气着实令人佩服。


○ 80才さい

 の祖そ

 母ぼ

 は、この間階かい

 段だん

 で転ころ

 んで足を痛いた

 め、歩くのが不自由になってしまった。とはいえ
 、全まった

 く歩けないということではないので、家事をするまには問題ないとのことだ。（★）/我家80岁高龄的老祖母，前些日子在楼梯上摔了一跤还扭伤了脚，所以走起路来有些费力。不过也不是完全不能行走，做点家务活什么的并无大碍。


类似语法：

■ といっても（N3）/とはいいながら/とはいうものの（N2）

○ A社とB社は合がっ

 併ぺい

 することになったらしい。C社に対たい

 抗こう

 するためといっても
 、思い切った決けつ

 断だん

 をしたものである。

④～とあれば



接续：
 名/ナ「词干」+とあれば

イ「辞」/动「辞」+とあれば


意义：
 表示如果实际情况是这样的话，可以尽最大努力或不得不去做后项。“如果是……”。



○ 彼は、お金のためとあれば
 、どんな仕事でも引き受ける。（★）/如果是为了钱，无论什么工作他都会接受。


○ 人気歌手のAさんがコンサートを開くとあれば
 、ファンの彼は行かないわけがない。/如果是歌星A小姐开音乐会的话，作为“粉丝”的他不可能不去。


类似语法：

■ なら（N4）

○ 彼は、お金のためなら
 、どんな仕事でも引き受ける。

⑤～が最後/たら最後



接续：
 （1）动「た」+が最さい

 後ご




意义：


1. 表示一旦出现了前项，就再也按捺不住非得要做后项不可。“既然……就必须……”。



○ この計画を聞いたが最後
 、あなたも加わってもらおう。/既然你已经得知了这个计划，那就必须跟我们一起干。


○ 酒に目がない彼のことだから、飲み出したが最後
 、朝まで飲み続ける。/嗜酒如命的他一旦喝起来，不喝到天亮是不会罢休的。



2. 表示一旦做了或发生了前项，就绝对不可能有好的结果。“一旦……就……”。



○ こんな貴き

 重ちょう

 な本は、一度手て

 放ばな

 したが最後
 、二度と再びこの手に戻ってこないだろう。（★）/这么珍贵的书，一旦放下了就再也买不到了吧。


○ そのことは奥様に知られたが最後だろう
 。/那件事情要是被你夫人知道了你就完蛋了。




接续：
 （2）动「た」+ら最さい

 後ご

 ～ない


意义：
 用于“一旦出现某状况，就很难改变”的场合。“一旦……就难以……”。



○ 麻ま

 薬やく

 は一度手を出したら最後
 、なかなか止められない
 。/毒品这东西一旦沾上就很难戒掉。


○ 賭か

 け事ごと

 は一度癖になったら最後
 、どうしても抜けられない
 。/赌博这东西一旦上瘾就不能自拔。


⑥いざ～となると/いざ～となれば/いざ～となったら



接续：
 （1）いざとなれば/いざとなったら

いざ～名/动「辞」+となれば/となったら


意义：
 表示“在实施某事时万一遇上麻烦或问题时”的意思。



○ 今の研究はわたしの専門でもないし、先生や親の支持ももらっていない。でも、いざとなったら
 、学校を止めても、この大好きな研究を続けていこうと思うんだ。/目前我从事的研究活动既不是我的专业，也没有得到老师和父母的支持。不过，万一遇到麻烦，即使辍学我也要将这个钟爱的研究活动进行下去。


○ その計画を断だん

 行こう

 します。いざ
 失敗となれば
 、わたしが責任を取ります。/我决心一定要实施那个计划。一旦失败了，我承担全部责任。




接续：
 （2）いざとなると/いざとなれば/いざとなったら

いざ～名/动「辞」+となると/となれば/となったら


意义：


1. 表示“平时这样做就是为了防止关键的时候出问题，所以即使真的出现问题也无妨”的意思。“万一……也能……”。



○ わたしは友だちが多い。いざとなれば
 、助けてもらえるから、心強い。/我交友甚多。万一遇到什么情况，可以请求他们帮忙，所以我不担心。


○ 私はいつもカードを持っている。いざ
 現金が足りないとなっても
 、買い物ができる。/我平时总是带着现金卡。一旦身上所带的现金不够，就可以刷卡购物。



2. 表示在实施某事的节骨眼上出了不想看到的问题。“到了……（关键时候）却……”。



○ 苦く

 痛つう

 は承知の分ぶん

 娩べん

 だが、いざとなったら
 、やはり緊張し、不安になるものだ。/虽然我也知道分娩时很痛苦，但真到了分娩前还是会感到紧张和不安。


○ 店には多くの魅み

 力りょく

 的な品しな

 が並んでいたが、いざ
 買うとなると
 、なかなか決心がつかなかった。（★）/虽然商店里摆满了许多诱人的商品，但一旦到了真要买的时候，还真难以下定决心。


⑦～（よ）うが



接续：
 各词类「う」+が


意义：
 表示无论前项是什么情况或采取什么行为，后项都不会受其影响。“不管……”。



○ いかなる理由だろうが
 /であろうが
 、テロ事件を起こすのは許すまじきことだ。/无论有什么理由，也不允许实施恐怖活动。


○ 誰が何と言おうが
 、私の決けつ

 意い

 は変わりません。（★）/无论别人说什么，我的决心也不会改变。


类似语法：

■ ても（N4）

○ 誰が何と言っても
 、私の決けつ

 意い

 は変わりません。

⑧～（よ）うが～まいが



接续：
 动「う」+が～まいが


意义：
 重复使用同一词语，表示无论做不做前项，结果都是相同的意思。“不管……”“不论……”。



○ 相手が聞こうが
 聞くまいが
 自分の意見をはっきり言うつもりです。/不管对方听得进去听不进去，我都要清清楚楚地说出自己的意见。


○ これは早さっ

 急きゅう

 に結論を出さなければならない議ぎ

 題だい

 だ。全員集まろうが
 集まるまいが
 、予定どおりに審しん

 議ぎ

 を始めなくてはならない。（★）/这是一个必须尽早拿出结论的议题。不管与会者是否全都到齐，必须按照预定时间开始进入审议程序。


类似语法：

■ ～ても～なくても（N4）

○ これは早さっ

 急きゅう

 に結論を出さなければならない議ぎ

 題だい

 だ。全員集まっても
 集まらなくても
 、予定どおりに審しん

 議ぎ

 を始めなくてはならない。

⑨～（よ）うと（も）



接续：
 各词类「う」+と（も）


意义：
 跟「～（よ）うが」的语法意义基本相同。助词「も」可省略。“不管……”。



○ たとえ健康であろうと
 、その年を過ぎたのですから、やはり注意しなければなりませんね。/就算身体健康，毕竟已经过了那把年纪，还是需要小心。


○ 別れた恋人が誰と結婚しようと
 、私の知ったことではない。/已经分手的恋人，他跟谁结婚关我什么事。


类似语法：

■ ～ても （N4）

○ たとえ健康でも/であっても
 、その年を過ぎたのですから、やはり注意しなければなりませんね。

⑩～（よ）うと～まいと



接续：
 动「う」+と～まいと


意义：
 跟「～（よ）うが～まいが」的语法意义基本相同。“不管……”“不论……”。



○ 周しゅう

 囲い

 の人が反対しようと
 しまいと
 、私の気持ちは変わらない。（★）/不管周围的人反对与否，我都不会改变我的主意。


○ ベストを尽くしてやれば、成功しようと
 しまいと
 関係ないのではないか。（★）/只要全力以赴，最后成功不成功没有什么关系吧。


类似语法：

■ ～ても～なくても（N4）

○ 周しゅう

 囲い

 の人が反対しても
 しなくても
 、私の気持ちは変わらない。

⑪～であれ



接续：
 （1）疑问词（+名词）+であれ


意义：
 表示无论是怎样的情况也不会改变后项。“无论……都……”。



○ うそをつくことは、どんな理由であれ
 許されない。（★）/无论是什么理由，撒谎都不会得到原谅。


○ どんな理由があるのであれ
 、借りたお金は返さないわけにはいかない。/不管有什么理由，借了钱就得还。


类似语法：

■ ても（N4）

○ うそをつくことは、どんな理由でも
 許されない。



接续：
 （2）（たとえ/いくら）～名/ナ「词干」+であれ


意义：
 表示“就算处于某种情况也不会改变后项”的意思。“就算……也……”“无论……也……”。



○ たとえ子どもであれ
 、自分のしたことは自分で責任を取らなければならない。（★）/就算是孩子，自己做的事也必须自己负责。


○ いくら生活が豊かであれ
 、無駄遣いはよくない。/无论多么富有，浪费钱总是不好的。


类似语法：

■ ても（N4）

○ たとえ子どもでも
 、自分のしたことは自分で責任を取らなければならない。

⑫～（よ）うとしたところで



接续：
 动「う」+としたところで～ない


意义：
 表示“因种种原因，即使想做前项也很难做到”的意思，后项多为否定或消极意义的谓语。



○ 妻が怒っているところだから、こちらは冷静に話そうとしたところで
 、聞いてくれないんだ。/因为现在我老婆正在气头上，所以即使我想冷静地跟她谈话，她也听不进去。


○ うわさを打ち消そうとしたところで
 、誤ご

 解かい

 されるだけなんだから、黙っていたほうがいいかもしれない。/即使想辟谣，也只会越描越黑，所以干脆保持沉默或许会好一些。


类似语法：

■ ～（よ）うとしても（N4）

○ 妻が怒っているところだから、こちらは冷静に話そうとしても
 、聞いてくれないんだ。

⑬～としたところで



接续：
 句子+としたところで


意义：
 表示即使前项的事情成立也不会出现所期待的结果。“即使……也……”。



○ いくら少人数としたところで
 、パーティーをするにはこの部屋は狭すぎる。/人数再怎么少，要开派对的话，这房间就显得太小了。


○ 被ひ

 災さい

 地ち

 に行くとしたところで
 、何か持っていかなければ何の役にも立てない。/即使到了受灾地区，如果我们不带些什么东西去的话，也起不到任何作用。


类似语法：

■ ～としても（N3）

○ いくら少人数としても
 、パーティーをするにはこの部屋は狭すぎる。

⑭～にしたところで



接续：
 （1）疑问词+にしたところで

疑问词+句子+にしたところで


意义：
 和「～としたところで」类似，表示“无论何人、何地、何时或无论什么场合”等意思。



○ どちらにしたところで
 、そうたいした差があるとは思えない。（★）/我感觉无论哪个都差不多，大同小异。


○ 何をするにしたところで
 、よく考えてからしなさい。/不管做什么事，都要深思熟虑后再行动。


类似语法：

■ ～にも（N3、N2）/にしても（N2）

○ 何をするにも
 、よく考えてからしなさい。



接续：
 （2）名/ナ「词干」+にしたところで

イ「辞」/动「辞」+にしたところで


意义：
 跟「～としたところで」的意思类似，表示逆接条件，谓语多为消极或否定形式的句子。“即使……”。



○ 小さな事にしたところで
 、まじめにやらなければ失敗するケースが多い。/即使是小事情，如果不认真对待的话也可能会失败。这样的例子其实有很多。


○ いくらいいものを口にしたところで
 、十分に吸きゅう

 収しゅう

 しなければ栄えい

 養よう

 にはならない。/无论吃多么好的东西，如果得不到充分的吸收，也不可能转化为身体所需的营养成分。


类似语法：

■ ～にしても（N2）

○ 小さな事にしても
 、まじめにやらなければ失敗するケースが多い。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　その国は市場経済を取り入れたのは（　）どんどん発展している。

1　早いといえども

2　遅いといえども

3　早くも遅くもあるとはいえ

4　早くも遅くもないとはいえ



2

 　廊ろう

 下か

 から足あし

 音おと

 がした。待っていた客が来たと思いきや（　）。

1　急いでドアを開けてあげた

2　上の階へ上っていったと気づいた

3　急いでドアを開けてもらった

4　上の階へ上っていったに違いない



3

 　取とり

 引ひき

 先さき

 に急せ

 き立た

 てられて、祝しゅく

 日じつ

 とはいえ、（　）。

1　延えん

 期き

 させてもらおうとした

2　延期させられてしまった

3　社員は残業をいやがっている

4　社員に残業させざるをえない



4

 　彼が展示会を開くとあれば、（　）見に行かなければならない。

1　なんとかして

2　なんとなく

3　なんとも

4　なんにも



5

 　今日は祝しゅく

 日じつ

 ですから、勉強しようが（　）、あなたの自由です。

1　しないが

2　しまいが

3　せぬが

4　せずが



6

 　結果は（　）であれ、上司の指示に従えば良いと思う部下が少なくないようだ。

1　どう

2　どんな

3　どういう

4　どうした



7

 　人に何と言われよう（　）、決めた以上諦めるつもりはない。

1　でも

2　へも

3　とも

4　をも



8

 　彼女の電話番号が分からないから、連絡しようとしたところで（　）。

1　連絡のしようったらない

2　連絡のしようもない

3　連絡するにほかならない

4　連絡するにすぎない

正解と解答



1

 　正解：
 2


解析：
 既然后项的意思是“经济发展很快”，而且选项中都有表示转折意义的「といえども」或「とはいえ」，那么正解就应该是选项2。选项1意为“尽管很早”；选项3意为“尽管又早又晚”，意思不通；选项4意为“不早不晚”。


译文：
 虽说那个国家引入市场经济比较晚，但是经济发展很快。




2

 　正解：
 2


解析：
 「～と思いきや」表示“原以为是这样，其实不是这样”的意思，即用于讲述某种错觉。选项1意为“赶紧为他开了门”；选项3意为“赶紧请人开了门”；选项4意为“肯定是去了楼上”。


译文：
 走廊里传来了脚步声。我原以为我一直等待的客人来了呢，但是后来却听到脚步声上了楼。




3

 　正解：
 4


解析：
 如果把句子中表示转折的「とはいえ」改成表示原因的表达形式，选项1“想请对方同意我们延期交货”则成立；选项2“逼着我们延期”和选项3“职工们不愿意加班”都不符合题意。


译文：
 被客户催着要货，所以虽说是节假日，我也不得不让职工加班。




4

 　正解：
 1


解析：
 「なんとかして」意为“设法、想办法”；「なんとなく」常以「なんとなく～そうだ/ようだ」的形式使用，表示“总觉得好像是……”；「なんとも」和「なんにも」要跟否定形式相呼应，表示“怎么也不……”等意思。


译文：
 如果是他开展览会，我一定设法前去观看。




5

 　正解：
 2


解析：
 「～（よ）うが～まいが」为惯用形式，其他选项为错误用法。


译文：
 因为今天是节假日，所以（你在家里）学习也好不学习也好，随你的便。




6

 　正解：
 1


解析：
 如果把选项2、选项3、选项4改为「どんな/どういう/どうした結果であれ」的形式则可作为正解。


译文：
 好像有不少下属抱着这样的想法：“无论结果如何，只要按照上司的指示去做就行了。”




7

 　正解：
 3


解析：
 其他三个选项在本句中均不能前续助动词「（よ）う」。


译文：
 无论别人说什么，一旦决定了就不会放弃。




8

 　正解：
 2


解析：
 选项1“对于联络办法无法言表”，选项3“无外乎是联络”和选项4“只不过是联络而已”都不符合题意。


译文：
 因为不知道她的电话号码，所以即使想跟她联系也没法联系。


• 手段·根据·依据·立场·提示·话题·传闻等

①～をもって/をもってすれば/をもってしても



接续：
 （1）名+をもって～とする


意义：
 表示依据。礼貌的说法是「～をもちまして」。“以此……”。



○ 以上をもちまして
 、開会のあいさつとさせていただきます。/以上发言，作为我对大会开幕的衷心祝贺。


○ このレポートをもって
 、結果報告とする。/以这篇小论文，作为最终报告。




接续：
 （2）名+をもって

名+をもってすれば

名+をもってしても～ない


意义：
 表示手段、方式方法或依据、理由等。“根据……”“用……”“以此……”。



○ 外交官としてどう対処すべきか、彼女は身をもって
 示した。（★） /作为一名外交官应如何运筹帷幄，她身体力行地做出了榜样。


○ 君の能力をもってすれば
 、どこに行ってもやっていけると思う。（★）/我认为以你的能力，无论走到哪儿都会干得很出色的。


○ 熱ねつ

 意い

 をもってしても
 、方法が正しくなければどうにもならない。/热情再高，如果方法不对的话也无济于事。


②～にそくして（は）/にそくしても/にそくした



接续：
 名+にそくして（は）/にそくしても/にそくした


意义：


1. 表示依据法规等。“按照……”“依据……”。



○ 学校の規則に則して
 生活を律りっ

 するべし。/应当按照校规约束自己的生活。


○ 外国語教育について、政府の方ほう

 針しん

 に則した
 計画を立てた。（★）/关于外语教育，依据政府的教育方针制订了计划。


类似语法：

■ ～によって（N3）/に準じゅん

 じて（N2）/にのっとって（N1）


2. 表示依据事实、情况等。“按照……”“依据……”。



○ このような規則は、実じっ

 態たい

 に即して
 柔じゅう

 軟なん

 に適てき

 用よう

 すべきだ。（★）/类似这样的规定，要根据实际情况灵活运用。


○ 新聞には、事実に即して
 、正確な情報を提てい

 供きょう

 してほしい。（★）/希望报纸根据事实的真相，向广大读者提供正确的信息。


类似语法：

■ ～によって（N3）

③～にのっとって



接续：
 名+にのっとって（は）/にのっとっても/にのっとった


意义：
 表示以某事情为先例、模范、榜样去做后项的事，或表示遵循某原则、惯例、传统习惯等去做某事。



○ 地方の風俗習慣にのっとって
 、祭りを行う。/按照地方的风俗习惯举办庙会活动。


○ ビジネス文書は書式があるから、それにのっとって
 書くなら効率的だ。/因为商务文书有一定的格式，所以只要按照格式去写，就可以提高书写效率。


类似语法：

■ ～によって（N3）/にしたがって（N2）

○ 地方の風俗習慣にしたがって
 、祭りを行う。

④～を踏まえ/を踏まえて



接续：
 名+を踏ふ

 まえ/を踏ふ

 まえて


意义：
 以前项为基础、借鉴的前提去做后项的事。“根据……”“在……基础上”。



○ 今年度の反はん

 省せい

 を踏まえて
 、来年度の計画を立てなければならない。（★）/要在对今年进行反省的基础上，制订明年的计划。


○ 現在の状況を踏まえて
 、今後の計画を考え直す必要がある。（★）/有必要依据目前的现实情况，重新审视今后的计划。


⑤～ようだ/よう次第だ/ようによる/ようにかかる



接续：
 动「连」+ようで（は）/よう次し

 第だい

 で（は）/ようによって（は）

动「连」+ようだ/よう次し

 第だい

 だ/ようによる/ようにかかる


意义：
 表示会不会产生后项的事，取决于前项的做法、想法等。“全凭……”“取决于……”“根据……”“要看……”。



○ この古新聞も使いようによっては/よう次第では
 何かの役に立つのではないかと思いますが。（★）/我认为旧报纸也可以根据不同的用法，还能派点什么用场。


○ 今、幸せに暮らすも、不幸せに暮らすも、まったく君の気持ちの持ちようにかかっている
 /持ちよう次第だ
 。/是不是过得幸福，完全取决于你个人的心情。


⑥～とくると/ときたら/ときては



接续：
 名+とくると/ときたら/ときては


意义：
 用于提示话题，并对其进行评价。“提起……”“说起……”“至于……”。



○ 国内旅行とくると
 、やはり日にっ

 光こう

 がいいなあ。/说起国内旅行，还是“日光”好。


○ 姉ときたら
 、最近おしゃれのことばかり気にしている。（★）/说起我姐姐，她最近光顾着打扮。


⑦～に至っては



接续：
 名+に至いた

 っては


意义：
 从多个人物或事情中提出一个典型的极端例子，加以消极的、批判性的评价。“至于……”“谈起……”“提到……”。



○ その日は遅刻する人が多く、田中さんに至っては
 、2時間も遅れて来た。/那天迟到的人很多。至于田中，他竟然迟到了2个小时。


○ そのとき、都市の道路を走っていた車は少なく、農村に至っては
 、いっそう珍しいものだった。/那时候，在城市里行驶的汽车很少。至于在农村，那就更是个稀罕物了。


练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　十分な実じつ

 力りょく

 （　）、不可能なことなど何もないだろう。

1　をもってすれば

2　をもってしても

3　でもってして

4　でもってしたら



2

 　その国の国こく

 情じょう

 に（　）、外がい

 交こう

 政せい

 策さく

 を考える必要があるだろう。

1　伴ともな

 って

2　即そく

 して

3　おいて

4　つけて



3

 　この仕事はわたしたちのやりようによっては、（　）。

1　どうしたらいいのだろう

2　どうすればいいのだろうか

3　どうにでもなるわ

4　どうにでもなるものか



4

 　あの男（　）横よこ

 綱づな

 さえ負けてしまうほどの力を持っているよ。

1　というもの

2　ならまだしも

3　とくると

4　ならでは



5

 　失業してからというもの、家族から白い目で見られてばかりいた。妻にいたっては「いっそこの家を出ていったら？」（　）。

1　とまで言わなくてよかったねえ

2　とまで言ってしまったんだよ

3　とでも言ってよいだろう

4　とでも言ったらよいかもしれない

正解と解答



1

 　正解：
 1


解析：
 「～をもってしても」的谓语为否定或消极意义的句子。选项3和选项4为错误语法。


译文：
 只要有足够的实力，就没什么办不到的事情吧。




2

 　正解：
 2


解析：
 根据句子的前后整体意思，应该用表示“依据……”“按照……”意义的表达形式，只有选项2符合。


译文：
 按照该国的国情，有必要作出外交政策的调整吧。




3

 　正解：
 3


解析：
 根据前项的意思，结果只有两种，要么好要么坏。选项1意为“怎么办呢”（自言自语）；选项2意为“该怎么办才好呢”（疑问）；选项4意为“难道会有相应的结果吗”，显然意思反了。


译文：
 这个工作要看我们具体怎么做（根据我们的做法），就会产生相应的结果。




4

 　正解：
 3


解析：
 选项1「男というもの（は）」用于对男性的性格、特征等的解释，显然不符合本句的后项意思；选项2用于人物A和B的对照说明，本句中只有一个人物，所以不能用；选项3用于提示话题；选项4的后项要用否定形式，表示“只有（该人）才……”的意思，例如「こんな絵は彼ならでは描けない。」（这样的画只有他才能画得出来）。


译文：
 说起那个男的，他的力气很大，就连相扑中最强的横纲都会输给他。




5

 　正解：
 2


解析：
 「に至っては」用于提示人物或事物，后项多为过分的事情。助词「まで」在此表示“极端事例”。「～とまで言う」或「～とまで言われる」要么用于高度评价，要么用于极端过分的场合。选项3和选项4都有“这样说比较好吧”的意思。


译文：
 自从我失业以来，经常遭到家人的白眼。至于我妻子，甚至对我这样说：“我看你不要待在这个家里了，你走吧”。


• 列示·列举·并列·附加等

①～であれ～であれ



接续：
 名/ナ「词干」+であれ～であれ

イ「辞」/动「辞」+のであれ+のであれ～のであれ


意义：
 表示无论A的场合还是B的场合（或是其他场合），情况都一样。



○ 男であれ
 、女であれ
 、不ふ

 況きょう

 の今では就職することが難しい。/男性也好女性也好，在经济不景气的现在就业都很困难。


○ 論文を書くのであれ、研究発表をするのであれ
 、まずテーマを決めるのが重じゅう

 要よう

 だ。/无论是写论文还是发表研究（报告），重要的首先要确定主题。


类似语法：

■ ～でも～でも（N4）/であろうと～であろうと（N1）

○ 男であろうと
 、女であろうと
 、不ふ

 況きょう

 の今では就職することが難しい。

②～（よ）うが～（よ）うが



接续：
 各词类「う」+が～（よ）うが


意义：
 表示不管是A的情况也好还是B的情况也好，后项都不受此约束。“无论是……还是……”。



○ 国会議員だろうが
 、公務員だろうが
 、税金を納おさ

 めなければならない。（★）/国会议员也好，普通的公务员也好，都必须交税。


○ 私のやったことは人のためにしたことで、ほめられようが
 、けなされようが
 、ちっとも気にしません。/我所做的事是为他人服务的，所以被表扬也好被诋毁也好，我都淡然处之。


类似语法：

■ ～ても～ても（N4）

○ 国会議員でも
 、公務員でも
 、税金を納おさ

 めなければならない。

③～（よ）うと～（よ）うと



接续：
 各词类「う」+と～（よ）うと


意义：
 跟「～（よ）うが～（よ）うが」的语法意义基本相同。“无论是……还是……”。



○ これは煮ようとも
 焼こうとも
 、どちらでもおいしいです。お好きなほうでどうぞ。/这个煮也好，烤也罢，无论怎么做都好吃。你想怎么做就怎么做吧。


○ 君きみ

 がどこへ行い

 こうと
 、また何なに

 をやろうと
 、こっちの知し

 ったことではない。/你上哪里去，要干什么，这些都与我无关。


类似语法：

■ ～ても～ても（N4）

○ これは煮ても
 焼いても
 /煮るにしても
 焼くにしても
 、どちらでもおいしいです。お好きなほうでどうぞ。

④～といわず～といわず



接续：
 名+といわず、名+といわず


意义：
 用于列举同类中具有代表性的两个事物，表示“不加区别地全都如此”的意思。“……也好，……也好，都……”。



○ 部屋の中の物は、机といわず
 、いすといわず
 、めちゃくちゃに壊されていた。（★）/房间里的东西，无论是写字台还是椅子，都被破坏得乱七八糟。


○ 領事館に入る人といわず
 、出る人といわず
 、ガードマンは神しん

 経けい

 を尖とが

 らせている。/门卫警惕地注视着进出领事馆的每一个人。


类似语法：

■ ～も～も（N5）

○ 部屋の中の物は、机も
 、いすも
 、めちゃくちゃに壊されていた。

⑤～といい～といい



接续：
 名+といい、名+といい


意义：
 围绕同一个主体，举出这个主体的两个方面并作出“都很出色”的积极评价。



○ あの店の服は品質といい
 、デザインといい
 申し分ない。（★）/那家店的服装无论是质量还是款式都无可挑剔。


○ この家は、広さといい
 価格といい
 新婚夫婦にぴったりだ。（★）/这幢房子，面积也好价格也好，都适合新婚夫妇居住。


类似语法：

■ ～も～も（N5）

○ あの店の服は品質も
 、デザインも
 申し分ない。

⑥～とあいまって/とがあいまって/もあいまって



接续：
 （1）名+と（が）相あい

 まって


意义：
 表示某事物与其他事物相得益彰，从而带来了某种必然的结果。“与……相配合”“与……相辅相成”。



○ 急速な少子化は、高齢者の増加とあいまって
 、日本の人口構造を大きく変えてきている。（★）/急速下降的出生率，加上老年人口的增加，使日本的人口结构发生了很大的变化。


○ この家具は、機能的なデザインが華はな

 やかな色しき

 彩さい

 とあいまって
 、素晴らしい製品となっている。（★）/这种家具功能性的设计和华丽的色彩相得益彰，使其成为了经典之作。




接续：
 （2）名+もあいまって


意义：
 举一个例子，暗示还受到其他因素的影响，共同作用从而带来了某种必然的结果。“又遇上……”。



○ 好天気も相まって
 、この日曜日はたいへんな人出でした。/又正好遇上了好天气，所以这个礼拜天出门的人很多。


○ 厳しい経済状況も相まって
 、就職は非常に困難だった。（★）/也正好受到经济萧条的影响，所以找工作非常困难。


⑦～はおろか



接续：
 名+はおろか、～も/さえ/まで


意义：
 不用说前项，就连后项也同样。



○ 子どもたちは、机はおろか
 、ピアノにまで上がって遊んでいた。（★）/孩子们不仅爬到了桌子上，甚至爬到钢琴上玩耍。


○ もうすぐ海外旅行に行くというのに、切符の手て

 配はい

 はおろか
 、パスポートも用意していない。（★）/虽然马上就要去国外旅游了，可别说是机票了，就连护照也没有准备好。


类似语法：

■ ～はいうまでもなく（N2）

○ 子どもたちは、机はいうまでもなく
 、ピアノにまで上がって遊んでいた。

⑧～は言わずもがな



接续：
 名+は言い

 わずもがな～も/さえ/まで


意义：
 表示“前项自不待言，甚至连后项也是同样”的意思。



○ 浅あさ

 草くさ

 という町は、祭さい

 日じつ

 は言わずもがな
 、ウィークデーも
 賑やかだ。/东京浅草，节日里自不待言，即使是在平日里也很热闹。


○ 会員は言わずもがな
 、一般のお客さんさえ
 割引価格で買うことができる。/会员自不待言，即使是一般的客人也可以享受打折优惠。


类似语法：

■ ～はもちろん/はいうまでもなく（N2）

○ 浅あさ

 草くさ

 という町は、祭さい

 日じつ

 はもちろん
 、ウィークデーも
 賑やかだ。

⑨～は言うにおよばず



接续：
 名+は言い

 うにおよばず、～も/さえ/まで


意义：
 表示“前项自不待言，后项也同样”的意思。



○ 連休中、海や山は言うにおよばず
 、公園や博物館まで親おや

 子こ

 連づ

 れで溢あふ

 れていた。（★）。/正好赶上放长假，山川海滨等观光地就不用说了，就连一般的公园或博物馆也挤满了拖家带口的游客。


○ テレビは言うにおよばず
 、あらゆるマスコミでは東日本大震災を大おお

 いに取り上げて報道していた。/电视就不用说了，所有的媒体同样就东日本大地震作了大量的报道。


类似语法：

■ ～はもちろん（N3）/はいうまでもなく（N2）

○ 連休中、海や山は言うまでもなく
 、公園や博物館まで親おや

 子こ

 連づ

 れで溢あふ

 れていた。

⑩～にとどまらず



接续：
 名（+助词）+にとどまらず


意义：
 表示不仅在前项范围内，甚至涉及其他广泛的地域或空间。“不仅……而且”。



○ 火か

 山ざん

 の噴ふん

 火か

 の影響は、ふもとにとどまらず
 、周しゅう

 辺へん

 地ち

 域いき

 全体に及およ

 んだ。（★）/火山喷发不仅影响到山脚地带，还波及了整个周边地区。


○ 今後の交流は留学生の交こう

 換かん

 だけにとどまらず
 、共同研究など、さらに広こう

 範はん

 なものになるのではないかと思います。/我个人认为，今后的交流，不仅仅局限于互换留学生，是不是应该扩展到共同参与研究项目等更广泛的领域呢？


类似语法：

■ ～だけでなく（N3）/に限かぎ

 らず（N2）

○ 火か

 山ざん

 の噴ふん

 火か

 の影響は、ふもとだけでなく
 、周しゅう

 辺へん

 地ち

 域いき

 全体に及およ

 んだ。

⑪ひとり～だけでなく（ばかりでなく、のみでなく、のみならず）



接续：
 ひとり～だけでなく（ばかりでなく、のみでなく、のみならず）


意义：
 表示“不仅是前项，而且还存在着后项”的意思。



○ 彼はひとり歌手としてのみならず
 、歌か

 詞し

 作さっ

 家か

 としても有名である。/他不仅作为一名歌手很有名，作为一名词作家也广为人知。


○ 今回の勝しょう

 利り

 はひとり
 チームメンバーの頑張りだけでなく
 、応おう

 援えん

 団だん

 の力ちから

 強づよ

 い声せい

 援えん

 があったからこそのものだ。/这次获胜，不仅是靠一个队的努力，强大的后援团的声援也是获胜的法宝。


⑫～もさることながら/もさるものながら



接续：
 事物名词+もさることながら

人物名词+もさるものながら


意义：
 前项的事或人物当然不能无视或不能不顾，但更应该考虑后项的事或人物。“……自不待言，……也”“……不可忽视，……也是”。



○ 経済問題の解決には、政府や企業の対応もさることながら
 、消費者の態度も重要な要素となる。（★）/在解决经济复苏问题上，政府和企业所采取的应对措施自不待言，消费者的消费观念也同样是很重要的因素。


○ ずるい敵てき

 もさるものながら
 、私たちにもいい対たい

 応おう

 策さく

 がある。/狡猾的敌人当然不可忽视，但我们也有好的作战策略。


类似语法：

■ ～はもちろんだが、～も

○ 経済問題の解決には、政府や企業の対応はもちろんだが
 、消費者の態度も重要な要素となる。

⑬～にして



接续：
 名/ナ「词干」+にして


意义：
 表示既是前项又是后项。“既……又……”。



○ 観かん

 客きゃく

 は彼女の優ゆう

 美び

 にして
 大だい

 胆たん

 な演えん

 技ぎ

 に感動した。（★）/观众被她那既优美又大胆的演技深深地打动了。


○ 日本の自じ

 衛えい

 隊たい

 は軍ぐん

 隊たい

 にして
 災さい

 害がい

 時じ

 の救きゅう

 援えん

 隊たい

 にもなると言えるだろう。/可以说日本的自卫队既是军队，也是发生灾害时期的救援队吧。


类似语法：

■ ～うえ（に）（N2）

○ 観かん

 客きゃく

 は彼女の優ゆう

 美び

 なうえに
 大だい

 胆たん

 な演えん

 技ぎ

 に感動した。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　何か心配なことがあったら、仕事のことであれ、勉強のことであれ、（　　）早めに相談したほうがいい。

1　遠慮がちに

2　遠慮深く

3　遠慮して

4　遠慮せずに



2

 　これから何をしようが、君の勝手で、ぼくは聞きたくない。また、これから君がどうなろうが、ぼくの（　）。

1　知ったことではない

2　知ったものではない

3　知ることではない

4　知るものではない



3

 　金きん

 融ゆう

 危き

 機き

 も（　）、多くの企業は経けい

 営えい

 不ふ

 振しん

 に嘆なげ

 いている。

1　さることながら

2　あろうに

3　なにもなく

4　あいまって



4

 　木も

 綿めん

 だろうと、絹きぬ

 だろうと、これはハンカチであることに（　）。

1　変わらない

2　変わりない

3　お変わりありませんか

4　お変わりございませんか



5

 　（　）、A会社の経けい

 営えい

 は赤あか

 字じ

 であった。

1　A社といわず、B社といわず

2　A社なり/B社なり

3　昨年といわず、今年といわず

4　昨年であって/今年であって



6

 　A「世界的に有名な建けん

 築ちく

 家か

 の安あん

 藤どう

 氏し

 は大学院はおろか、大学の学部も（　）、東大の教きょう

 授じゅ

 になりましたよ。」

B 「そうなんですか。たいしたものですね。」

1　出ていないのに

2　出ていたので

3　受かったのに

4　受かっていないので



7

 　貧まず

 しい国々の子供は先せん

 進しん

 諸しょ

 国こく

 の子供に比べて、体たい

 力りょく

 は言わずもがな、学がく

 力りょく

 （　）劣おと

 っているとされている。

1　にしたがっても

2　においても

3　にかけても

4　につけても



8

 　交通事故といい、火事といい、今年に入ってからというもの、災難が（　）。ですから、くれぐれもご注意いただきたいと思います。

1　減らさずにはすまない

2　減らさざるをえない

3　増える一方である

4　増えそうになった



9

 　彼女が留学中結婚することはひとり友人のみか、家族（　）知らなかった。つまり誰にも知らせなかったんだ。

1　までは

2　ほどで

3　ばかりに

4　ですら



10

 　日本で生活するなら、日本語（　）、日本の文化や日本人の生活習慣なども身につけなければならない。

1　はおろか

2　は言うにおよばず

3　としたことが

4　と来た日には



11

 　この公園は観光地（　）住民たちの憩いこ

 いの場所としても利用されている。

1　をおして

2　いかんで

3　をよそに

4　にして

正解と解答



1

 　正解：
 4


解析：
 既然讲话人劝对方最好找人商量，那么也会建议对方“不要客气”或“不用拘束”才符合常理。选项1、选项2、选项3均含有“拘谨”的意思。


译文：
 无论是工作上的事情还是学习上的事情，如果有什么不懂的地方你都用不着客气，应该早点请教别人。




2

 　正解：
 1


解析：
 「疑问词～（よ）うが」的后项多为“是你的自由”或“跟我无关”等意思的句子。这里的动词「知る」表示“与……有关”，多以否定形式「知ったことではない」或反问形式「知ったことか」出现。


译文：
 从今以后你要干吗就干吗，我不想过问。另外，今后无论你身上发生了什么也与我无关。




3

 　正解：
 4


解析：
 「～もさることながら」用于递进关系，即“不用说前者，后者也一样”的意思。「～もあろうに」表示逆接，意为“虽然有……但是……”，显然该句子的前后不是转折关系。选项3“没有任何（金融危机）”，这不符合后项的结果。


译文：
 再加上金融危机的冲击，有很多企业在为经营困难伤脑筋。




4

 　正解：
 2


解析：
 如果把选项1改为「～ことが変わらない」则句意通顺；「～に変わりない」表示“无疑是……”“正是……”的意思。选项3和选项4的意思相同，但只用于寒暄语，表示“你身体好吗？”“（近来）你一向可好？”等意思。


译文：
 棉布织的也好，丝绸织的也好，毋庸置疑的是，这就是一块手帕。




5

 　正解：
 3


解析：
 因为后半句只说是“A公司”，所以排除选项1和选项2；没有「～であって～であって」的用法。


译文：
 无论是去年还是今年，A公司的经营都出现了亏损。




6

 　正解：
 1


解析：
 根据两人的对话，应该是“安藤先生虽然不具备……最后竟然……”的感叹语气。选项2的意思反了。选项3“尽管考上了本科”。既然是科班出身，那么当教授应该不是让人感到意外的事情。选项4的「ので」改成「のに」就成立了。


译文：
 A：世界著名的建筑大师安藤先生，别说是研究生院，就连大学本科都没有上过，可是最后还是成为了东京大学的一名教授。


B：是吗，他真了不起啊。



7

 　正解：
 2


解析：
 从句子的整体意思来看，应该是“在学习能力方面也……（不如发达国家的孩子）”的意思。选项3可以用于表示“范围、方面”等意思，但表达的是“在……方面是最好的”。选项1和选项4没有表示“范围”的意思。


译文：
 人们普遍认为，贫穷国家的孩子比起发达国家的孩子，不仅是体力方面，就连学习方面也很落后。




8

 　正解：
 3


解析：
 既然建议别人需要特别注意（人身安全），那么就说明此类事故在增加。选项1意为“必须要减少（事故）”；选项2意为“不得不减少（事故）”；选项4意为“险些增加了”。这三句都不符合题意。


译文：
 交通事故也好，火灾也好，今年以来有增无减，所以希望大家多加小心。




9

 　正解：
 4


解析：
 「（ひとり）～のみか」常跟后项的「～も/さえ（も）/すら（も）/まで（も）」搭配使用。


译文：
 她在留学期间就结婚的事情，不仅仅是（一般的）朋友，就连自己的父母都不知道。也就是说，谁都没通知。




10

 　正解：
 2


解析：
 「～はおろか」的后项多为消极意义的句子。选项3和选项4都用于提示话题，再加评价的场合。


译文：
 如果要在日本生活，那么学会日语就不用说了，有关日本文化、日本人的生活习惯等方面的知识也必须掌握一些。




11

 　正解：
 4


解析：
 「観光地」和「住民の憩いの場所」是并列关系，即两个功能同时并列。而能表示这种关系的只有「にして」。选项1和选项3意为“不顾……”“无视……”等；选项2表示依据。


译文：
 这座公园，既作为观光地，同时也作为当地居民的休闲场所得到了（很好的）利用。


• 倾向·样子·状态·附带等

①～よう



接续：
 （1）动「连」+よう


意义：
 表示动作、状态的样子。



○ 父が私の変わりよう
 を見て、どんなに驚いたか予測（する）にかたくない。/不难想象，当父亲看到我的变化时是多么惊讶。


○ 待っていた返事がやっと来た。その時の彼の喜びよう
 はたいへんなものだった。/等待已久的回音终于来了，当时他那高兴的样子真是不得了。




接续：
 （2）动「连」+ようがある/ようもある


意义：
 「～ようがある」表示有办法做某事。否定形式「～ようがない」表示没有任何办法做某事。



○ 本のタイトルさえ分かれば、探しようもある
 のだが。（★）/如果知道要借的书的书名，那就有检索的办法了。


○ 証しょう

 拠こ

 はまだ十分とは言えないので、有ゆう

 罪ざい

 か無む

 罪ざい

 かは何とも判断のしようがない
 。/证据还不充足，所以有罪还是没罪很难下判断。


○ 成功するかどうか、今の段階では何とも言いようがない
 。/会不会成功目前还很难说。




接续：
 （3）动「连」+ようがよい（悪わる

 い）


意义：
 用于评价方式、方法的好坏，也可用「～ようが上じょう

 手ず

 だ（下へ

 手た

 だ）」等形式。



○ 君の詫びようがよい
 から、彼女は許してあげたのだ。/因为你道歉很诚恳，所以她才原谅了你。


○ 勉強のしようが下手
 だと、長い時間勉強してもだめです。/如果学习方法不好的话，即使花费再长的时间学习也是徒劳。


②～きらいがある



接续：
 名「の」/ナ「な」+きらいがある

イ「辞」/动「辞」+きらいがある

句子+というきらいがある


意义：
 表示存在某种不好的、令人有点厌恶的倾向。“有……之嫌”“有……倾向”“有些……”。



○ 人は年をとると、周りの人の忠告に耳を貸さなくなるきらいがある
 。（★）/人上了年纪后，往往听不进周围人的忠告。


○ 彼は仕事をするとき、いい加減なきらいがある
 。/他上班时有点敷衍了事。


○ 彼女は、何でも物もの

 事ごと

 を悪い方ほう

 に考えるきらいがある
 。（★）/她往往会把事情往坏处想。


③～とばかり（に）



接续：
 句子+とばかり（に）


意义：
 表示嘴上虽没说，但神态、表情及动作已显露其意思。“好像在说……”“似乎在说……”。



○ A社から面接の知らせが来た。いまこそチャンスだとばかりに
 、彼はスーツを新しん

 調ちょう

 した。/A公司的面试通知来了。他似乎在说“机会来了。”于是赶紧新做了一套西服。


○ 山やま

 本もと

 さんは、意見を求められると、待っていましたとばかりに
 自分の説を展開し始めた。（★）/刚向山本征求意见，只见他似乎等不及似的开始阐述自己的观点。


类似语法：

■ ～というように（N3）

○ 山やま

 本もと

 さんは、意見を求められると、待っていましたというに
 自分の説を展開し始めた。

④～んばかり



接续：
 （1）动「未」+んばかり

する⇒せんばかり


意义：
 表示某种动作或状态几乎就要发生。“几乎要……”“差点要……”“眼看就要……”。



○ 今にも夕ゆう

 立だち

 が降り出さんばかりの
 空そら

 模も

 様よう

 だ。（★）/天空昏暗，一场雷阵雨即将来临的样子。


○ その赤ん坊は、私が抱き上げたら、今にも泣き出さんばかりの
 顔をした。（★）/当我抱起那个婴儿时，看那样子似乎马上就要哭起来了。


类似语法：

■ ～そうだ（N3）

○ 今にも夕ゆう

 立だち

 が降り出しそうな
 空そら

 模も

 様よう

 だ。



接续：
 （2）句子+と言い

 わんばかり（に、の、だ）


意义：
 虽然嘴上没明说，但通过其他方式表达了想说的话。“似乎在说……”。



○ 自分は関係ないと言わんばかりの
 夫の言げん

 動どう

 に腹はら

 が立った。（★）/我老公似乎在告诉我，那事跟他没关系。对他这样的言行我很气愤。


○ 事故の被害者を見舞いに行ったが、相手はほとんど口もきかず、まるで早く帰れと言わんばかりだった
 。（★）/我去探望了事故受害者，可是对方几乎闭口无言，似乎在说：“赶快给我滚回去！”


⑤～ともなく/ともなしに



接续：
 （1）疑问词+助词+ともなく

疑问词+助词+动「辞」+ともなく


意义：
 说不清是何时、何地、何人做了后项或发生了后项的事。“不知……”。



○ どこからともなく
 あまい香かお

 りが漂ただよ

 ってきた。（★）/不知从哪里飘来了一阵甜甜的香味。


○ 何を買うともなく
 、手て

 当あ

 たり次し

 第だい

 にクッキーとかチョコとかをつかんでレジ袋につめた。/我也不知道要买什么，不经心地东抓一把饼干，西抓一把巧克力就往购物袋里塞。




接续：
 （2）动「辞」+ともなく/ともなしに


意义：
 表示无意识地或无意间做了前项，于是意外地发生了后项。“随意地……”“无意识地……”“不经意地……”。



○ 母は、ぼんやり、テレビを見るともなしに
 見ていた。（★）/妈妈她呆呆地，漫不经心地看着电视。


○ 喫茶店で、隣の席の話を聞くともなしに
 聞いていると、私の会社のことだったので、驚いた。（★）/在咖啡店里，我不经意地听着坐在我旁边一桌人的谈话，发觉他们竟然在谈我公司的事，着实让我吃了一惊。


⑥～つ～つ



接续：
 动「连」+つ、动「连」+つ、

动「连」+つ、动「未」+（ら）れつ


意义：
 表示两个动作交替进行。“一会儿……一会儿……”“或……或……”。



○ 事実を言おうか言うまいかと、廊ろう

 下か

 を行きつ
 戻りつ
 考えた。（★）/到底要不要说出事实？我在走廊里一边徘徊，一边考虑着这个问题。


○ お客さんと勧めつ
 勧められつ
 で、お酒を飲んだ。/和客人你一杯我一杯地喝酒。


类似语法：

■ ～たり～たりする（N5）

○ 事実を言おうか言うまいかと、廊ろう

 下か

 を行ったり
 戻ったりして
 考えた。

⑦～なしに/ことなしに



接续：
 名+なしに

何の+名+もなしに

动「辞」+ことなしに


意义：
 表示不做前项或不具备前项的情况下就做了后项。



○ 彼は事前の連絡なしに
 会社を休んだ。（★）/他事先也不联系，就没来公司上班。


○ 親友は、細かい事情を聞くことなしに
 、私にお金を貸してくれた。（★） /我的好朋友没有问详细的事由就把钱借给了我。


类似语法：

■ ～ずに/ないで（N4）

○ 彼は事前の連絡もせずに
 会社を休んだ。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　彼は何の連絡も（　）、急に訪ねてきて驚かしてくれた。

1　ないで

2　なくて

3　あらず

4　なしに



2

 　あの先生の授業がおもしろいが、いつのまにか話がそれてしまう（　）。

1　きらいがある

2　きらいがない

3　きらいになる

4　きらいにならない



3

 　私が話しかけたら、あの人はいやだとばかりに（　）。

1　私に向かってどなった

2　私に「なんでまた来るの」と聞いた

3　言いたそうになった

4　横を向いてしまった



4

 　苦く

 労ろう

 して運転免めん

 許きょ

 を取ったので、その喜よろこ

 びは（　）ようもない。

1　たとえた

2　たとえたい

3　たとえ

4　たとえて



5

 　隣の家から流れてくる音楽を聞くともなしに（　）、国の音楽と分かって何だか懐なつ

 かしい気分になった。

1　聞くのでは

2　聞くのなら

3　聞いていると

4　聞いていても



6

 　おばあさんはかごいっぱい、（　）田舎から持ってきてくれた。

1　溢あふ

 れるともなくの蜜み

 柑かん

 を

2　溢れんばかりの蜜柑を

3　溢れるきらいがある蜜柑を

4　溢れっぱなしの蜜柑を



7

 　戦せん

 場じょう

 での戦たたか

 いのごとく、スポーツ大会の試合は（　）。

1　勝ち負けは選手の努力次第である

2　勝ち負けは審査員の判断次第である

3　食いつ食われつの勝しょう

 負ぶ

 と言ってはならない

4　食いつ食われつの勝しょう

 負ぶ

 と言わざるをえない

正解と解答



1

 　正解：
 4


解析：
 其他三个选项在本句为错误语法。除了「何の～もなしに」外，还可以用「何の～もなく/何の～もせずに」的形式，意思一样。


译文：
 他事先没有跟我打过任何招呼，突然造访，把我吓了一跳。




2

 　正解：
 1


解析：
 「きらいがある/きらいがない」是惯用句型。虽然选项2的形式是对了，但不符合句子的整体意思。


译文：
 那位老师的课很有趣，但有时说着说着就跑题了。




3

 　正解：
 4


解析：
 「～とばかり（に）」是用肢体语言或其他动作代替说话的表达形式。选项1和选项2实际上都开口说话了，所以不对；选项3的「言いたそうになった」和句子中的「とばかり」是一个意思，重复使用了。


译文：
 我跟他搭话，但他却把脸扭向一边，似乎在说：“我不理你”。




4

 　正解：
 3


解析：
 「～ようがある/ようがない」只能接动词连用形后面。


译文：
 因为费了很大的工夫才拿到了驾照，所以那时的高兴劲简直无法形容。




5

 　正解：
 3


解析：
 从句子的整体意思来看，得知是家乡音乐属于“意外发现”，所以需用助词「と/たら」、即「聞くと/聞いていると/聞いたら/聞いていたら」的形式。「では/なら/ても」都没有这个语法功能。


译文：
 不经意地听到了从邻居家传来的音乐，我立马就知道这是我家乡的音乐，所以怀念之情油然而生。




6

 　正解：
 2


解析：
 选项1为错误语法；选项2「溢れんばかりの蜜柑」意为“柑橘多得眼看就要溢出竹篮”，虽然带有一点夸张，但说明柑橘有很多。选项3「溢れるきらいがある」（有溢出竹篮的危险）虽然看上去意思通顺，但整个句子所反映的不是讲话人“担心、厌恶”的心情，所以不适合作为正解。选项4意为“一直在溢出来”。


译文：
 奶奶她从乡下拎来了满满一篮柑橘。




7

 　正解：
 4


解析：
 选项1“胜负取决于运动员的努力”和选项2“胜负取决于裁判员的判断”体现不出“赛场宛如战场”的语境；选项3“不能说是你死我活的决战”，意思跟前项的比喻矛盾。


译文：
 就像战场上的杀戮一样，不得不说竞技体育也同样是你死我活的决战。


• 比较·对比·基准等

①～にひきかえ（て）/とひきかえに/とひきかえで



接续：
 名+にひきかえ（て）

名+とひきかえに/とひきかえで


意义：
 同前项相反，后项是另外一种情况。“与……相反”“……而”。



○ 周囲の人々の興こう

 奮ふん

 にひきかえ
 、賞をもらった本人は至いた

 って冷れい

 静せい

 だった。（★）/周围的人很激动。与此形成鲜明对照的是，获奖者本人却十分冷静。


○ ある企業は技術の開発を軽けい

 視し

 し、経営効率を求める規模拡大の路線をひた走るようになり、これとひきかえに
 、未来への夢が失われていく。/有的企业不重视技术开发，一味地走为追求经营效率而扩大企业规模的路线，其结果却恰得其反，企业失去了未来的方向。


类似语法：

■ ～と反はん

 対たい

 に（N3）

○ 周囲の人々の興こう

 奮ふん

 と反対に
 、賞をもらった本人は至いた

 って冷れい

 静せい

 だった。

②～にもまして



接续：
 （1）疑问词+にもまして


意义：
 用于比较的同时作全面肯定或全面否定。“比……都……”。



○ 今年彼はだれにもまして
 、すばらしい成績を取ったので、会社に褒ほう

 賞しょう

 を与えられてももっともだ。/今年他取得的成绩比其他任何人都好，所以受到公司的嘉奖也是理所当然的。


○ いかに地球の温暖化の進行を阻はば

 むかは何にもまして
 、急きゅう

 を要よう

 する問題だ。/如何阻止全球气候变暖，这是比任何其他问题都急待解决的问题。


类似语法：

■ ～より（も）（N5、N4）

○ いかに地球の温暖化の進行を阻はば

 むかは何よりも
 、急きゅう

 を要よう

 する問題だ。



接续：
 （2）名+にもまして


意义：
 表示比起前项，后项的情况、状况程度更甚。“比……更……”。



○ 今回のイベントは、前回にもまして
 好こう

 評ひょう

 だった。（★）/这次活动办得比上次更好。


○ 今年は、昨年にもまして
 台風が多い。豊ほう

 作さく

 はあまり期待できないようだ。（★）/今年台风比起去年来更频繁。看来今年的收成不会太好。


类似语法：

■ ～以い

 上じょう

 に（N4）

○ 今年は、昨年以上に
 台風が多い。豊ほう

 作さく

 はあまり期待できないようだ。

③～ないまでも



接续：
 （1）各词类「ない」+までも


意义：
 表示即使达不到前项的某种程度，但至少会达到后项的程度。“虽然不能……也要……”。



○ 完かん

 璧ぺき

 にならないまでも
 、恥ずかしくないものを市場に出したい。/即使达不到十全十美，至少要向市场提供对得起人的产品。


○ 見舞いに来ないまでも
 、電話ぐらいはするものだ。（★）/即使不来医院探望，至少也应该打个电话问候一下嘛。


类似语法：

■ ～ほどではないが （N3）

○ 見舞いに来るほどではないが
 、電話ぐらいはするものだ。



接续：
 （2）句子+とは言い

 わないまでも/とは言い

 えないまでも


意义：
 表示虽然达不到如此评说的程度，但至少称得上后面的程度。“虽然不说（能）……”“即使称不上……”。



○ 昨日の演奏は、最高の出来とは言えないまでも
 、かなり良かったと思う。（★）/昨天的演奏，即使称不上最高水准，但我认为已经够精彩了。


○ 新しいダムの建設には住民の反対も大きい。国は計画を中止するとは言わないまでも
 、もう一度見直さざるを得ないだろう。（★）/当地居民非常反对新水库的建设。即使政府不会由此暂停计划的实施，但至少会不得不重新审视这个问题吧。


类似语法：

■ ～というほどではないが （N3）

○ 昨日の演奏は、最高の出来と言うほどではないが
 、かなり良かったと思う。



接续：
 （3）句子+とはいかないまでも


意义：
 表示即使达不到最高程度，至少可以达到某一期望值。



○ 金メダルとはいかないまでも
 、銀メダルは取れるかもしれない。/即使拿不到金牌，也许能拿银牌。


○ 100点とはいかないまでも
 、90点は取れると思う。/即使考不到100分，我估计至少可以考90分。


类似语法：

■ ～といくほどではないが （N3）

○ 金メダルといくほどではないが
 、銀メダルは取れるかもしれない。

④～に至って（は）/に至っても



接续：
 （1）名/动「辞」+に至いた

 って


意义：
 直到某种极端事态出现时，才发现该做后项或觉察出什么。



○ 卒業するに至って
 、やっと大学に入った目的が少し見えてきたような気がする。/直到毕业，似乎才认识到一点自己上大学的目的。


○ 実際に事故が起こるに至って
 、ようやく自動車会社は事故原因の調査を始めた。（★）/直到事故发生后，汽车制造商才开始着手调查事故的原因。


类似语法：

■ ～（こと）になって （N4）

○ 実際に事故が起こることになって
 、ようやく自動車会社は事故原因の調査を始めた。



接续：
 （2）名（ことここ、ここまで）+に至いた

 っては（もう、もはや）

动「辞」+に至いた

 っては（もう、もはや）


意义：
 用于“事情既然已经发展到了这般地步，已经无计可施或也只能如此”的场合。



○ 問題がこじれてしまう前に対策を立てるべきだったのに、ことここに至っては
 どうしようもない。（★）/如果在问题还没有复杂化之前就采取对策的话就好了。事到如今已经毫无办法。


○ 会社を始めるにいたって、用意した資金ももう底そこ

 をついたのに気付いた。ことここに至っては
 、どうにもならない。あとは運を天に任せるだけだ。/直到公司开始运营时，才发现准备的资金已经用完。事到如今已经毫无办法，只能听天由命。


类似语法：

■ ～（こと）になっては（N4）

○ 問題がこじれてしまう前に対策を立てるべきだったのに、ことここになっては
 どうしようもない。



接续：
 （3）名/动「辞」+に至いた

 っても


意义：
 表示即使到了一种极端的程度，后项仍然没有改变。“即使到了……地步，还是……”“虽然到了……程度，还是……”。



○ 返へん

 済さい

 期き

 日じつ

 を半月も過ぎた現在に至っても
 、いまだに返済されておりません。/即使规定的偿还时间已经过去了半个月，我们依然没有收到回款。


○ 肺はい

 癌がん

 にかかるに至っても
 、彼はまだ煙草をやめようとは思っていない。文字通りのヘビースモーカーなんだ。/即使身患肺癌，他还是不想戒烟。真是个名副其实的“烟鬼”。


类似语法：

■ ～（こと）になっても（N4）

○ 返へん

 済さい

 期き

 日じつ

 を半月も過ぎた現在になっても
 、いまだに返済されておりません。

⑤～にして



接续：
 名+にして


意义：


1. 表示只有前项所列举的人或团体才有能力做后项的事。“只有……才能……”。



○ これはあの名な

 高だか

 い画が

 家か

 にして
 はじめて描けた名めい

 画が

 といえよう。/可以说只有那位著名的画家才能创作出这幅名画。


○ 複雑なジグソーパズルが一いち

 夜や

 でできたのは、器き

 用よう

 な彼にして
 初めてやれたことだ。/这个复杂的拼图游戏，只有聪明的他才能在一夜之间完成。


类似语法：

■ こそ（N3）

○ これはあの名な

 高だか

 い画が

 家か

 こそ
 はじめて描けた名めい

 画が

 といえよう。


2. 表示“就连（程度高的）……都做不到，（所以程度低的）……就更不用提了”的意思。



○ ノーベル賞を受じゅ

 賞しょう

 したT氏は、少年時代、劣れっ

 等とう

 生せい

 だったという。あの人にして
 そうなのだから、わが子が劣等生だからといって深刻に悩む必要もない。（★）/据说诺贝尔奖获得者T先生在少年时期就是个差生。就连他也是那样，那么我们就没必要为自己的孩子是个差生而深深地苦恼。


○ その会社では、かなりのベテラン社員にして
 、こんな単たん

 純じゅん

 なミスを犯おか

 してしまうのだから、他の社員は信用できないよ。/在那家公司，就连经验丰富的老职工也会犯这些低级错误，其他的职工恐怕很难信任。


类似语法：

■ でも（N4）

○ 先生にして/でも
 解けない問題なのだから、私ができるわけがない。

⑥～なりに/なりの



接续：
 （1）名+は、名+なり（に、の）

名+は、イ「辞」+なり（に、の）


意义：
 用于在承认其人物或事物有局限性的基础上对其进行积极评价。“与……相应”“……那般”。



○ 私が事業で成功できたのは、自分なりに
 工く

 夫ふう

 を重かさ

 ねたからだと思います。（★）/我在事业上之所以能成功，我认为是由于自身努力加上不断钻研的结果。


○ あの子は小さいながらも、小さいなりに
 よく祖そ

 父ふ

 母ぼ

 の面倒を見る。/那孩子虽然年纪不大，但为了照顾祖父母已经尽了一个孩子最大的努力。




接续：
 （2）名+なら/ナ「词干」、～なり（に、の）

イ「辞」/动「辞」+なら、～なり（に、の）


意义：
 重复同一个词，表示“与此相符、与此相适应”的意思。“有其相当的……”“有其相称的……”。



○ 好きなら好きなりの
 理由がある。嫌なら嫌なりの
 理由がある。/喜欢有喜欢的理由，讨厌有讨厌的理由。


○ 金があるならあるなりに
 悩みも持っている。金がないならないなりに
 楽しく過ごす方法がある。/富人有富人的烦恼，穷人有穷人的快乐活法。




接续：
 （3）名+には、名+なり（に、の）

动「辞」+には、动「辞」+なり（に、の）


意义：
 重复同一名词或动词，表示某人或某物虽然存在一定的局限性，但仍然具备与之相称的特性或优点等。“有其相当的……”“有其相称的……”。



○ 子供たちがけんかするのは当たり前だ。子供には子供なりの
 解かい

 決けつ

 策さく

 があるから、大人は干かん

 渉しょう

 しないほうがいいと思う。/孩子们之间吵架、打架是很正常的。孩子们有孩子们的解决之道，所以我们大人最好不要去多管他们的事。




接续：
 （4）それなり（に、の）


意义：
 表示在承认前项的基础上，指出与此相应的特点。“相对应地（的）……”“与此相称地（的）……”。



○ 君の会社での仕事ぶりについては社としては、それなりに
 評価はしているんだ。ただし、今回の件に関しては君にそれなりに
 責任を取ってもらわざるをえない。/对于你在本公司的工作表现，公司方面已经相应地作了充分肯定。但是，关于本次所发生的事情，公司不得不让你承担相应的责任。


⑦～ともなると/ともなれば



接续：
 名/动「辞」+ともなると/ともなれば


意义：
 表示如果平时的话是一种情况，一旦到了某一特殊时期或阶段就会出现不同的情况。“一到……”“一旦轮到……”“一旦成了……”。



○ 日本での生活も10年ともなれば
 、相手が黙っていてもイエスかノーか分かるようになる。（★）/在日本生活10年后，即使对方一声不吭，也能明白他是赞同还是反对。


○ 大だい

 寺じ

 院いん

 の本ほん

 格かく

 的な修理ともなると
 、かかる費用も相当なものだろう。（★）/如果真的要修缮大寺院，那么肯定耗资巨大吧。


类似语法：

■ ～になると（N4）/となると（N2）

○ 大だい

 寺じ

 院いん

 の本ほん

 格かく

 的な修理となると
 、かかる費用も相当なものだろう。

⑧～には及ばない



接续：
 名+に（は）及およ

 ばない


意义：
 表示同前者相比存在着很大的差距。“比不上……”“赶不上……”。



○ どうがんばっても、君には及ばない
 。/我再怎么努力也赶不上你。


○ 木も

 綿めん

 は耐たい

 寒かん

 だが、強度においては、化か

 繊せん

 には及ばない
 。/棉布织物虽然耐寒，但是在强度方面还及不上化纤织物。


练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　本人にして（　）のだから、どうしてあなたに分かるのだ？

1　分からなくはない

2　分からない

3　分からないでもない

4　分かるまい



2

 　その子は幼いなりに、よく両親の苦しい状態を（　）。

1　察さっ

 している

2　察していない

3　察せられないのもしかたがない

4　察せられないわけがない



3

 　こちらは8月に一番暑い。でも、9月の中旬（　）、真ま

 夏なつ

 の暑さはなくなる。

1　ともなれば

2　にしかず

3　ともなしに

4　にもまして



4

 　事故が（　）にいたっても、まだ安全対策を講こう

 じない。この会社は従じゅう

 業ぎょう

 員いん

 の命をまったく無視している。

1　起こす

2　起こした

3　起こる

4　起こった



5

 　今まで懸命にがんばってきたあの選手はオリンピック候こう

 補ほ

 になってから、それまでにもまして（　）。

1　成績は横ばい状態だ

2　がんばりがきかなくなった

3　レベルが下がりつつある

4　記録がどんどん伸びてきた



6

 　大だい

 規き

 模ぼ

 なデモが起こるに（　）、会社側はようやく工場の労働環かん

 境きょう

 を改かい

 善ぜん

 する気になった。

1　いたって

2　いたっては

3　いたっても

4　いたるまで



7

 　父は子供に甘い。それと（　）、母は子供に厳しいという家庭がだんだん多くなってきたようだ。

1　も同然で

2　はおろか

3　ひきかえに

4　してからが



8

 　人ひと

 手で

 を十人くれないまでも、せめて8人ぐらいは（　）。

1　来てほしいんですが

2　来てほしくないんですが

3　来てもらえるものですか

4　来てもらえないでしょうね



9

 　会社はとうとう破は

 産さん

 を申し込むことに決めた。ことここにいたっては（　）。

1　手の打ちようがない

2　なんとかなるかもしれない

3　手を打たねばならない

4　なんとかしてほしくない



10

 　こんなすばらしい賞しょう

 は、努ど

 力りょく

 家か

 のあの人にして初めて（　）。

1　獲かく

 得とく

 したものだ

2　獲得できるものだ

3　もらいたいのだ

4　手に入れるものか



11

 　あのアマチュア歌手は歌がうまくなくはないが、（　）プロ歌手には及ばないなあ。

1　かりに

2　なにしろ

3　しょせん

4　あたかも



12

 　絶対とは言えない（　）、成功する確かく

 率りつ

 はかなり高いと思います。

1　までに

2　までも

3　でもなく

4　ではなく

正解と解答



1

 　正解：
 2


解析：
 从后半句可以看出，“本人”并不知道（事情的真相）。选项1和选项3都表示“有可能知道”；选项4虽然正确，但跟后面的「のだから」是错误的接续。


译文：
 连他本人都不知道，你又怎么会知道呢？




2

 　正解：
 1


解析：
 「なりに」用在“虽然有一定的局限性，但很积极”的语境中。选项2意为“不体谅”；选项3意为“即使体谅不到也没办法”；选项4意为“不可能体谅不到”。


译文：
 那个孩子虽然年纪还小，但是很能体谅父母的辛苦。




3

 　正解：
 1


解析：
 选项2「にしかず」用于“A不如B”的场合；选项3「ともなしに」表示“不经意地……”；选项4意为“比……更加”。既然已经交代了“8月份最热”，那么“比9月更加……”就不成立了。


译文：
 我们这里8月份最热。不过到了9月中旬，就没有盛夏的大热天了。




4

 　正解：
 3


解析：
 「に至って/に至っては/に至っても/に至るまで」等都要接在动词辞书形后面。「起こす」是他动词，前面不能用助词「が」。


译文：
 即使到了发生事故的严峻时刻，还是见不到（相关的）安全防范对策。这个公司完全不把职工的生命当回事。




5

 　正解：
 4


解析：
 既然至今为止都很努力，那么被选为奥运会候补参赛队员后的“他”就更应该出成绩了。选项1的「横ばい」是停滞不前的意思；选项2的「がんばりがきかない」是坚持不下去的意思；选项3意为“水平渐渐地在下降”。


译文：
 至今为止都很努力的那个运动员自从被选为奥运会候补参赛队员后，成绩比之前大有提高。




6

 　正解：
 1


解析：
 「～にいたって」表示“到了……时候总算才……”；「～にいたっては」表示“到了……时候已经为时已晚”；「～にいたっても」表示“即使到了……时候仍然……”；「～にいたるまで」表示“（从A……）到B……”。


译文：
 直到大规模的游行发生之后，公司才打算改善工厂的劳动环境。




7

 　正解：
 3


解析：
 选项1“几乎等同于……”；选项2“别说是A，就连B也……”；选项3“与……相反”；没有选项4「（～と）してからが」的用法。


译文：
 父亲迁就孩子，与此相反，母亲对孩子要求严格，这样的家庭好像渐渐多起来了。




8

 　正解：
 1


解析：
 副词「せめて」要跟表示愿望的形式相呼应。「～ないまでも」表示“即使达不到前项的高水准，但希望仅次于它的后项能实现”的意思。选项2意为“不希望来八个人”；选项3意为“难道我会要求来八个人吗？”；选项4意为“不会来八个人吧”。


译文：
 就算不能派给我十个人，至少希望来八个人。




9

 　正解：
 1


解析：
 「ことここにいたっては」的后项多为“无计可施、无可救药”等表示断念、死心等意思的句子。「手を打つ」意为“想办法、想对策”；选项2意为“或许还有办法”；选项3意为“必须想办法”；选项4意为“我不希望公司想办法”。


译文：
 公司终于决定申请破产。事到如今已经无计可施。




10

 　正解：
 2


解析：
 「～にしてはじめて」的后项要用能动态，所以选项1不对；选项3意为“只有他才想拿奖”，但这不是想不想拿奖的问题。既然很努力，那么就有希望得奖，所以选项4“（奖项）难道能到手吗？”不成立。


译文：
 这样的大奖，只有十分勤奋的他才能获得。




11

 　正解：
 3


解析：
 副词「かりに」多跟「たら/ば」等假定形式搭配使用；副词「なにしろ」多跟原因句搭配使用；副词「しょせん」跟表示否定或消极意义的句子相呼应，意为“终归不能……”“归根到底也只不过……而已”。副词「あたかも」多跟「～ようだ」等表示样态意义的形式搭配使用。选项3正确。


译文：
 虽然那位业余歌手的歌唱得还不错，但是终归比不上专业歌手啊。




12

 　正解：
 2


解析：
 「～とは言わないまでも」是惯用表达形式，意为“虽不说……至少……”。


译文：
 虽不能说绝对能获得成功，但我认为成功的概率很高。


• 关联·关系·对应等

①～いかんだ/いかんによる/いかんにかかる



接续：
 （1）名+（の）いかんだ/いかんによる/いかんにかかっている


意义：
 表示某事能否达到理想的效果或能否实现，取决于某种情况、状态、努力的程度等。“取决于……”“要看……如何”。



○ 幸こう

 不ふ

 幸こう

 は本人の考え方いかんだ
 。/一个人过得是否幸福，取决于这个人的认识。


○ 今度の野や

 外がい

 コンサートの入い

 りは天候のいかんによります
 /いかんにかかっている
 /这次户外音乐会的入场情况，取决于当天的天气如何。


类似语法：

■ ～次し

 第だい

 だ （N2）

○ 幸こう

 不ふ

 幸こう

 は本人の考え方次第だ
 。



接续：
 （2）名+（の）いかんで（は）/いかんによって（は）


意义：
 表示根据前项的情况来决定后项或采取相应的措施。“根据……”“要看……”。



○ 話し合いの結果いかんでは
 、ストライキも辞じ

 さない覚かく

 悟ご

 だ。（★）/根据谈判的结果，做好了罢工也在所不辞的心理准备。


○ 国の情じょう

 勢せい

 いかんによっては
 訪問を中止することもある。（★）/根据国内的形势，有可能取消访问计划。


类似语法：

■ ～次し

 第だい

 で/次し

 第だい

 では（N2）

○ 話し合いの結果次第では
 、ストライキも辞じ

 さない覚かく

 悟ご

 だ。

②～いかんによらず/いかんにかかわらず/いかんを問わず



接续：
 名「の」+いかんにかかわらず/いかんによらず/いかんをとわず


意义：
 表示后项是否成立，都与前项无关。“不管……如何都……”“无论……都将……”。



○ 次じ

 回かい

 の交こう

 渉しょう

 では、相手の態度のいかんにかかわらず
 、こちらはこちらの主張を貫つらぬ

 き通とお

 すつもりだ。（★）/在下次谈判时，无论对方的态度如何，我们都做好了始终坚持主张不动摇的心理准备。


○ 採さい

 否ひ

 のいかんにかかわらず
 、結果は郵便でお知らせします。電話でのお問い合わせには応じられません。（★）/不管是否录用，我们都将把结果通过邮件通知您。本公司不接受电话查询。


类似语法：

■ ～によらず/にかかわらず/をとわず（N2）

○ 採さい

 否ひ

 にかかわらず
 、結果は郵便でお知らせします。電話でのお問い合わせには応じられません。

③～にとらわれず/にとらわれることなく



接续：
 名+にとらわれず（に）/にとらわれることなく


意义：
 “不局限于……”“不受……”。



○ 先せん

 入にゅう

 観かん

 にとらわれずに
 、客観的に人を評価するのが望のぞ

 ましい。/希望不要受到偏见的束缚，而是客观地去评价一个人。


○ 女性の高学歴化や民主主義の発展により、性別にとらわれることなく
 、社会に進出する女性が増えてきた。（★）/由于女性的高学历化和民主主义的大力推进，使很多女性不受性别的约束而积极地参与社会活动。


④～によるところが大きい



接续：
 名+によるところが大おお

 きい


意义：
 表示某事情在很大程度上依靠某必备条件。“主要依赖于……”“跟……有很大关系”。



○ 自然災害の防ぼう

 止し

 は、速すみ

 やかで正しい予報によるところが大きい
 と思う。/我认为防治自然灾害的工作，和迅速、正确的预警有很大关系。


○ かつて映画スターであった山田氏が初はつ

 挑ちょう

 戦せん

 で知ち

 事じ

 選せん

 に勝しょう

 利り

 したのは、能力というより、人気と知ち

 名めい

 度ど

 によるところが大きい
 。（★）/曾是电影明星的山田，在第一次竞选中就成功当选为县长。与其说是他能力过人，不如说是他的人气和知名度带来的。


参考：

1. 也说「～によるところが大だい

 である」，意思跟「～によるところが大きい」相同，只不过书面语的味道更浓。

○ 私の成功はみなさまのご協力によるところが大である
 。/我的成功，离不开诸位的大力协助。



2. 根据需要，也可用「頼たよ

 る」等动词替代，基本意思不变。



○ 仕事を始めたとはいえ、収入が少ないので、最初のころはやはり親に頼るところが大きかった
 。/虽说我已经开始上班了，但是因为工资太少，所以最初在很大程度上还是依靠父母。


⑤～に負うところが大きい



接续：
 名+に負お

 うところが大おお

 きい


意义：
 表示承蒙某人某事的恩典。“与……有很大的关系”“多亏了……”。



○ この企画の成功は大おお

 野の

 さんの働きに負うところが大きい
 。（★）/这个计划的成功，大野先生发挥了很大作用。


○ 彼の成功は研究所全員の協きょう

 力りょく

 に負うところが大きい
 。つまり、スタッフの協力があっての結果だ。/他的成功，和研究所全体成员的合作是分不开的。也就是说，是整个团队共同努力的结果。


参考：

也说「～に負うところが多い」，意思和「～に負うところが大きい」基本相同。

○ 私の昇しょう

 進しん

 は定年した前ぜん

 社長に負うところが多かった
 。/我的晋升多亏了已经退休的前任社长。


⑥～をよそに



接续：
 名+をよそに


意义：


1. 表示不顾别人的担心、反对等去做后项，后项动作多数为说话人认为不该做的事。“不顾……”“不管……”。



○ あの子は教師の忠ちゅう

 告こく

 をよそに
 、あいかわらず悪い仲間と付き合っている。（★）/那孩子不顾老师的忠告，依然跟不良少年们在一起鬼混。


○ 住民の反対運動が盛り上がるのをよそに
 、高層ホテルの建設工事はどんどん進められた。（★）/不顾当地居民的坚决反对，高层宾馆的建设工程在不断地向前推进。


类似语法：

■ ～もかまわず（N2）

○ あの子は教師の忠ちゅう

 告こく

 もかまわず
 、あいかわらず悪い仲間と付き合っている。


2. 表示与此无关，不受此干扰或影响的意思。“不关心……”“漠视……”“不理会……”。



○ ノーベル賞を得たA教授は、世間の賞しょう

 賛さん

 をよそに
 、依然として研究を続けている。/获得诺贝尔奖的A教授，并没有在意世人对他的一片赞扬，依然继续着他的研究工作。


○ 暇なのか、仕事をよそに
 雑ざつ

 談だん

 をしたり私事をしたりしている社員もいた。/大概是太空闲的缘故吧，有的职工不好好工作，要么在聊天，要么在干自己的事情。


⑦～を押して/を押し切って



接续：
 名+を押お

 して/を押お

 し切き

 って


意义：
 表示顶住或排除来自某人或某方面的压力、反对等，坚决地去做后项。“不顾……”“顶住……”。



○ 私の妹は両親の反対を押して
 結婚した。（★）/我妹妹不顾父母的反对结婚了。


○ 救きゅう

 援えん

 隊たい

 を乗せた船が荒あら

 波なみ

 を押し切って
 遭そう

 難なん

 者しゃ

 のいる島のほうへ全ぜん

 速そく

 で向かっていった。/救援队的船乘风破浪，全速开向遇险者所在的岛屿。


⑧～をものともせず（に）



接续：
 名+をものともせず（に）


意义：
 表示“不怕困难、不畏艰险、克服重重阻挠去做某事”的意思。



○ 周囲の反対をものともせず
 、兄はいつも自分の意志を通してきた。（★）/哥哥不顾周围人的反对，一直坚持了自己的主张。


○ 彼はたび重かさ

 なる困難をものともせずに
 、前に進んでいった。（★）/他克服重重困难，继续前进。


⑨～を顧みず/も顧みず



接续：
 名+を顧かえり

 みず/も顧かえり

 みず


意义：
 表示不顾自己的安危、个人得失等去做后项。「～も顧かえり

 みず」用于提示，并暗示其他。



○ わが身の危険も顧みず
 、仲間を救すく

 おうとする野の

 良ら

 犬いぬ

 の勇ゆう

 敢かん

 な姿に感心させられた。/对那条冒着生命危险去拯救同伴的野狗的勇敢精神，表示由衷地敬佩。


○ カメラマンは自みずか

 らの命も顧みず
 戦せん

 場じょう

 に向かった。（★）/摄影师不顾自己的生命安危赶赴到了战场。


⑩～はいざしらず/ならいざしらず/だったらいざしらず



接续：
 名+は/なら/だったらいざしらず


意义：
 表示“有关……（由于我不太清楚）姑且不论”的意思。



○ 小学生ならいざしらず
 、大学生がこんな簡単な計算ができないなんて信じられない。（★）/如果是小学生倒也罢了，一个大学生，竟然连这么简单的计算题都不会做，真是难以置信。


○ 品物を買うのだったらいざしらず
 、何も買わないのに、どうのこうのけちばかりつけるのはちょっと……。/要是花钱购物的话倒也情有可原，可什么东西也不买，却在那里说三道四地挑毛病，这未免也太……


类似语法：

■ ～はともかく/ならともかく（N2）

○ 小学生ならともかく
 、大学生がこんな簡単な計算ができないなんて信じられない。

⑪～はさておき/はさておいて



接续：
 名+はさておいて/はさておき

疑问句+はさておいて/はさておき


意义：
 表示“暂且不提前项，先去做比这更重要的后项”的意思。



○ 冗談はさておき
 、本ほん

 題だい

 に入ろう。/玩笑不开了，步入正题吧。


○ 実現できるかどうかはさておき
 、まずは新商品のアイディアをみんなで出してみよう。（★）/暂且不论能不能实现，希望大家先为新商品的开发献计献策。


类似语法：

■ ～はともかく/ならともかく（N2）

○ 実現できるかどうかはともかく
 、まずは新商品のアイデアをみんなで出してみよう。

⑫～はまだしも/ならまだしも/だったらまだしも



接续：
 名+は/なら/だったらまだしも


意义：
 表示“如果是……倒也罢了，可是……”“如果是……还算可以，但是……”的意思。



○ 1年に1回ぐらいならまだしも
 、こんなにしょっちゅう停てい

 電でん

 するようでは、普段の生活にもさしつかえる。（★）/如果一年只有一次的话倒也罢了，但如果像这样经常停电的话，就会影响到日常生活。


○ 安いんならまだしも
 、こんなつまらないものを20万で買うとは。/要是价钱便宜倒也罢了，这么没有价值的东西你竟然花20万日元去买。你啊你！


类似语法：

■ ～ならいいが （N3）

○ 1年に1回ぐらいならいいが
 、こんなにしょっちゅう停てい

 電でん

 するようでは、普段の生活にもさしつかえる。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　ぼくの将来はどうなるだろうかというと、今度の試合の結果（　　）。

1　を無にしてはならない

2　を機にしてはいけない

3　いかんにかかっている

4　いかんにこしたことはない



2

 　村の環境が守まも

 れるの（　）村民たちのご協きょう

 力りょく

 におうところ（　）多い。

1　は/を

2　を/は

3　が/は

4　は/が



3

 　彼は友人の忠ちゅう

 告こく

 をよそに、A社の株かぶ

 を（　）。そのあげくのはて、大おお

 損ぞん

 したらしい。

1　買ったか分からない

2　買うかもしれない

3　買わずによかった

4　買った



4

 　この会社では学歴いかんに（　）、昇しょう

 進しん

 のチャンスは平等に与えられる。

1　かかっては

2　よっては

3　かかわらず

4　とわず



5

 　大事な試合なので、ぼくは三十八度の熱（　）大会に出しゅつ

 場じょう

 した。

1　のいかんでは

2　によらず

3　にかかわる

4　を押して



6

 　試験の合ごう

 否ひ

 のいかん（　）、学習修しゅう

 了りょう

 証しょう

 書しょ

 を交こう

 付ふ

 いたします。

1　をふりだしに

2　をとわず

3　ともなく

4　なしでは



7

 　「一度ぐらい遅ち

 刻こく

 したのならまだしも、二度、三度では（　）ぞ」と課長がぼくに向かって怒った。

1　許しかねない

2　許すしかない

3　許せない

4　許しないらしい



8

 　首しゅ

 相しょう

 は野や

 党とう

 側がわ

 の批ひ

 判はん

 や非ひ

 難なん

 をものともせずに（　）。

1　野党側に服ふく

 従じゅう

 することにした

2　与党側に不服を唱とな

 えることにした

3　野党側の主張を貫つらぬ

 き通した

4　与党側の主張を貫つらぬ

 き通した



9

 　個こ

 人じん

 の損そん

 得とく

 （　）、国民のために力を尽つ

 くすという政治家が一体何人いるか。

1　をかえりみず

2　を無にして

3　が機になって

4　が手がかりで



10

 　冗談はさておき、そろそろ今日の会議の話題に（　）。

1　入りましょう

2　入りました

3　入ってもやむをえません

4　入らざるをえません



11

 　他人のことならいざしらず、自分の家族（　）疑うたが

 う理由はない。

1　に拘こだわ

 って

2　に拘こだわ

 らず

3　に限って

4　に限らず



12

 　君の態度のいかんに（　）、処しょ

 分ぶん

 するかしないかを決める。

1　よらず

2　よると

3　よって

4　よれば

正解と解答



1

 　正解：
 3


解析：
 「～を無にする」表示“辜负……”，接在表示“好意、期待”等意义的名词后面；没有选项2的用法；选项4「～にこしたことはない」表示“最好是……”“莫过于……”的意思，不能接疑问词。


译文：
 要说我的将来会怎样，取决于这次比赛的结果如何。




2

 　正解：
 4


解析：
 “村子的环境受到保护”是句子的主题部分，而「～に負うところが多い」是固定句型，「が」也是谓语中的所谓“小主语”，所以用「～は～が」的形式。


译文：
 村子的环境之所以受到了保护，这跟村民们的协作有很大关系。




3

 　正解：
 4


解析：
 既然后项是“损失惨重”，就肯定买了股票。选项3意为“幸好没买”。


译文：
 他不听朋友的劝告买了A公司的股票，结果损失惨重。




4

 　正解：
 3


解析：
 既然谓语是「平等に与えられる」，那么前项就应该是“不依据学历”，所以选项1和选项2不符合题意。没有选项4「（いかんに）とわず」的用法，正确的用法是「～（いかんを）とわず」。


译文：
 在这家公司里不论学历，每位职工的晋升机会是平等的。




5

 　正解：
 4


解析：
 选项1表示“依据……”；选项2表示“不依据……”；选项3表示“关系到……（的重大问题）”。这三个选项都不符合句意。


译文：
 因为是十分重要的比赛，所以我不顾38度的高烧参加了大会。




6

 　正解：
 2


解析：
 选项1“以……开端”；选项2“不论……”；选项3“无意中（做了……）”；选项4“如果没有……的话”。


译文：
 不论考试是否及格，都发给（学生）结业证书。




7

 　正解：
 3


解析：
 「～ならまだしも」表示“程度轻的前项尚可，但程度重的后项则不可”的意思。选项1意为“可以原谅”；选项2意为“只好原谅”；选项4意为“好像不会原谅”。因为是“科长”自己的意志，所以不能用带有传闻意思的“好像”。


译文：
 科长冲着我发火道：“如果只迟到一次的话倒也罢了，但连续迟到两次、三次的话就不能原谅你了。”




8

 　正解：
 4


解析：
 作为执政党的首相，既然是顶着在野党的批评和指责，那就不可能服从在野党（选项1）或贯彻在野党的意图（选项3），也不可能跟自己的执政党唱反调（选项2）。


译文：
 首相顶着在野党的批评和指责，始终坚持执政党的主张。




9

 　正解：
 1


解析：
 「～を無にする」意为“辜负……”；「が機になる」意为“……为契机”；「が手がかりで」意为“……为线索”。显然这三个选项不符合题意的要求。


译文：
 到底有多少不顾个人的利益得失，为国民鞠躬尽瘁的政治家呢？




10

 　正解：
 1


解析：
 表示“前项暂且不谈，先做后项”的意思，谓语多用表示“劝诱、意志、命令”等形式的句子，不能用过去时，所以选项2为错误用法。选项3（即使进入正题也没辙）和选项4（无奈只好进入正题）语气消极，不适合。


译文：
 闲话少说，接下来步入今天的会议主题吧。




11

 　正解：
 3


解析：
 句型「～に限って～ない」（⇒N2）用于“唯独对此人绝对信任”的语境中。选项1意为“拘泥于……”；选项2意为“不拘泥于……”；选项4意为“不仅仅是A……而且B也……”，用于并列的句子里。


译文：
 别人我管不着，唯独对我的家人我没有丝毫怀疑。




12

 　正解：
 3


解析：
 选项1的意思反了；选项2和选项4用于表示信息来源的出处。


译文：
 根据你的态度，决定是否处分你。


• 起始点·范围·进行·结果等

①～を皮切りに（して）/を皮切りとして



接续：
 名+を皮かわ

 切き

 りに（して）/を皮かわ

 切き

 りとして


意义：
 表示以某件事情为开端，同类事项接二连三地、一连串地随之发生。



○ 当とう

 劇げき

 団だん

 は評判がよく、明日の公演をかわきりに
 、今年は10都市を回る予定である。（★）/本剧团享有盛誉，从明天的公演开始，预计今年将在10个城市巡回演出。


○ 来月市民ホールが完成する。3日の記念講こう

 演えん

 をかわきりに
 、コンサートや発表会などが連れん

 続ぞく

 予定されている。（★）/市民活动中心预计在下月完工。以3号的纪念演讲为开端，音乐会、发表会等活动将连续推出。


类似语法：

■ ～をはじめに/をきっかけに（N3）

○ 当とう

 劇げき

 団だん

 は評判がよく、明日の公演をはじめに
 、今年は10都市を回る予定である。

②～を経て



接续：
 名+を経へ

 て


意义：
 表示历经某个过程或经历某个阶段之后，再去做后项的事。“经过……”“历经……”。



○ 新しい条じょう

 約やく

 は、議ぎ

 会かい

 の承しょう

 認にん

 を経て
 認められた。（★）/新条约经过议会的批准后得到了承认。


○ 厳しい試練を経て
 一いち

 人にん

 前まえ

 の、板いた

 前まえ

 になった。/经受了严格的磨炼，终于成为一名优秀的厨师。


③～に至る/に至るまで



接续：
 （1）名/动「辞」+に至いた

 る


意义：
 表示事态终于到达某种最高阶段或最大程度，终于发展到某种极端地步。“达到……”“发展到……”。



○ 小さな塾じゅく

 から発展し続け、とうとう一流大学にまで成長するに至った
 。/从一所小小的私塾开始逐步发展，最后终于成为一流的名牌大学。


○ 今度の地震で、死し

 者しゃ

 と行ゆく

 方え

 不ふ

 明めい

 者しゃ

 を2万人あまり出すに至った
 。/这次地震，死者和失踪者人数达到2万多人。




接续：
 （2）名+に至いた

 るまで

动「辞」+に至いた

 るまで


意义：
 从前项到后项，一个不漏地或细微到每个环节。



○ 北部から南部に至るまで
 の地ち

 域いき

 で、テレビが見られるようになった。/从北到南的整个地区都能收看到电视了。


○ 結婚を控ひか

 え、家具はもちろん、皿やスプーンに至るまで
 新しいのを買い揃そろ

 えた。（★）/马上就要结婚了。家具就不用说了，就连锅碗瓢盆也都买了新的。


类似语法：

■ ～から～まで（N5）

○ 北部から南部まで
 の地ち

 域いき

 で、テレビが見られるようになった。

④～を限りに



接续：
 名+を限かぎ

 りに


意义：
 表示最大极限地、竭尽全力地做某事。多为惯用表达形式。



○ 天まで届けとばかりに、声をかぎりに
 歌った。（★）/放声高歌，歌声仿佛直通云霄。


○ 振られた彼女は、あの男からもらった1億円もあったお金を、贅沢を限りに
 使ったそうだ。/听说被男人抛弃的她，从那个男人那儿得到1亿日元后，每天穷奢极欲地消费和生活。


⑤～ならでは/ならではの



接续：
 （1）名+ならでは～できない


意义：
 跟「～しか～できない」的意思类似，但更强调其独特性。“只有……才能”“只有……才有”。



○ これは芸術的才能のある山やま

 本もと

 さんならでは
 作れない
 作品だと思う。/这是具有艺术才华的山本先生才能创作出来的作品。


○ この祭りは京都ならでは
 見られない
 光こう

 景けい

 である。/这个节日活动是京都特有的一道风景。




接续：
 （2）名+ならではの+名

名+ならではだ


意义：
 是「～ならでは～できない」的简略表达形式，意义相同。“独特的……”。



○ 日本全国、その地方ならではの
 名めい

 産さん

 がある。（★）/在日本全国各地，都有代表地方特色的土特产。


○ あそこでは一流ホテルならではの
 豪ごう

 華か

 な雰囲気が味わえる。（★）/在那里，可以感受到一流宾馆特有的豪华氛围。


⑥～をおいて～ない



接续：
 名+をおいて～ない


意义：
 表示除此之外没有其他更合适的。“除……之外，再也没有……”。



○ 次の首相にふさわしい人物は、彼をおいて
 、ほかにはいない
 。（★）/适合当下一届首相的人选，除了他没有别人。


○ 新しく住宅開発を進めるなら、この地域をおいて
 ほかにはない
 。（★）/如果要开发新的住宅区，除了这一带已经没有其他地方了。


参考：

也有「何をおいても」的惯用句形式，表示“无论怎么样”的意思。

○ 何をおいても
 、この面の基礎知識を身につけなければならない。/无论怎么样，首先必须学习这方面的基础知识。


类似语法：

■ ～以外に（は）（N4）/を除のぞ

 いては（N2）

○ 次の首相にふさわしい人物は、彼以外に
 、ほかにはいない
 。（★）

⑦～にあって（は）/にあっても



接续：
 （1）名+にあって（は）


意义：
 表示所处的特别时期、特别状况。“身处……”“身为……”“面临……”。



○ 当時は会社の経営が困難を極きわ

 めた時代だった。そのため、父は責任者という立場にあって
 寝る時間も惜お

 しんで働かなければならなかった。（★）/当时，公司的经营状况极其困难。所以，作为负责人的父亲必须夜以继日地工作。


○ 異い

 国こく

 の地ち

 にあっては
 、特にこの厳しい時期にあっては
 、仕事を探すのはなかなか難しい。/在异国他乡，特别是在这严峻的困难时期，找工作是很难的。




接续：
 （2）名+にあっても


意义：
 表示即使处在前项的特别时期、特别状况下，后项还是不变。



○ どのような困難な状況にあっても
 、諦めてはいけない。（★）/无论面临怎样的困难局面也不应该放弃。


○ 私たちはたとえ強い立場にあっても
 、弱い立場の相手に対する配はい

 慮りょ

 がなければ信頼関係は築きず

 けない。/就算我们处于强势地位，如果不关心弱势群体，那么我们之间不可能建立起互信关系。


⑧～始末だ



接续：
 动「辞」+始し

 末まつ

 だ/始し

 末まつ

 だった

句子+という始末だ/という始し

 末まつ

 だった


意义：
 由于糟糕的前项，结果导致后项的下场或落到这般地步。“最后落到……地步”“结果竟然……”。



○ 体を鍛きた

 えようと、ジョギングを始めたが、走りすぎて膝ひざ

 を痛いた

 めてしまい、病院に通う始末だ
 。（★）/为了锻炼身体开始了慢跑。但是，由于运动过猛而伤了膝盖，结果上医院了。


○ 彼は本当に仕事をする気があるのかどうか、疑いたくなる。遅刻する、約束を忘れる、ついには居い

 眠ねむ

 り運転で事故を起こす始末だ
 。（★）/现在真的怀疑他到底愿不愿意做那份工作。你看他，不是迟到，就是忘了说好的约定，最后甚至到了因驾驶时打瞌睡引发事故的地步。


参考：

也有「この始末だ/こんな始末だ」的用法，用于表示在导致某种不好的结果时对其进行谴责。

○ こうしてもいい、ああしてもいいとさんざん迷ったあげく、この始末だ
 。/一会儿这样，一会儿那样，犹豫来犹豫去，结果落到现在这个地步。


○ 「何？泥棒に入られたって？あれほど戸と

 締じま

 りを厳げん

 重じゅう

 にしなさいと言っておいたのに、言うことを聴かないから、こんな始末だ
 。」/“你说什么？家里被盗了？我早就跟你说过，要关好门窗，可你就是不听，结果才落到这种下场。”


类似语法：

■ ～はめになる（N1）

○ ついには居い

 眠ねむ

 り運転で事故を起こすはめになった
 。

⑨～ずじまいだ



接续：
 动「未」+ずじまい（だ、になる）

する⇒せずじまい（だ、になる）


意义：
 原本想做的事因某种原因没有做成。“终于没有（能）……”“结果未能……”。



○ 有名な観光地の近くまで行ったのに、忙しくてどこへも寄らずじまいだった
 。（★）/虽然到了著名的旅游胜地附近，但由于工作太忙，结果也没能去看上一眼。


○ いなくなったペットを懸命に探したが、結局、その行方はわからずじまいだった
 。（★）/尽管拼命地找了丢失的宠物，但结果还是没能发现它的踪影。


练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　せっかく故郷へ帰ったのに、毎日大雨が降っていたので、どこへも（　）。

1　行ってよこした

2　行く見込みだった

3　行っているうちが幸せだ

4　行かずじまいだった



2

 　解かい

 雇こ

 させられた彼はすっかり落ち込んで、毎日お酒を（　）。

1　飲むはめだ

2　飲んだはめだ

3　飲む始末だ

4　飲んだ始末だ



3

 　どんな逆ぎゃっ

 境きょう

 （　）、彼の芸げい

 術じゅつ

 に対する情じょう

 熱ねつ

 は少しも衰おとろ

 えなかった。

1　にあると

2　にあっては

3　にあって

4　にあっても



4

 　高たか

 橋はし

 さんをおいて、金メダルが取れそうな選手は（　）。

1　いるだろう

2　いるだろうか

3　考えない

4　考えよう



5

 　手しゅ

 芸げい

 品ひん

 展示会には職しょく

 人にん

 （　）すばらしい作品がずらりと展示されている。

1　ならでは作れない

2　ならでは作らない

3　をかわきりに作れる

4　をかわきりに作らない



6

 　有能な彼女は5年も経た

 たないうちに、支社の平ひら

 社員から本社の部長に（　）。

1　至るまで出世しないだろう

2　まで出世するに至った

3　至るまで出世するだろうか

4　まで出世する始末だった



7

 　厳しい選せん

 考こう

 を（　）、2012年ロンドン五ご

 輪りん

 大会に参加する選手を決めた。

1　おいて

2　かぎりに

3　かわきりに

4　へて



8

 　劇げき

 団だん

 は東京出しゅつ

 演えん

 をかわきりに、（　）。

1　観かん

 客きゃく

 がどっと殺さっ

 到とう

 してきた

2　高い評ひょう

 価か

 を得て嬉しかった

3　全国を巡めぐ

 って出演することになった

4　それをもって閉へい

 幕まく

 をすることにした

正解と解答



1

 　正解：
 4


解析：
 选项1为错误用法；选项2的「～見込みだ」意为“预计……”；选项3「行っているうちが幸せだ」意为“在……的时候是最幸福的”。这两个选项都不符合题意。


译文：
 好不容易回家乡一趟，可是每天大雨连连，结果哪儿也没能去成。




2

 　正解：
 3


解析：
 没有「～はめだ」的用法。「～始末だ」必须接在动词的辞书形（现在时）后面，表示“落到……地步”的意思。


译文：
 他被解雇后十分消沉，每天借酒消愁。




3

 　正解：
 4


解析：
 副词「どんな」除了「どんな～ても」（让步）、「どんな～か」（疑问）的固定的语法形式外没有其他的用法。


译文：
 无论身处怎样的逆境，他追求艺术的热情丝毫没有减弱。




4

 　正解：
 2


解析：
 「～をおいて」的后项必须是表示否定形式或反问形式的谓语。如果把选项3改为「考えられない」（难以想象）也可以作正解。


译文：
 除了高桥外还有谁有望拿金牌呢？




5

 　正解：
 1


解析：
 「ならでは」的后项必须是能动态的否定形式。选项3和选项4为错误语法。


译文：
 手工艺品展销会上展示了很多只有专业手艺人才做得出来的精美作品。




6

 　正解：
 2


解析：
 既然是「有能な彼女」，那么结果应该是积极的。选项1意为“估计不会晋升到部长吧”（如果把选项1改成「至るまで出世した」也可成为正解）；选项3意为“难道会晋升为部长吗？”；选项4中的「始末だ」只能用于消极意义的场合。


译文：
 聪明能干的她工作还不到5年就从分公司的一名普通职工晋升到了总公司的部长一职。




7

 　正解：
 4


解析：
 「～をおいて」要跟否定形式相呼应；「～を限りに」用于截止的时间或用于诸如「～声/力を限りに」等表示竭尽全力的场合；「～を皮切りに」表示“以……为契机，随后接二连三做了或发生了同类的事情”，而这句话的后项没有连续发生的事件。


译文：
 经过严格的选拔，终于确定了2012年伦敦奥运会参赛选手的名单。




8

 　正解：
 3


解析：
 「～をかわきりに」的后项必须是表示“连续发生”意义的句子，所以另外三个选项都不对。


译文：
 剧团在东京（成功）演出之后，又在全国进行了巡回演出。


• 评价·强调·限度·感叹等

①～というか/というか～というか



接续：
 （1）名/ナ「词干」+というか

イ「辞」/动「辞」+というか

助动词「た」+というか


意义：
 就某人或某事给出一个印象性的评价，后项多为叙述总结性的判断。“可以说是……（总之）”。



○ ブランド品の腕時計だと言われているのに、そんなに安く売っているなんて。いんちきな商売というか
 、とにかく疑うたが

 わしい。引っかからないように気をつけてください。/虽然说是名牌手表，却卖得如此便宜，可以说里面可能有猫腻吧，反正值得怀疑，当心上当受骗。


类似语法：

■ ～とも言えるし（N4）

○ 彼の行いは非常識とも言えるし
 、ともかくあきれるものだ。



接续：
 （2）名/ナ「词干」+というか～というか

イ「辞」/动「辞」+というか～というか

助动词「た」+というか～というか


意义：
 就某人或某事给出两个印象性的评价，后项多为叙述总结性的判断。“说是……也行，说是……也行，（总之）”。



○ 一人であんな危険な場所へ行くとは、無む

 茶ちゃ

 というか
 、無む

 知ち

 というか
 、とにかく私には理解できない。（★）/竟然独自一人到那种危险的地方去，说他是胡闹还是无知呢？真让我难以理解。


○ その時の気持ちは悲しいというか
 、あるいはうれしいというか
 、どちらもあったといえよう。/当时的心情可以说是悲喜交加。


类似语法：

■ ～とも言えるし～とも言えるし（N4）

○ 一人であんな危険な場所へ行くとは、無む

 茶ちゃ

 とも言えるし
 、無む

 知ち

 とも言えるし
 、とにかく私には理解できない。

②～というところだ/といったところだ



接续：
 名/动「辞」/句子+というところだ/といったところだ


意义：
 用于表示某事所处的阶段、情况、不高的程度等。“差不多也就是……”。



○ この教科書の勉強は、来週で終わるというところだ
 。/这本教科书的学习将在下周结束。


○ 今年の米のできは、まあまあといったところだ
 。（★）/今年的大米收成也就马马虎虎吧。


类似语法：

■ ～というくらいだ（N3）

○ 今年の米のできは、まあまあというくらいだ
 。

③～たりとも



接续：
 一+量词+たりとも～ない


意义：
 表示“即使（最小数量的……），也不能……”的意思。



○ 募ぼ

 金きん

 で集めたお金は1円たりとも
 無駄にできない
 。（★）/通过募捐筹集到的钱，哪怕一日元也不能浪费。


○ 今日の午後3時までに原げん

 稿こう

 を提てい

 出しゅつ

 しなければならず、今は1分たりとも
 おろそかにできない
 。（★）/必须在今天下午3点之前交稿，所以现在我一分钟也不能耽搁。


类似语法：

■ も（N5）/でも（N4）/であっても（N3）

○ 募ぼ

 金きん

 で集めたお金は1円も
 無駄にできない。

④～として～ない



接续：
 （1）最小数量词+として～ない


意义：
 表示全面否定。“没有一点……”“一点也没有……”。



○ 私の家族に一人として
 タバコを吸う人がいない
 。/我家里的人都不抽烟。


○ 学がく

 歴れき

 年ねん

 数すう

 が足りないというだけの理由で、一つとして
 受験の機会を与えてくれる大学院はなかった
 。/仅仅以学历年数不足为由，没有一所大学的研究生院给我报考的机会。


类似语法：

■ も（N5）

○ 私の家族に一人も
 タバコを吸う人がいない。



接续：
 （2）疑问词+最小数量词+として～ない


意义：
 表示全面否定。“没有任何……”。



○ 卒業式が終わったのに、誰一人（として）
 帰ろうとはしなかった
 。/尽管毕业典礼已经结束，但是谁也不想马上回家，大家都依依不舍。


○ 旅行先に着いたが、急な病気で入院させられた。それでどこ一つとして
 見物することができなかった
 。/虽然到了旅行目的地，但因为突然生病住院了，结果没有游览过一个地方。


类似语法：

■ も（N5）

○ 卒業式が終わったのに、誰一人も
 帰ろうとはしなかった
 。

⑤～といって～ない



接续：
 （1）疑问词（+短句）+といって～ない


意义：
 在提示场所、人物、事物、理由等的同时，再加以否定。“要问……没有任何……”。



○ 今度の対たい

 戦せん

 相手の守まも

 りには、どこといって
 穴がない
 。（★）/这次作战对手的防守战术没有任何漏洞。


○ どんなときが幸せだといって
 、一家で一緒に暮らせるほど幸せなことはない
 。/要问我什么时候感到最幸福，没有比一家人能团聚在一起生活的日子更令人感到幸福了。




接续：
 （2）これといって～ない


意义：
 表示没有什么特别值得一提的东西，或表示没有什么特别值得去做的事。“没有什么特别的……”。



○ 店には入ったが、これといって
 ほしい服はない
 。/虽然进了店里，但没有找到我特别想买的衣服。


○ 美術展を見に行ったが、これといって
 賞しょう

 賛さん

 にたえる作品に出で

 会あ

 わなかった
 。/虽然去看了美术展，但并没有看到值得称赞的作品。


参考：

也有「これという～ない」「これといった～ない」的用法，意思一样。

○ 適当な人選といえば、これという
 人がいなくて
 困っている。/说起适当的人选，确实没有合适的人，所以我正在为此发愁。


○ これといった
 自じ

 覚かく

 症しょう

 状じょう

 もなく
 急に発はつ

 病びょう

 した。/并没有出现任何前兆就突然发病了。


类似语法：

■ 特とく

 に～ない（N4）

○ 美術展を見に行ったが、特に
 賞しょう

 賛さん

 にたえる作品に出で

 会あ

 わなかった
 。

⑥～からある/からいる/からする/からの



接续：
 （1）数量词+からある


意义：
 表示达到比这更多的意思。“多达……”。



○ 100キロからある
 荷物を3階まで運ぶには、足あし

 腰こし

 の強い人が3人は必要だ。（★） /把重达100公斤的货物搬到三楼，需要三位身强力壮的人才能完成。


○ 身長2メートルからある
 大おお

 男おとこ

 が、突然、目の前に現れた。（★）/　一个身高有两米多的大汉突然出现在我的面前。




接续：
 （2）数量词+からいる


意义：
 接在表示人或动物的数量词后面，表示达到比这更多的意思。“多达……”。



○ その女の子は250人からいる
 応募者の中から今度のミュージカルの主役に選ばれた。/她从多达250人的应聘者中脱颖而出，成功地被选为这次音乐剧的主角。




接续：
 （3）数量词+からする


意义：
 接在表示价值即钱款的数量词后面，表示达到比这更多的意思。“多达……”。



○ 中国の新しん

 興こう

 成なり

 金きん

 の中には、何億元（約数十億円）からする
 豪ごう

 邸てい

 や何百万元（約数千万円）からする
 高級車を持っている人が少なくない。/据说在中国的新兴暴发户中，有不少拥有几亿元人民币（约合数十亿日元）价值的豪宅和几百万元人民币（约合数千万日元）价值的豪车。




接续：
 （4）数量词+からの+名


意义：
 是用「の」代替了动词「ある/いる/する」的表达形式，表示数量上达到比这更多的意思。



○ 今日は五百ページからの
 （=からあった
 ）論文を読んだ。/今天看了长达500多页的论文。


○ この邸てい

 宅たく

 にも全ぜん

 盛せい

 期き

 には毎日1，000人からの
 （=からいた
 ）訪問客があったという。/这所宅院，在它接待量最多的时候，据说每天慕名而来的游客超过1 000人。


○ 噂によると、あの会社は十兆円からの
 （=からする
 ）資産を持っているという。/据说那家公司竟然拥有10兆日元以上的资产。


类似语法：

■ ～以い

 上じょう

 の～（N4）

○ 今日は五百ページ以上の
 （=以上あった
 ）論文を読んだ。

⑦～限りだ



接续：
 名「の」/ナ「な」/イ「辞」+限かぎ

 りだ


意义：
 表示某种感情或心情达到了极限。“非常……”“……极了”“……之至”。



○ こんなすばらしい賞をいただけるなんて、幸せな限りです
 。/能获得如此大奖，令人感到非常幸福。


○ 小学校からずっと仲のよかった彼女が遠くに引っ越すのは、寂しい限りだ
 。（★）/从小学开始关系就很好的她要搬到很远的地方去，留下我好孤单啊。


⑧～極まる/極まりない



接续：
 （1）ナ「词干」+極きわ

 まる


意义：
 表示事情达到了一种极高的程度，用于抒发讲话人的感情。“极其……”“非常……”。



○ そんな軽けい

 率そつ

 極まる
 行為にまったく呆あき

 れた。/我为他那极为轻率的行为深感惊讶。


○ その話は他の人にはおもしろくても、私には退屈極まる
 ものだった。（★）/那样的故事，对别人来说可能觉得很有趣，但对我来说感到极其无聊。




接续：
 （2）ナ「词干」/ナ「な」+極きわ

 まりない

イ「辞」+こと極きわ

 まりない


意义：
 跟「～極きわ

 まる」的意思相同。“极其……”“非常……”。



○ 私は、彼の失礼極まりない
 態度に我慢ならなかった。（★）/我真受不了他那极其无礼的态度。


○ 子どもたちが学校へ通う道なのに、信号がないのは危険きわまりない
 。（★）/这是孩子们上学的必经之路，却没有安装红绿灯，多危险啊。


⑨～の至り



接续：
 名+の至いた

 り


意义：
 表示程度达到了极限。“非常……”“……之极”“倍感……”。



○ 本日この席に出席できましたことは誠まこと

 に光こう

 栄えい

 の至りです
 。/今天我能出席这次活动，甚感光荣。


○ 課長が自分の姪めい

 をおれの嫁さんにとしきりに勧める。迷惑の至りだ
 。おれには友だちを通して知り合った、この人と決めた相手がいるんだ。/科长再三地把他的侄女介绍给我，这太为难我了。其实我已经通过朋友介绍确定了对象。


⑩～の極み



接续：
 名+の極きわ

 み


意义：
 跟「の至いた

 り」的意思类似，表示程度达到了极限。“非常……”“……之极”“倍感……”。



○ 世界的に有名な俳優と握あく

 手しゅ

 できたなんて、感かん

 激げき

 の極みだ
 。（★）/能同世界级名演员握手，这令我非常激动。


○ 母は買い物、父は散歩に出たきり帰ってこない。この家にいさせられたのはぼく一人だ。ああ、退たい

 屈くつ

 の極み
 よ。/妈妈去买东西了，爸爸出去散步了。留在家里的就我一个人，真没劲。


⑪～てやまない



接续：
 动「て」+やまない


意义：
 表示说话人强烈的愿望或始终不变的态度。礼貌的说法是「～てやみません」。“衷心……”“殷切……”“始终……”。



○ 結婚する二人の今後の幸せを願ってやまない
 。（★）/衷心祝愿他们婚后幸福。


○ その時、みんなは先生の病気を気にかけてやみませんでした
 。/那时，大家非常担心老师的病情。


⑫～といったらありはしない/といったらない/ったらない



接续：
 名/ナ「词干」/イ「辞」+といったらありはしない

名/ナ「词干」/イ「辞」+といったらない

名/ナ「词干」/イ「辞」+ったらない


意义：
 表示程度高得难以言表。“别提有多……了”“……极了”。



○ また、いやな仕事が回ってきた。腹はら

 立だ

 たしいといったらありゃしない
 。（★）/又轮到我干讨厌的工作了，真令人气愤。


○ 結婚が決まった時の彼の喜びようといったらなかった
 。（★）/决定结婚的那一刻，他别提有多高兴了。


○ 試験の日に朝寝坊をした弟の慌てようといったらなかった
 。（★）/考试那天，我弟弟因为睡懒觉起床晚了。他别提当时有多慌乱了。


○ みんなの前まえ

 で派は

 手で

 に転ころ

 んで、恥は

 ずかしいったらなかった
 。（★） /在很多人面前摔了个大跟头。别提有多难为情了。


⑬～という



接续：
 （1）名+という+名


意义：


1. 重复同一名词，用于表示所有的东西都处于相同的状态。“所有的……”。



○ 彼の部屋は壁という
 壁に美人の写真が貼ってある。/他房间的墙壁四周都贴满了美女照片。


○ 力という
 力を使い尽くして、溺れた人を救い上げた。/竭尽全力，把落水的人救了上来。



2. 置于表示日期或次数的名词前后，用于强调该名词。



○ 今年という
 今年は、下がりつつある売り上げに困った。/今年的销售额连续下滑，很伤脑筋。


○ 今回という
 今回こそ、N1試験に受かってみせる。/这次一定要通过N1考试。




接续：
 （2）数量词+という+名词


意义：
 强调数量多或少。



○ 広場に何千人という
 人が集まった。/广场上聚集了好几千人。


○ 毎朝5キロという
 ジョギングはわたしにとって、たいしたもんじゃない。/每天早上慢跑5公里，这对我来说没什么。


⑭～にして



接续：
 ナ「词干」/副词/助词「ながら」+にして


意义：
 用于强调状态。“……的是”。



○ あの人がいなければ、この研究はスムーズに進まないのに。不ふ

 幸こう

 にして
 、重い病気にかかってしまった。/如果没有他的话，这个研究项目就不可能顺利进行。然而不幸的是，他患了重病。


○ 花子ちゃんは涙ながらにして
 、学校で苛いじ

 められた経けい

 緯い

 を親に言った。/花子向父母哭诉了她在学校被同学欺负的经过。


练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　これといって行きたい所は（　）んだけど、長なが

 年ねん

 都会に住んでいるんだから、緑の多いところがいいなあ。

1　ある

2　ない

3　する

4　しない



2

 　あのラーメン屋は人気があって、毎日五百人（　）客が来るという。

1　よりの

2　からの

3　なりの

4　すらの



3

 　マイナス20度の寒さは南なん

 国ごく

 出身の私には耐た

 えられないが、北ほっ

 海かい

 道どう

 生まれ北海道育ちの彼にとっては茶さ

 飯はん

 事じ

 （　）。

1　きわまりない

2　というかぎりだ

3　このうえない

4　というところだ



4

 　この大雪の中をコートも着ないで歩く（　）、非ひ

 常じょう

 識しき

 極きわ

 まるね。冷えて体を壊しても無理もないなあ。

1　なんぞ

2　とは

3　にも

4　には



5

 　皆様には何の役にも立てなくて悔く

 やみ（　）。

1　といってありません

2　としてありません

3　のきわまりです

4　のいたりです



6

 　子供にまでばかにされるなんて、悔くや

 しい（　）。

1　からある

2　極みだ

3　至りだ

4　ったらない



7

 　こんな映画は子供にはおもしろいかもしれないが、大人には（　）。

1　退屈きわまりない

2　おもしろくてならないだろう

3　退屈でなくてなんだろうか

4　おもしろくなくはない



8

 　結婚してからというもの、一日としてこの村を（　）。

1　出ないわけではなかった

2　出ることではなかった

3　出ないわけがなかった

4　出ることはなかった



9

 　彼の行動は厚あつ

 かましい（　）、非常識（　）、とにかくどう評ひょう

 価か

 していいか分からない。

1　といえるか/といえるか

2　といわないか/といわないか

3　といわれるか/といわれるか

4　というか/というか



10

 　せめてもう一ひと

 晩ばん

 （　）泊めさせていただけないでしょうか。外は大雨が降っていることですし。

1　なりとも

2　たりとも

3　しようとも

4　なろうとも



11

 　二度の試験に失敗したことを悔く

 やんで（　）、諦めはしない。

1　やまなかったが

2　やまなかったので

3　はばからなかったが

4　はばからなかったので



12

 　今度（　）今度は、ぜひ1級試験に通とお

 ってみせる。

1　といった

2　といおうか

3　というか

4　という



13

 　朝、いつものように「おはよう」って声をかけたら、友達は「あんた、だれ？」と言った。それもそっぽを向きつつよ。（　）ったらありはしない。

1　ありがたい

2　まちどおしい

3　すまない

4　かなしい

正解と解答



1

 　正解：
 2


解析：
 「これといって～ない」是固定句型。前项应该是表示存在意义的词，而不是动作，所以选项3和选项4不正确。


译文：
 虽然没有特别想去的地方，但是，毕竟我已经在城市里居住了太长的时间，所以我还是想到多一点绿色的地方去看看。




2

 　正解：
 2


解析：
 「数量词+からの+名词」用于强调数量之多。选项1用于比较或表示起点等意思；选项3和选项4都在本句中不能接在数量词后面。


译文：
 那家拉面馆颇有人气，据说每天来吃饭的超过五百人。




3

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项3用于讲述程度高，不符合题意；「というところだ」用于讲述程度轻，符合题意。没有「というかぎりだ」的用法。


译文：
 零下20摄氏度的寒冷天气对南方出身的我来说难以忍受，但是对于在北海道出生和长大的他来说简直就是小菜一碟。




4

 　正解：
 2


解析：
 这里的「とは」跟「なんて」同义，表示惊讶的意思，后项多用“难以置信”等感叹的句子。「なんぞ」跟「など」同义，表示“等等之类”，用于举例。「には/にも」的用法较多，唯独没有「とは」的语法功能。


译文：
 也不穿件大衣就在这漫天飞雪中行走，简直是胡闹。不冻坏身子骨才怪。




5

 　正解：
 4


解析：
 「～といって～ない」要接在疑问词后面或用「これといって～ない」的形式；「～として～ない」要接在疑问词或数量词后面。选项3为错误用法。


译文：
 帮不上大家一点忙，为此我深感悔恨。




6

 　正解：
 4


解析：
 「極み」「至り」要用「～の極み」「～の至り」的形式；「からある」前接数量词。


译文：
 甚至连孩子都看不起我了，想想真懊恼。




7

 　正解：
 1


解析：
 从具有转折和对比关系的句意可以看出，“这样的电影”对大人而言没什么意思。选项1“非常没劲”；选项2和选项4都有“有趣、好看”的意思；选项3中的「～でなくてなんだろう」前面要用名词，表示断定。


译文：
 这样的电影孩子们可能觉得好看，但对大人而言很没劲。




8

 　正解：
 4


解析：
 句中的「一日として」必须跟否定式谓语相呼应。选项1和选项3所表达的意思是双重否定即肯定；选项3意为“并非是出去”。虽然是否定形式，但意思不通。


译文：
 自从结婚以来，一天也没有出过这个村子。




9

 　正解：
 4


解析：
 表示选择性的评价时只有「～というか」或者「～といおうか」的用法。


译文：
 他的行为说是厚颜无耻也行，说是缺乏常识也行，总之真不知道如何评价为好。




10

 　正解：
 1


解析：
 副词「せめて」跟「ても」搭配使用，「なりとも」和「でも」同义。


译文：
 哪怕是一个晚上也行，请让我再住一宿吧。你看外面下着这么大的雨，所以……




11

 　正解：
 1


解析：
 从谓语的“绝不放弃”来看，前项应该是转折句，而不是原因句。「～てはばからない」表示毫无顾忌地做事情，所以在这句子里不能成立。


译文：
 虽然为第二次的考试失败感到十分懊恼，但是绝不会放弃。




12

 　正解：
 4


解析：
 可用于强调数量、次数等，而其他三个选项没有这个语法意义。


译文：
 这次我一定通过1级考试（给大家看看）。




13

 　正解：
 4


解析：
 连老朋友都不理睬“我”了，此时此刻会有好心情吗？所以选项1和选项2不能用。「すまない」表示“对不起”。


译文：
 今天早上，我跟平常一样见到朋友后打了声招呼，说了声“你早”。可是没想到的是，那位朋友却回答说：“你是谁呀”，然后转过脸去就不理我了。我的心情别说有多悲哀了。


• 可能·许可·禁止·价值·义务等

①～（よ）うにも～ない



接续：
 动「う」+にも～ない


意义：
 即便是想做某事也没办法做到。“想……也不能……”“即使要……也没法……”。



○ こんなに騒さわ

 がしい部へ

 屋や

 では、赤あか

 ちゃんを寝ね

 かせようにも
 寝ね

 かせられない
 。（★）/在这么吵闹的房间里，想让宝宝睡觉也睡不着。


○ 大雪で交通が麻ま

 痺ひ

 し、動こうにも
 動けなかった
 。（★）/由于大雪，交通处于瘫痪状态，车子想动也动弹不了。


类似语法：

■ ～（よ）うとしても～ない（N4）

○ こんなに騒さわ

 がしい部へ

 屋や

 では、赤あか

 ちゃんを寝ね

 かせようとしても
 寝ね

 かせられない
 。

②～なくして（は）/ことなくして（は）



接续：
 名+なくして（は）～ない

动「辞」+ことなくして（は）～ない


意义：
 表示如果没有前项，就不可能或很难有后项。“如果没有……就不可能……”。



○ 市民の皆さんの協きょう

 力りょく

 なくして
 、ゴミ問題の解決はありえません。（★）/如果没有全体市民的大力协作，垃圾问题就难以得到解决。


○ よく頭を働かすことなくしては
 、反はん

 応のう

 が鈍にぶ

 くなり、記き

 憶おく

 も衰おとろ

 えていく。/如果不经常动脑子，反应就会变得迟钝，记忆力也会衰退。


类似语法：

■ ～がなければ（ないと、なくては）～ない （N4）

○ 市民の皆さんの協きょう

 力りょく

 がなければ
 、ゴミ問題の解決はありえません。

③～なしに（は）/ことなしに（は）



接续：
 名+なしに（は）～ない


何なん

 の+名+もなしに（は）～ない

动「辞」+ことなしに（は）～ない


意义：
 表示如果没有前项，就不可能或很难有后项。“如果没有……就不可能……”。



○ この30年間の日本経済の発展は、その時々の最さい

 先せん

 端たん

 技術を取り入れた技術革新なしには
 、ありえなかった
 だろう。（★）/日本经济在这30年里发展很快，但如果不采取引进不同时期最尖端技术并进行技术革新的话，就不可能实现这样的发展成就。


○ 他人を犠ぎ

 牲せい

 にすることなしに
 、個人の望のぞ

 みを達たっ

 成せい

 することは困難だ
 と考えている人もいます。（★）/也有人认为，如果不牺牲他人，就很难实现个人的愿望。


类似语法：

■ ～がなければ（ないと、なくては）～ない （N4）

○ 他人を犠ぎ

 牲せい

 にすることがなくては
 、個人の望のぞ

 みを達たっ

 成せい

 することは困難だ
 と考えている人もいます。

④～言わずもがな



接续：
 （1）言い

 わずもがな（の、だ）


意义：
 相当于「言い

 うべきではない」「言い

 わないほうがいい」的意思。“不该说的……”。



○ あんまり腹が立ったので、つい言わずもがな
 のことを言ってしまった。（★）/由于太气人，说了不该说的话。


○ 言わずもがな
 のことはやはり言わないほうがいい。「口は災わざわ

 いの門かど

 」だよね。/不该说的话还是不要说。常言说得好，“祸从口出”嘛。




接续：
 （2）名+は言わずもがな（だ、のことだ）


意义：
 相当于「～は言うまでもないことだ」「～言わずとも知れたことだ」的意思，即“不说自明、明摆着的事实”等意思。



○ 言わずもがなだ
 が、これは君とはまったく関係がないことだよ。/明摆着的事实，这事跟你毫无关系。


○ 息子さんが大学の入試に受かったとの知らせに、ご両親が喜んだのは言わずもがなのことだ
 。/得到儿子考上大学的通知，父母感到高兴那是不必说了。


⑤～を禁じ得ない



接续：
 名+を禁きん

 じ得え

 ない


意义：
 表示当说话人看到、听到、想到某事时，心里就会产生一种按捺不住的感情。“禁不住……”“不禁……”“忍不住……”。



○ 戦争の映画や写真を見るたびに、戦争への怒いか

 りを禁じ得ない
 。（★）/每次看到描写战争的影片或照片时，我都会禁不住对战争义愤填膺。


○ 私たちは、彼の突然の辞じ

 職しょく

 に、戸と

 惑まど

 いを禁じ得なかった
 。（★）/我们为他突然的辞职而感到困惑不解。


⑥～にかたくない



接续：
 名/动「辞」+にかたくない


意义：
 表示依据当时的状况，“不难想象……”“不难推测……”“不难体会到……”等意思。



○ 審査員が彼の作品を見て、そのすばらしさに驚いたことは、想像にかたくない
 。（★）/审查员看了他的作品后，对其作品的精彩之处所表现出的惊讶是不难想象的。


○ 田舎に住んでいる人が都会に憧あこが

 れる心しん

 情じょう

 は理解（する）にかたくない
 。/住在乡下的人，他们向往城市的心情是不难理解的。


○ 言葉もよく分からない外国で一人きりで暮らすときの気持ちは納なっ

 得とく

 するにかたくない
 。/独自一人在语言不通的国外生活时的心情不难理解。


⑦～には無理がある



接续：
 名/动「辞」+には無む

 理り

 がある


意义：
 表示存在着不可能实现的地方，或表示有不合乎道理的地方。



○ 町の再開発を一いっ

 挙きょ

 に進めるのには無理がある
 。実じつ

 情じょう

 に即して計画を練ね

 らなければならない。（★）/城镇的再开发不可能一蹴而就，必须根据实际情况反复研究计划。


○ 麻ま

 薬やく

 の製造者と販売者をみな死し

 刑けい

 に処しょ

 するという意見がある。その主張には
 人権上無理がある
 。/有人主张对毒品制造者和毒品贩卖者统统处以极刑。从人权的角度来看，该主张有待商榷。


⑧～ても無理もない/のも無理はない



接续：
 名「で」/ナ「で」+も無む

 理り

 もない

イ「て」/动「て」+も無む

 理り

 もない

形式名词（の）+も無む

 理り

 もない


意义：
 表示出现前项也是合情合理的。“也难怪……”“当然……”。



○ あの人はエステ代に給料のほとんどをつぎ込んでいる。肌はだ

 がきれいでも無理もない
 /きれいなのも無理はない
 。/她几乎把所有的工资都花费在美容养生上了，所以难怪她的肌肤很好。


○ 君が悪いから、課長に怒られても無理もない
 /怒られるのも無理はない
 。/因为是你不好，难怪科长会冲着你发脾气。


参考：

1. 也有「～のは無理もない」的说法，意思和「～のも無理はない」大同小异，但使用频率不是很高。

○ 君が悪いから、課長に怒られるのは無理もない
 。

2. 在两人对话中，有时只用「無理（は）ない」的形式作答，即省略了「～のも」的部分。

○ A：山田先生の授業に出る学生が少ないなあ。/去上山田老师课的学生不多啊。


B：あんなに退屈な講義じゃ、（学生が少ないのも）無理ない
 よ。/那么没意思的课，也难怪（听课的学生少）。


类似语法：

■ ～てもしかたがない /もしかたがない（N3）

○ 君が悪いから、課長に怒られてもしたかがない
 /怒られるのもしかたがない
 。

⑨～ても差し支えない



接续：
 （1）疑问词（+名词）+でも差さ

 し支つか

 えない


意义：
 表示无论何人、何时、何地等都行的意思。“无论……都行”。



○ 手伝ってくれる人がいれば、誰でも差し支えない
 から、来てほしい。/只要有人帮我，谁都可以，希望有人来。


○ いつでも差し支えありません
 から、こちらへ遊びにいらっしゃってください。/任何时候都可以，请上我家来玩。


类似语法：

■ ～てもいい/てもかまわない（N4）

○ 手伝ってくれる人がいれば、誰でもいい
 から、来てほしい。



接续：
 （2）名「で」/ナ「で」+も差さ

 し支つか

 えない

イ「て」/动「て」+も差さ

 し支つか

 えない


意义：
 表示“即使这样的前项也行”的意思。“即使……也无妨”。



○ 家賃が安ければ、古いアパートでも差し支えない
 。/只要房租便宜，旧一点的公寓也无妨。


○ ここで食事をしても差し支えない
 。（★）/可以在这里用餐。


参考：

也可用「～て差し支えない」的形式，即省略助词「も」，意思不变。

○ この本は、来週の金曜日までお借りして差し支えませんか
 。/这本书我可以借到下周五吗？


○ ここに車を止めて差し支えない
 なら、1時間ぐらい止めさせてもらいたいんですけど。/如果这里可以停车，我想停一个小时左右，行吗？


类似语法：

■ ～てもいい/てもかまわない（N4）

○ ここで食事をしてもかまわない
 。

⑩～ではすまされない



接续：
 名/句子+ではすまされない


意义：
 表示“如果只是这样是不行的”“如果这样是行不通的”等意思。



○ 約束したとおりに5千万円もの結ゆい

 納のう

 金きん

 を受け取ったあとから、これだけではすまされない
 よという伝でん

 言ごん

 を聞いて、驚いた。/按约定女方已经收下了我送的5千万日元的聘礼了，可后来又让人传话说：“就这点钱，没门”。我感到很震惊。


○ 課長である以上、そんな大事な事を知らなかったではすまされない
 だろう。（★）/既然是科长，那么大的事都不知道的话怎么能容忍。


⑪～にたえる/にたえない



接续：
 （1）名/动「辞」+にたえる/たえない


意义：
 表示有那样去做的价值。“（不）值得……”。



○ 彼の描いた絵は専門家の鑑かん

 賞しょう

 にもたえる
 作品だった。/他画的画，也能经得起专家们的鉴赏。


○ 近頃の週しゅう

 刊かん

 誌し

 はくだらない記事が多く、読むにたえない
 。/最近的一些周刊里所登载的，有很多是一些无聊的“八卦”，不值得一读。


类似语法：

■ ～に値あたい

 する（N1）

○ 彼の描いた絵は専門家の鑑かん

 賞しょう

 にも値する
 作品だった。



接续：
 （2）名/动「辞」+にたえない


意义：


1. 表示忍耐不了那样去做。“不值……”“不堪……”。



○ あの役やく

 者しゃ

 の気き

 障ざ

 な格かっ

 好こう

 はまったく見るにたえない
 。（★）/那个演员矫揉造作的姿态不堪入目。


○ あの人の話はいつも人の悪口ばかりで、聞くにたえない
 。/那人老是说别人的坏话，简直不堪入耳。



2. 表达说话人的感受或感情到了难以言表、难以控制的程度。“不胜……”“非常……”。



○ 今回の出しゅっ

 版ぱん

 に関してご配はい

 慮りょ

 を賜たまわ

 り、感謝にたえません
 。（★）/有关这次出版事宜，承蒙关照，不胜感谢。


○ 奥様がお亡くなりになったと伺って、悲しみにたえません
 。（★）/听说您的夫人逝世，为此我深感悲痛。


⑫～にたりる/にたりない



接续：
 名/动「辞」+にたりる/たりない


意义：
 表示是否足以达到了某种程度或要求。“（不）足以……”“（没有）充分达到……”。



○ はたして彼は信頼するにたりる
 人間だろうか。（★）/他真的是一个值得信赖的人吗？


○ これは、まじめに考えるにたりない
 、くだらない問題だ。（★）/这是一个不值得去多想的无聊的问题。


类似语法：

■ ～だけの（N2）

○ 満足するだけ
 の成績を収おさ

 めた。/取得了令人满意的成绩。


⑬～にたる/にたらない



接续：
 名/动「辞」+にたる/たらない


意义：
 跟「～に足た

 りる/に足た

 りない」的语法意义相同。“（不）足以……”“（没有）充分达到……”。



○ 合格と認められるにたる
 成績を示さなかった者には再検討を課か

 す。（★）/如何对待那些不及格的人，需要重新讨论。


○ 先日提てい

 出しゅつ

 された調査報告は信頼にたる
 ものではなかった。（★）/前几天提交的调查报告，不足以令人信服。


⑭～かいがある/がいがある/かいもなく



接续：
 名「の」/动「た」+かいがある/かいもなく

动「连」+がいがある/かいもなく


意义：
 肯定句表示某行为或动作收到了预期的效果，得到了应有的回报，否定句则反之。“（不）值得……”。



○ 3時間待ったかいがあって
 、美しい景色を見ることができた。（★）/这三个小时没有白等，我们终于观赏到了美轮美奂的景色。


○ 応援のかいもなく
 、私のクラスのチームは一いっ

 勝しょう

 もできなかった。（★）/真是白去呐喊助威了。因为我们班的队伍一场也没有赢过。


○ 半年の苦労のしがいもなく
 、鳥インフルエンザにかかって、2000羽わ

 あまりのトリが全部死んでしまった。/半年的辛苦付诸东流。2000多只鸡都因染上了禽流感病毒而死光了。


⑮～を余儀なくされる/を余儀なくさせる



接续：
 （1）名+を余よ

 儀ぎ

 なくされる


意义：
 使役被动态形式，表示某人因故被迫做某事。也说「～余よ

 儀ぎ

 なくさせられる」。“某人被迫……”。



○ 夏祭りの計画は、予算不足のため、変更を余儀なくされた
 。（★）/关于开展夏日祭祀活动的计划，由于资金不足，（我们）被迫重新做了调整。


○ 不正な取とり

 引ひき

 が明らかになり、その取とり

 引ひき

 にかかわった会社役員は辞職を余儀なくされた
 。（★）/违法交易被曝光后，参与交易的公司领导被迫递交了辞呈。




接续：
 （2）名+を余よ

 儀ぎ

 なくさせる


意义：
 使役态形式，表示某事的发生迫使某人做某事。“让某人……”“迫使某人……”。



○ 父の死、母の失業は、私に退学を余儀なくさせた
 。/父亲的去世，加上母亲的失业，迫使我退了学。


○ 太郎は役やく

 者しゃ

 になりたかったが、家庭の事情は、太郎に家か

 業ぎょう

 を継つ

 ぐことを余儀なくさせた
 。/太郎想当演员、但家庭的情况迫使他不得不继承祖业。


练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　うちの会社は銀行に助けてもらうことなしには、この大不況に生き残るのは（　）。

1　難しいだろう

2　難しいだろうか

3　難しくないでもない

4　難しいとは思わない



2

 　台風が近づいてきたので、船を（　）にも出せない。

1　出るよう

2　出しよう

3　出よう

4　出そう



3

 　3年のうちにうちへ帰れない兵士たちのホームシックは納なっ

 得とく

 （　）が、それはしかたがないことだ。

1　を禁じえない

2　にかたくない

3　を余儀なくされる

4　にしのびない



4

 　設せっ

 計けい

 上じょう

 の問題は何もないが、スケジュール上（　）無理があるかもしれない。

1　とは

2　では

3　には

4　へは



5

 　経けい

 営えい

 不ふ

 振しん

 で会社が倒産した。株かぶ

 主ぬし

 に対してだけ申し訳ない（　）すまされない。

1　のは

2　には

3　とは

4　では



6

 　このような身に余あま

 るお言葉をいただき、（　）。

1　残念に思えてなりません

2　残念でなくてはなんでしょう

3　感謝の念にたえません

4　感謝するかも分かりません



7

 　エアコンもついていないし、ドアも窓も閉まっているから、蒸し暑いのも（　）。

1　かいがある

2　かいもなく

3　むりがある

4　むりもない



8

 　疑うたが

 っているが、カンニングしたと断定する（　）証しょう

 拠こ

 が不十分なので、あの学生を合格させた。

1　にたらぬ

2　にたる

3　にしのびない

4　にかたくない



9

 　物ぶっ

 価か

 がどんどん上がったので、会社に予よ

 算さん

 の変へん

 更こう

 を（　）。

1　余儀なくさせている

2　させようにはさせない

3　禁じえないでいる

4　しようたってしない



10

 　大けがをした少女は必ひっ

 死し

 の手て

 当あ

 ての（　）、ついに助からなかった。

1　むりもなく

2　むりがあって

3　かいもなく

4　かいがあって

正解と解答



1

 　正解：
 1


解析：
 「～ことなしには」跟表示否定或消极意义的谓语相呼应，而选项2、选项3、选项4都含有“不难生存下去”即可以生存下去的意思。


译文：
 我们公司如果没有银行的支持，在这经济十分不景气的时候就很难生存下去吧。




2

 　正解：
 4


解析：
 因为是宾语「を」，所以要用他动词「出す」的意向形。


译文：
 台风临近，想出航也没法出航。




3

 　正解：
 2


解析：
 选项1“禁不住（理解）”；选项3“被迫（理解）”；选项4“不忍心理解”。这三个都不符合题意。


译文：
 对那些服役三年不能回家的士兵们的思乡之情不难理解，但那是没有办法的事情。




4

 　正解：
 3


解析：
 「～には無理がある」是固定句型，表示“什么……地方有待商榷”的意思。


译文：
 虽然设计上没有任何问题，但是日程上可能有待商榷。




5

 　正解：
 4


解析：
 「ではすまされない」是固定用法，不能使用其他三个选项。


译文：
 由于经营不善公司倒闭了。如果只对股东说声对不起是解决不了问题的。




6

 　正解：
 3


解析：
 「身に余る言葉をいただく」是用在受到恩惠时的谦让表达形式。受到对方的赞美，自然应该表示感谢。选项4意为“或许会感谢”，暗示不想感谢。


译文：
 受到如此赞美之词，实在有些担当不起，在此表示衷心的感谢。




7

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项2表示“做事情的价值”；没有「～のも無理がある」的用法。


译文：
 又没有开空调，而且门窗都关着，难怪感到闷热。




8

 　正解：
 2


解析：
 「にたらぬ」意为“不足于……”，在句子中的意思反了；「にしのびない」表示“不忍心……”；「にかたくない」表示“不难想象、不难推测”等意思。


译文：
 虽然有所怀疑，但是，由于缺乏足够的证据证明那个学生考试作弊，所以只好给他及格。




9

 　正解：
 1


解析：
 选项2和选项4为错误语法；选项3「～を禁じえない」表示“禁不住……”的意思，前面要用表示情感意义的名词。


译文：
 因为物价飞涨，公司只能重新调整原来的预算方案。




10

 　正解：
 3


解析：
 既然最后还是死了，那么抢救工作就等于徒劳，选项4被排除。选项1「～のも無理がない」表示“难怪……”“即使……也是情理之中”；没有选项2「～のも無理がある」的说法，正确答案为选项3。


译文：
 身受重伤的那个少女，尽管对她进行了全力抢救，但抢救无效，最后还是没有活过来。


• 疑问·推测·推断·主张·断定等

①～か否か



接续：
 名/ナ「词干」+か否いな

 か

イ「辞」/动「辞」+か否いな

 か

助动词「た」+か否いな

 か


意义：
 「～かどうか」的书面语，用于不确定的疑问。“是不是……”。



○ その新たな雇こ

 用よう

 対策が有効であるか否か
 、結果が出るのはまだ先のことだ。（★）/那个新的雇佣政策是否有效，其结果还尚待观察。


○ 合格するか否か
 は、君自身の努力にかかっている。/能不能考上，全凭你自身的努力。


类似语法：

■ ～かどうか（N5）

○ その新たな雇こ

 用よう

 対策が有効であるかどうか
 、結果が出るのはまだ先のことだ。

②～ずにはおかない/ないではおかない



接续：
 动「未」+ずにはおかない/ないではおかない

する⇒せずにはおかない


意义：


1. 表示无论本人意志如何，都必然会导致某种情感的出现。“怎不让人……”“肯定会使……”。



○ この映画は評ひょう

 判ばん

 が高く、見る者を感動させずにはおかない
 。（★）/这部影片受到了较高的评价，所以它肯定能让观众感动不已。


○ 花が咲くのはまだ先のことですが、それなりの風ふ

 情ぜい

 があって、人の心を慰なぐさ

 めずにはおきません
 。/虽然离花开的时间还有些日子，不过花开之前也有其独特的风韵，也能使人们的心情得到安慰。



2. 表示说话人要把事情坚持到底的决心。“一定要……”“必须……”。



○ 新企画の中止が決まろうとしているが、担当した者たちは反対せずにはおかない
 だろう。（★）/新计划将被终止，这一定会遭到该计划负责人们的反对吧。


○ 息子は一流の音楽家になると言って家を出た。大変だが、きっと目的を達成せずにはおかない
 だろう。（★）/儿子说要当一流的音乐家，于是离家到外面去闯荡。虽然会吃很多的苦，但他不达到目的是不会罢休的。


③～ずにはすまない/ないではすまない



接续：
 动「未」+ずにはすまない/ないではすまない

する⇒せずにはすまない


意义：
 表示这件事不做不行或不得不做这件事的意思。“不……不行”。



○ あの社員は客の金を使ったのだから、処しょ

 罰ばつ

 されずにはすまない
 だろう。（★）/那个职工因为挪用了客户的款项，所以他肯定会受到处分吧。


○ みんながそのパーティーに出ますので、わたしも行かないではすまない
 でしょう。/大家都会出席那个派对，所以我也不得不参加吧。


④～ものと思う



接续：
 名/ナ「词干」+であるものと思おも

 う

ナ「な」/イ「辞」/动「辞」+ものと思おも

 う

助动词「た」+ものと思おも

 う


意义：
 是「～と思う」的郑重说法，用于有把握的判断。也可说「～ものと考かんが

 える」。“认为……”。



○ そのため、犯人はほかでもなく、山田一郎であるものと考える
 。/因此，我认为犯人不是别人，正是山田一郎。


○ 母は、子どももいっしょに行くものと考えていた
 。/妈妈原以为孩子们也会一起去。


⑤～ものと思われる/ものと思われている



接续：
 （1）名/ナ「词干」+であるものと思おも

 われる

ナ「な」/イ「辞」/动「辞」+ものと思おも

 われる

助动词「た」+ものと思おも

 われる


意义：
 是「～と思われる」的郑重说法，表示说话人的感受、感觉等。也可说「～ものと考かんが

 えられる」。“看来……”“感到……”。



○ まだ現場に行っていないが、夕べの地震による損失が大きいものと考えられる
 。/虽然我们还没有去过现场，但我感到昨晚的地震所造成的损失很大。


○ 今回の調査で事故の原因が明らかになるものと思われる
 。（★）/我认为经过这次的调查，事故的原因将会明确。




接续：
 （2）名/ナ「词干」+であるものと思おも

 われている

ナ「な」/イ「辞」/动「辞」+ものと思おも

 われている

助动词「た」+ものと思おも

 われている


意义：
 是「～と思われている」的郑重说法，用于多数人对某事物带有结论性的总结、看法、态度、评价、断定等。也可说「～ものと考かんが

 えられている」。“人们认为……”“都认为……”。



○ 高かろう良かろう、すなわち値段が高い商品なら、その分、質もよいものと思われている
 が、そうではないケースがなくはない。/人们认为“好货不便宜”，也就是说价钱贵的商品，质量也上乘。不过有时也并非如此。


○ 日本語の漢字は朝ちょう

 鮮せん

 半はん

 島とう

 を通して日本に伝わったものと考えられている
 が、日本人によって作り出された漢字も少ないながらある。/人们认为日语中的汉字是通过朝鲜半岛传到日本去的，不过虽然数量很少，日语汉字中也有日本人自己创造出来的汉字。


⑥～ものとして/ものとする



接续：
 动+ものとして/ものとする


意义：
 表示“在具备了前项的条件下，就视后项为成立”的意思。“视为……”“当作……”“理解为……”。



○ このまま黙だま

 っていたら、罪つみ

 を認みと

 めたものとして
 、処しょ

 分ぶん

 することに決き

 める。/如果一味地坚持沉默，可以视为承认罪行而给予处分。


○ だれからも意見がないので、全員が賛成しているものとする
 。/因为没有一个人提出反对意见，所以可以认为全体成员都表示赞成。


类似语法：

■ ～として/とする（N2）

○ だれからも意見がないので、全員が賛成しているとする
 。

⑦～までだ/までのことだ



接续：
 （1）动「辞」/动「ない」+までだ/までのことだ


意义：
 表示如果条件不允许或受到其他不利因素的限制，大不了就做后项的意思。“大不了……就是了”“大不了……就算了”。



○ 就職が決まらなくても困らない。アルバイトをして生活するまでだ
 。（★）/即使工作确定不下来也没什么，大不了靠打零工过日子。


○ 報ほう

 酬しゅう

 が少なかったら、その仕事を引き受けないまでのことだ
 。/如果报酬太少的话，不接那份工作就是了。


类似语法：

■ ～だけだ（N2）

○ 就職が決まらなくても困らない。アルバイトをして生活するだけだ
 。



接续：
 （2）动「た」+までだ/までのことだ


意义：
 表示仅此而已，并没有其他特别的意图。“只是……而已”。



○ 私の言葉に特別な意味はない。ただ、彼を慰なぐさ

 めようと思って、言っていたまでだ
 。/我的话里没什么特别的意思。只是想安慰安慰他，就顺口说出来了。


○ 私は率そっ

 直ちょく

 な感想を述の

 べたまでです
 。特とく

 定てい

 の人を批判する意い

 図と

 はありません。（★）/我只是坦率地谈了一点感想而已，并不是有意把矛头指向某个人。


类似语法：

■ ～だけだ（N2）

○ 私は率そっ

 直ちょく

 な感想を述の

 べただけです
 。特定とくてい

 の人を批判する意い

 図と

 はありません。



接续：
 （3）（动）ば/たら/なら/と、それまでだ/それまでのことだ

动「た」以い

 上じょう

 、これまでだ/これまでのことだ


意义：
 表示如果出现这种情况就全完了，就无计可施了。



○ 勉強よりまず健康のことを考えるべきだ。試験に合格しても、病気になってしまったらそれまでだ
 。（★）/比学习更重要的是健康。即使通过了考试，但是一旦因学习过度而病倒就不划算了。


○ 銀行がもう金を貸してくれなくなった以上
 、この会社もこれまでだ
 。（★）/既然银行已经不给他们发放贷款了，这家公司死定了。


⑧～に（は）あたらない



接续：
 动「辞」+に（は）あたらない


意义：
 因为前项是理所当然的或不值一提的，所以大可不必做后项。“犯不着……”“没必要……”。



○ 優秀な田中君のことだから、論文を1週間で仕上げたと聞いても驚くにはあたらない
 。（★）/田中同学很优秀，所以，即便听说他在一周内把论文写完了，也没有什么大惊小怪的。


○ この年齢の少年が親の言うことを聞かないからと言って、嘆なげ

 くにあたらない
 。私たちの子供の時も同じだったじゃないか。/没必要对这个年龄段的孩子不听父母的话这一现象而哀叹。想想我们小时候，不也是跟这些孩子一样吗？


⑨～には及ばない



接续：
 名/动「辞」+には及およ

 ばない


意义：
 表示无须做到某种程度、某种地步。“不必……”“无须……”。



○ みんな知っていることだから、二度と説明（する）には及びません
 。/这是大家都知道的事情，用不着说第二遍。


○ そんなつまらないことで、わざわざお越こ

 しいただくには及びません
 。/这么小的事，不劳驾您专程赶过来。


⑩～だけましだ



接续：
 ナ「な」/イ「辞」+だけましだ

动「辞」/各词类「た」+だけましだ


意义：
 表示前项虽然是不好的事，但幸亏只停留于此而没有恶化。“幸好……”“好在……”。



○ 今年は景気が非常に悪く、ボーナスが出なかった。しかし、給料がもらえるだけましだ
 。（★）/由于今年公司非常不景气，所以没有拿到奖金。但是好在工资可以照常领到。


○ 石油の価格が上がったために、我が社の業績は下がった。しかし、損失が出ないだけ
 まだましだ
 。（★）/由于石油价格的上升，我们公司的业绩也随之下滑。但幸运的是还没有出现经营亏损。


⑪～きりがない



接续：
 动「た」+らきりがない

动「ば」+きりがない

动「辞」+ときりがない


意义：
 表示“如果提起前项来那就没有终结、没有止境了”的意思。



○ 彼はいつも仕事が雑ざつ

 だ。間違いを挙げればきりがない
 。（★）/他做工作经常杂乱无章。要是列举他犯的错误，那真是举不胜举。


○ ほしい物を数えあげるときりがない
 が、お金がないので、どうしようもない。/如果要列举我想要的东西，那简直数也数不清。但因为没钱，所以没办法。


⑫～てかなわない/てはかなわない



接续：
 （1）ナ「で」/イ「て」/动「て」+かなわない


意义：
 表示达到了说话人的感情或感觉上无法承受的程度。“……得不得了”“非常……”。



○ 夕べは暑くてかなわなかった
 ので、寝つかれなかったのだ。/昨晚热得实在吃不消，一夜都没睡安稳。


○ のどがかわいてかなわない
 が、飲み物を売るところさえ見つからなくて困った。/口干得不得了，但令人伤脑筋的是，连一家卖饮料的店都找不到。


类似语法：

■ ～てたまらない（N3）/て（は）ならない（N2）

○ 夕べは暑くてたまらなかった
 ので、寝つかれなかったのだ。



接续：
 （2）ナ「で」/イ「て」/动「て」+はかなわない


意义：
 表示无法承受某种延续或多次重复的状态、行为等。



○ こう暑くてはかなわない
 。せめて風があれば少しは涼しいのだろうが。（★）/这么热的天怎么吃得消，至少刮点风也能稍微凉快些。


○ おもしろいと言われたからといって、同じ冗談を何度も聞かされちゃかなわない
 。（★）/虽说有趣，但同样的玩笑被唠叨几遍的话也让人受不了。


类似语法：

■ ～てはたまらない（N3）/て（は）ならない（N2）

○ こう暑くてはたまらない
 。せめて風があれば少しは涼しいのだろうが。

⑬～に越したことはない



接续：
 名/ナ「词干」+に越こ

 したことはない

イ「辞」/动「辞」+に越こ

 したことはない


意义：
 表示没有比这个更好的了。“最好是……”“莫过于……”。



○ 申しん

 請せい

 書しょ

 の提てい

 出しゅつ

 締し

 め切き

 りは明日の午後4時だが、早めに出せればそれにこしたことはない
 。（★）/虽然申请表的提交截止时间是明天下午4点，但如果能提前交的话那是再好不过了。


○ どんなに安全な地域であれ、ドアの鍵を二つつけるなど用よう

 心じん

 するにこしたことはない
 。（★）/无论是在多么安全的地方，为了以防万一，门最好是上双保险。


类似语法：

■ ～ほうがいい（N4）

○ どんなに安全な地域であれ、ドアの鍵を二つつけるなど用よう

 心じん

 したほうがいい
 。

⑭～も同然



接续：
 名（+も）+同どう

 然ぜん



动「た」+も同然


意义：
 虽然不是百分之百，但简直跟所列举的一样。“几乎等同于……”“几乎跟……一样”。



○ 山田先生はわたしにとって親同然
 の存在だった。/山田老师对我来说和父母一样。


○ あの二人は戸こ

 籍せき

 上じょう

 は他人だが、一緒になっているし、できちゃった子もいるし、事実上は夫婦も同然
 だ。/两人虽然没有办理结婚登记，但他们不仅在一起生活，而且又有了孩子，所以实际上已经是名副其实的夫妻关系。


○ あとは表ひょう

 紙し

 をつけるだけだから、クラスの文集はもうできたも同然
 だ。（★）/剩下的只是装订封面的工作，所以这本全班作文集差不多等于完成了。


⑮～てもともとだ/てももともとだ



接续：
 ナ「で」/动「て」+（も）もともとだ


意义：
 表示“出现不好的结果也无所谓，本来就没有抱多大的希望”的意思。“……也无所谓”“……也没什么”。



○ 採さい

 用よう

 の条件には合わないが、だめでもともとだ
 から、この会社に履り

 歴れき

 書しょ

 を出してみよう。（★）/尽管不符合录用条件，但是因为又没有什么损失，所以试着向这家公司投份简历吧。


○ 実力はまだそこまでになっていないと分かっている。だから、失敗してももともとだ
 。/我自己清楚，我的实力还没达到应有的水平，所以即使失败了也没什么。


⑯～てしかるべき



接续：
 动「て」+しかるべき


意义：
 表示“理所当然……”“最适合……”“理应……”等意思。



○ 所しょ

 得とく

 が低い人には、税ぜい

 金きん

 の負ふ

 担たん

 を軽くするなどの措そ

 置ち

 が取られてしかるべきだ
 。（★）/对那些低收入的人，应该采取减免税收等措施。


○ 状じょう

 況きょう

 が変わったのだから、会社の経営計画も見直されてしかるべきだ
 。（★）/因为情况发生了变化，所以也必须重新考虑公司的经营计划。


类似语法：

■ ～て（も）当とう

 然ぜん

 だ（N2）

○ 所しょ

 得とく

 が低い人には、税ぜい

 金きん

 の負ふ

 担たん

 を軽くするなどの措そ

 置ち

 が取られるのも当然だ。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　親しん

 戚せき

 の家の引っ越しだから、（　）と思って、一日休暇をもらった。

1　手伝わないではおかない

2　手伝わないわけではない

3　手伝わないことにあたらない

4　手伝うだけではすまない



2

 　一いち

 時じ

 帰き

 休きゅう

 と会社側が言っていたが、そのまま2年間ほどうちにいた。これでは（　）。

1　失業するにはあたらない

2　失業するにはおよばない

3　失業したも同然だ

4　失業したのももともとだ



3

 　起こってしかるべき事故だったが、彼の機き

 敏びん

 な判断で（　）。

1　避けるところだった

2　避けてほしい

3　避けそうだった

4　避けられた



4

 　予定より早めに仕事をやり遂と

 げるに越こ

 したことはないものの、（　）品質が第一だ。

1　そのまま

2　それより

3　そのぶん

4　それだけ



5

 　今までの失敗と言うと、言い始めれば（　）よ。

1　きりがない

2　かいがない

3　ほどがない

4　までもない



6

 　火事で店のすべてが焼けてしまって大おお

 損ぞん

 したが、全員無事で命が（　）だけましだ。

1　助かった

2　助からぬ

3　助かる

4　助かろうとする



7

 　納のう

 期き

 が厳しいのは理解できなくはないが、毎日、こう遅くまで残業を（　）。

1　させていただいてはかなえない

2　させてくださってはかなわない

3　させられてはかなえない

4　させられてはかなわない



8

 　相手がただ冗談で言っただけだから、そんなに（　）。

1　気にせずにはおかない

2　気にしても無理もない

3　気にせずにはいられない

4　気にするにはあたらない



9

 　そんなに（　）。これから気をつければいい。

1　謝らないではおかない

2　謝るにはおよばない

3　謝らずにはすまない

4　謝るのもとうぜんだ



10

 　息子が帰らないものと思って、私と夫二人分の食事しか作らなかった。でも、ご飯を食べかけたところに「（　）」という息子の声がした。

1　おかえり

2　ただいま

3　おげんきで

4　きをつけてね



11

 　いくらお金を（　）、他た

 界かい

 してしまえばそれまでのことである。

1　儲けたところで

2　儲けるとしたら

3　儲けているうちに

4　儲けようがよくとも



12

 　弟が大事にしている玩具を壊したのだから、新しいものを買って（　）すまない。

1　もらわないでは

2　やらないでは

3　いないでは

4　しまわないでは



13

 　二番目の子供を（　）ぼく一人では決められない。

1　産むのではなかろうか

2　産んでいはしまいか

3　産むかはやいか

4　産むかいなか

正解と解答



1

 　正解：
 1


解析：
 既然谓语是“于是我就（向公司）请了一天假”，那就说明讲话人决定去帮助亲戚搬家。如果把选项2改为「手伝わないわけにはいかない」则可成立；选项3的「～にあたらない」不能接在「手伝う」这类动词后面，即使能接，“没必要帮忙”的意思也不符合题意；选项4意为“光帮忙是不够的”。但后面并没有交代。


译文：
 因为是亲戚家搬家，不得不帮忙，于是我就（向公司）请了一天假。




2

 　正解：
 3


解析：
 「～にはあたらない」的前面要用情感意义的动词或认知意义的动词。选项2意为“没必要失业”，这不符合题意；选项4意为“我原本就觉得失业了也无所谓”，但这跟前面的「これは」无法形成通顺的句子。


译文：
 尽管当初公司对我说是临时下岗，但是这一下就两年多。这种情况跟失业没什么两样。




3

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项3都表示“险些避免了”；选项2意为“希望避免”。这三个都不符合题意。「～で～（ら）れる」表示“因……而被……”的意思。例如：「医者の必死の手当てで命が救われた」（由于医生不懈的治疗，患者才被挽救过来）。


译文：
 一场原本会发生的事故，由于他动作机敏才得以避免。




4

 　正解：
 2


解析：
 依据表示转折意义的「ものの」，说明后者比前者更重要。「そのまま」表示不变的状态；「そのぶん」表示相应的结果；「それだけ」表示程度。这三个都不符合题意。


译文：
 最好是比计划提前完成工作，不过比起进度来，还是质量最重要。




5

 　正解：
 1


解析：
 「～（れ）ば」跟其他三个选项形成不了句型。


译文：
 说起之前的失败次数，真是不胜枚举。




6

 　正解：
 1


解析：
 「だけましだ」要接在动词过去时后面。


译文：
 由于发生了火灾，商店被烧得一干二净，不过幸运的是，所有的员工幸免于难。




7

 　正解：
 4


解析：
 过度的加班对于普通职工来说并不乐意，但也没辙，也可以说是被逼无奈，所以应该用被动使役态的表达形式。没有「～てはかなえない」（选项1和选项3）的表达形式；「～させていただく」意为主动请缨（加班），这不符合讲话人的心态。


译文：
 （因为）交货期很吃紧（要求我们加班），这一点不难理解，但是每天都这样被迫加班的话，实在吃不消。




8

 　正解：
 4


解析：
 既然讲话人强调的是“对方只是开玩笑而已”，那么就应该是化解矛盾的思维。选项1和选项3的意思类似，表示“不可能不在意”；选项2意为“即使你在意也情有可原”。


译文：
 对方只是开玩笑才说的，你不必太在意。




9

 　正解：
 2


解析：
 从后项可以看出，讲话人原谅了对方的过错，或没有太在意对方的过错。选项1、选项3和选项4都有“必须道歉”的含义。


译文：
 你用不着那样道歉。今后注意点就是了。




10

 　正解：
 2


解析：
 从接续词「でも」来看，后项应该出现了跟预料相反的事情。「おかえり」不应该是“儿子”说的话，而是“父亲或母亲”说的才对。「おげんき」和「気をつけてね」用于出门时或告别时的寒暄语。


译文：
 我以为儿子不会回家，所以只做了够我跟老公两个人吃的饭菜。可是没想到的是，就在我们饭都吃得差不多的时候，从门外传来了一声：“妈，我回来了。”




11

 　正解：
 1


解析：
 副词「いくら」跟「～たところで」搭配使用，所以选项2和选项3不能用。虽然有「いくら～とも」的用法，但选项4“即使赚钱的办法再好”和后面的“一旦人死了就全完了”的句意不通顺。


译文：
 哪怕赚再多的钱，人一旦死了就全完了。




12

 　正解：
 2


解析：
 选项1为“请弟弟买”，意思反了；选项3和选项4在本句中不能跟后面的「すまない」构成句型。


译文：
 我把弟弟的宝贝玩具给弄坏了，所以得买新的赔给他。




13

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项2都有“（我妻子）会生第二胎吗？”的意思。生孩子是夫妻俩的事情，不能单方面推测对方的意愿；选项3意为“刚生下孩子就……”，不符合谓语的意思。


译文：
 要不要生第二胎，这不是我一个人能够做主的。



五　待遇表现（授受·敬语）

• 授受表达

①～（さ）せてやってくださる



接续：
 动「未」+（さ）せてやってくださる


意义：
 表示讲话人以尊敬的态度讲述某人同意讲话人一方的人做事情的意思。“某人让我方人员……”。



○ 先生は体調が悪くなった娘を早めに帰らせてやってくださいました
 。/老师让身体欠佳的女儿提前回家了。


○ 山田社長は息子に自分の会社に入らせてやってくださいました
 。/山田社长同意我儿子到他公司上班。


②～（さ）せてやってください/（さ）せてやってくださいませんか



接续：
 （1）动「未」+（さ）せてやってください


意义：
 表示讲话人以尊敬的态度面对面地请求对方同意让属于讲话人一方的人做某事情的意思。“请您让某人做……”。



○ できれば、高たか

 橋はし

 さんにあの歌手にインタビューをさせてやってください
 。/如果可以的话，就让高桥去采访那位歌手吧。


○ 石いし

 原はら

 さんはベテランの運転手だから、ドラックを運転させてやってください
 。/石原是老驾驶员，所以就让他开卡车吧。




接续：
 （2）动「未」+（さ）せてやってくださいませんか


意义：
 跟「～（さ）せてやってください」的意思相同，但礼貌程度更高，语气更委婉。“能否请您让某人做……呢”。



○ A「だれかポスターを書いてくれる人を知りませんか。来月、社内オーケストラのコンサートを開ひら

 くんです。」/你们认不认识会制作海报的人？下个月要举办公司音乐会。


B「ああ、それなら弟に書かせてやってくださいませんか
 。」（★）/这个嘛，让我弟弟画好吗？


说明：

另外还有「～（さ）せてやってくださいますか/（さ）せてやってくださらないでしょうか」等表达形式，语法意义基本相同。

③～（さ）せてやっていただけませんか



接续：
 动「未」+（さ）せてやっていただけませんか


意义：
 表示讲话人以谦让的态度面对面地请求对方同意让属于讲话人一方的人做某事情。“能否请您让某人做……呢”。



○ A 「ガイド資格を持っている人を知りませんか。来週、急に多くの観光者がおいでになって、人ひと

 手で

 が足りなくなるんです。」/你认不认识有导游资格的人？因为下周突然有一批人数不少的游客，到时候我们的导游会不够。


B 「そうですか。それならよろしければ、妹に案内させてやっていただけませんか
 。資格も持っていますし、最近うちにいますので……。」/是吗？如果行的话，让我妹妹来带团吧。她有导游证，况且最近她一直在家没事干，你看……


说明：

另外还有「～（さ）せてやっていただけますか/（さ）せてやっていただけないでしょうか」等表达形式，语法意义基本相同。

④～（さ）せてやってもらえませんか



接续：
 动「未」+（さ）せてやってもらえませんか


意义：
 跟「～（さ）せてやっていただけませんか」的意思相同，但礼貌程度略低。“能否请您让某人做……呢”。



○ A 「バイトのリーさんもずいぶんよく働いてくれたし、このごろ残業が多くてとても疲れたようだし、（彼女を）一日休ませてやってもらえませんか
 。」/临时工小李工作很卖力，而且这段时间加班又多，看上去她也挺累的，所以就让她休息一天吧。


B 「そうですね。そうしましょう。」/是啊，那就让她休息一天吧。


说明：

另外还有「～（さ）せてやってもらえますか/（さ）せてやってもらえないでしょうか」等表达形式，语法意义基本相同。

⑤～てやってくださる



接续：
 （1）动「て」+やってくださる


意义：
 说话人以尊敬的语气讲述人物A为人物B做某事。



○ 来週から、田中先生が息子に英語を教えてやってくださいます
 。/从下周开始，田中老师开始教我儿子学习英语。


○ あの方は弟を車でうちまで送ってやってくださいました
 。/那个人开车把我弟弟送到了我家。




接续：
 （2）动「て」+やってください


意义：
 讲话人以尊敬的语气请对方为属于讲话人一方的人提供帮助。“请你为……做……”。



○ 彼女は若いけれども、とても優秀です。次の仕事はわが社にとって重要ですので、彼女に任せてやってください
 。（★）/她虽然年轻，但还是挺优秀的。这项工作对我们公司很重要，所以就交给她干吧。


○ 悪いけど、ちょっとマサオ君の宿題を見てやってください
 。/不好意思，你帮忙来看看雅夫的作业吧。




接续：
 （3）动「て」+やってくださいませんか


意义：
 跟上面「～てやってください」的意思相同，但语气更委婉。“请你为……做……好吗”。



○ 山田さん、お客様を空港まで送ってやってくださいませんか
 。/山田，你把客人送到机场好吗？


○ 暇だったら山田さんのオートバイを見てやってくださいませんでしょうか
 。/如果你有空的话，帮山田修理一下摩托车好吗？


说明：

另外还有「～てやってくださいますか/てやってくださらないでしょうか」等表达形式，语法意义基本相同。

⑥～てやってくれる



接续：
 （1）动「て」+やってくれる


意义：
 跟「～てやってくださる」同义，但语气稍简慢一些，用于讲述人物A为人物B做某事。



○ 山やま

 田だ

 さんが息むす

 子こ

 のオートバイを修しゅう

 理り

 してやってくれました
 。/田中帮我儿子修好了摩托车。


○ 隣さんが二日間うちの子どもの世話をしてやってくれました
 。/邻居家帮我带了两天孩子。




接续：
 （2）动「て」+やってくれ


意义：
 跟「～てやってください」的意思相同，但语气更简慢一些，而且带有轻微的命令语气。“请你为……做……”。



○ このケーキを隣のおばあさんに持っていってやってくれ
 。/你把这个蛋糕送给邻居家的奶奶吃吧。


○ 課長：山田君。よければ、あの新人の仕事を手伝ってやってくれ
 。うまくできないって。/我说山田，可以的话你去指导一下那位新职工的工作。他说他不太懂。


山田：はい、分かりました。/好的，我知道了。




接续：
 （3）动「て」+やってくれませんか


意义：
 跟「～てやってくださいませんか」的意思相同，但语气略显简慢。“请你为……做……好吗”。



○ 向こうがちょっと遅く着くかもしれませんから、来るまで待っていてやってくれませんか
 。/对方可能会晚一点到，你就在这里等客人吧。


○ 会議のことを山田さんに伝えてやってくれませんか
 。/开会的事情请你通知山田吧。


说明：

另外还有「～てやってくれますか/てやってくれないでしょうか」等表达形式，语法意义基本相同。

⑦～てやっていただく



接续：
 动「て」+やっていただく


意义：
 说话人以谦让的语气讲述人物A为人物B做某事。“我请某人……”。



○ 山田さんから、娘を車に乗せてやっていただきました
 。/请山田先生让我女儿搭乘了他的车。


○ 出かけていたとき、隣の奥さんに子どもの世話をしてやっていただきました
 。/我出门的时候，请邻居的太太帮我照看了孩子。


⑧～てやっていただけませんか



接续：
 动「て」+やっていただけませんか


意义：
 说话人以谦让的语气请求对方为属于说话人的一方做某事情。“我能否请求您为……做……”。



○ すみませんが、リーさんを郵ゆう

 便びん

 局きょく

 へ連つ

 れて行い

 ってやっていただけませんか
 。/对不起，请您陪这位李小姐去一趟邮局好吗？


○ そのいい機会を友だちの山田さんに与あた

 えてやっていただけませんか
 。/您就把那个好机会给山田好吗？


说明：

另外还有「～てやっていただけますか/てやっていただけないでしょうか」等表达形式，语法意义基本相同。

⑨～てやってもらう



接续：
 动「て」+やってもらう


意义：
 跟「～てやっていただく」同义，但礼貌程度低。“我请某人……”。



○ その日に、おばあちゃんから子こ

 どもたちに田舎いなか

 料理を作ってやってもらいました
 。/那天我请外婆为孩子们做了农家菜。


○ 友だちに息子の自転車を修理してやってもらいました
 。/我请朋友为儿子修了自行车。


⑩～てやってもらえませんか



接续：
 动「て」+やってもらえませんか


意义：
 跟「～てやっていただけませんか」的意思相同，但语气稍简慢一些。“我能否请求您为……做……”。



○ 悪いけど、うちの子を駅まで載せてやってもらえませんか
 。/不好意思，能让我的孩子搭乘您的车到车站吗？


○ うちの娘に英語を教えてやってもらえませんか
 。/请您教我女儿英语好吗？


说明：

另外还有「～てやってもらえますか/てやってもらえないでしょうか」等表达形式，语法意义基本相同。

• 敬语表达——尊敬语

①召す



接续：
 名+を召め

 す


意义：
 「着き

 る、食た

 べる、飲の

 む、買か

 う」等动词的尊敬语动词。



○ A 「先生の奥様はどの方かご存じですか。」/哪位是师母您知道吗？


B 「あそこのお年を召して
 いらっしゃるご婦人です。」（★）/是那边那位有点年纪的夫人。


○ いかがですか。こちらのお着物はお気に召された
 でしょうか。（★）/怎么样？这件和服您喜欢吗？


②～におかれましては/におかれましても



接续：
 名+におかれましては/におかれましても


意义：
 接在身份、地位高的人的名词后面表示尊敬。



○ 先生におかれましては
 、ますますお元気そうで何よりです。（★）/老师贵体安康，胜过一切。


○ 貴社におかれましては
 、ますますご盛せい

 栄えい

 のこととお喜び申し上げます。/贵公司日益兴隆，我们深感高兴。


类似语法：

■ ～には/にも（N2）

○ 先生には
 、ますますお元気そうで何よりです。

③～を賜る



接续：
 名+を賜たまわ

 る


意义：
 表示“承蒙赏赐……”的意思。



○ なにかとご教きょう

 示じ

 を賜りまして
 、まことにありがとうございました。/承蒙赐教，深表谢意。


○ ご多た

 忙ぼう

 中ちゅう

 のところを恐きょう

 縮しゅく

 に存じますが、ご返事賜り
 たくお待ちしております。/在您百忙之中多有打扰。不过，我们仍然期待着您的答复。


类似语法：

■ ～をいただく（N4）

○ なにかとご教きょう

 示じ

 をいただきまして
 、まことにありがとうございました。

• 敬语表达——谦让语

①～にあずかる



接续：
 ご+名+にあずかる

动「连」+にあずかる


意义：
 用于谦让地讲述自己或自己一方人员的动作、行为。“承蒙……”。



○ 恩おん

 恵けい

 にあずかりまして
 、感謝の意を申し上げます。/承蒙关照，深表感谢。


○ 日ひ

 頃ごろ

 お世話にあずかりまして
 、誠まこと

 にありがたく存じます。/对您平日里的关照，表示真诚的谢意。


• 敬语表达——礼貌语

①～てござる



接续：
 动「て」+ござる


意义：
 是「～てある」的礼貌语形式，表示事先做好了某种准备。



○ わたしの車はこの先の駐車場に止めてございます
 。（★）/我的车已经停放在前面的那个停车场了。


○ 社長：あ、君。食事の用意はできてるの。/哦，对了，我问你，饭菜都已经准备好了吗？


社員：はい、あちらのお部屋にすでに準備してございます
 。（★）/是的。已经在那边的屋子里准备好了。


②～ずにござる/ないでござる



接续：
 动「未」+ずにござる

动「ない」+でござる

する⇒せずにござる


意义：


1. 事物等的状态。“还没……”。



○ その仕事はまだ完成せずにございます
 。/那项工作至今尚未完成。


○ 新しいパソコンは買いましたが、まだ使わずにございます
 。/ 新电脑倒是买回来了，但还一直没有用过。


类似语法：

■ ～ずにある/ないである（N3）

○ その仕事はまだ完成せずにあります
 。


2. 人物的动作状态。“还没……”。



○ 卒業してこのかた、（わたしは）彼女とは会わないでございます
 。/毕业至今，我还一直没有跟她见过面。


○ 被ひ

 害がい

 者しゃ

 を救すく

 うために、われわれ救きゅう

 援えん

 隊たい

 員いん

 はもう二日間も寝ずにございます
 。/为了救受灾者，我们这些救援人员已经两天没有睡觉了。


类似语法：

■ ～ずにいる/ないでいる（N3）

○ 卒業してこのかた、（わたしは）彼女とは会わないでいます
 。

练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　母親「先生、その本をうちの子にも貸して、（　）でしょうか。」

先生「はい。お子さんに読んでもらえるとうれしいです。」

1　学ばせてやっていただけない

2　学ばせてやっていただかない

3　学んでやっていただけない

4　学んでやっていただかない



2

 　季節の変わり目でもありますので、お風邪など（　）ようお気を付けください。

1　召していない

2　召しておらず

3　召しますまい

4　召しませぬ



3

 　あなたはその仕事のコツを知っているのなら、山田さんに（　）いただけませんか。

1　教えてもらって

2　教えていただいて

3　教えてござって

4　教えてやって



4

 　早はや

 々ばや

 とご丁寧な年ねん

 賀が

 状じょう

 をいただき、恐きょう

 縮しゅく

 に存じます。先生（　）、お健すこ

 やかに初しょ

 春しゅん

 をお迎えの由心からお喜び申し上げます。

1　におかれましては

2　にかかれましては

3　にあずかけましては

4　にあずかりましては



5

 　先生 「今のところは親として温かい心で、失恋に悩んでいるお子さんを（　）。」

山田 「はい、分かりました。今日はいろいろありがとうございました。」

1　見守ってもらってください

2　お見守りくださいます

3　見守ってやってください

4　お見守りになります



6

 　平へい

 素そ

 は格かく

 別べつ

 のご厚こう

 情じょう

 （　）、厚く御おん

 礼れい

 を申し上げます。

1　にあがり

2　をなさり

3　にうかがい

4　をたまわり



7

 　毎まい

 々まい

 特とく

 別べつ

 の（　）にあずかりまして、まことにありがとうございます。

1　愚見

2　貴社

3　お引き立て

4　ごぶさた

正解と解答



1

 　正解：
 1


解析：
 从对话的整体内容可以看出，是“妈妈”请求“老师”借书给自己的孩子，并希望孩子能从中学到知识。选项2和选项4中的「～てやっていただかない（でしょうか）」为错误语法；选项3“您为我的孩子学知识”，意思反了。


译文：
 母亲：老师，那本书能不能借给我的孩子，让他也学习学习？


老师：好的。要是您的孩子也阅读这本书，我也感到很高兴。



2

 　正解：
 4


解析：
 「召しませぬ」相当于「召しません/召さない」。「～ないように」（⇒N4）用于祝愿或提醒对方，不能接在持续体否定形式后面（选项1）。


译文：
 季节转换之际，希望您注意身体，别感冒了。




3

 　正解：
 4


解析：
 因为是「山田さんに」，所以就表示施恩于山田，所以只能用「～てやる/てあげる」的形式。


译文：
 如果您知道做那项工作的窍门，就请您教教山田吧。




4

 　正解：
 1


解析：
 其他三个不构成尊敬语表达形式。


译文：
 早早收到您的贺年卡，实在不敢当。从您的贺年卡中欣喜地获悉，老师您也精神饱满地迎来了新年。




5

 　正解：
 3


解析：
 这是讲话人请求对方做某事的说法。选项1意为“请别人呵护”，显然不符合题意；如果把选项2和选项4分别改成「お見守りください」「お見守りになってください」则成立。


译文：
 A：眼下，我希望作为父母的你们平心静气地呵护正在为失恋而烦恼的孩子。


B：明白了。今天多谢您的提醒。



6

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项3作为敬语有“去、来”的意思，在此句意思不通；尊敬语动词「なさる」的前面必须是动作动词，而「厚情」则不是。


译文：
 平日里得到了您的特别关照，在下表示衷心感谢。




7

 　正解：
 3


解析：
 「愚見」属于谦让语，在此不能用；「貴社」不能后续「にあずかる」；「ごぶさた」表示“久疏问候”的意思。


译文：
 经常承蒙您的关照，在此深表谢意。




第二部分　参考语法


一　助词·助动词



二　接尾词



三　功能用语·句型



四　待遇表现（授受·敬语）



一　助词·助动词

①なぞ/なんぞ （副助词）



接续：
 （1）名+なぞ/なんぞ+助词


意义：


1. 用于随意举例。“……之类的”。



○ A「何か食べるものあるか？」/你有没有什么吃的？


B「クッキーなぞ
 あるけど、食た

 べる？」/有些饼干之类的东西，你吃吗？



2. 列举的同时还带有讲话人“蔑视、轻视、不屑一顾”等感情色彩。



○ 夫「おかあさんたら、どうして子供たちに結婚する前の話なんぞ
 したんだい。」/我说老太婆，你为什么要把我们婚前的一些事告诉孩子们呢？


妻「聞かれたから、答えたまでで、別に深い意味はないわよ。」/孩子们问我，所以我就顺口说了，没有其他更深的意思哟。


②ばかり （副助词）



接续：
 イ「辞」/动「辞」+ばかり（に、の、だ）


意义：
 用于描述某状态马上就要出现的样子。“几乎……”“眼看就要……”。



○ 船はまばゆいばかり
 の日を浴びながら進んでいった。/船沐浴着耀眼的阳光向前驶去。


○ 戦争の悲ひ

 惨さん

 な話を聞いて、彼女は悲かな

 しみと怒いか

 りに胸が張は

 り裂さ

 けるばかり
 だった。/听了有关战争的悲惨故事后，她悲愤得心如刀绞。


③ほど （副助词）



接续：
 お（ご）+名「の」+ほど


意义：
 表示范围，多用于寒暄语中。



○ 引ひ

 き続つづ

 きご愛あい

 顧こ

 の
程ほど


 （=ご愛護くださるよう）お願ねが

 い申もう

 し上げます。/请一如既往地赐予关照。


○ このたびの不ふ

 始し

 末まつ

 、なにとぞご寛かん

 恕じょ

 の
程ほど


 （=ご寛恕くださるよう）お願ねが

 い申もう

 し上げます。/上次都怪我不守规矩，还请您多多包涵。


④（よ）う （推量助动词）



接续：
 （1）イ形容词词干+かろう


意义：
 现在时推量形，和「イ形容词+だろう」类似，表示推测。



○ 安かろう
 悪かろう
 と言われているが、そうでもないことがある。/人们常说“好货不便宜，便宜没好货”，但有时也并非如此。


○ あすは暖かくなかろう
 。寒かろう
 。/明天大概不会很暖和吧，可能很冷吧。




接续：
 （2）各词类「た形」+ろう


意义：
 用「～だったろう/かったろう/たろう」的形式，跟「～ただろう」相同，用于对已完成的事进行推测。



○ この写真から見れば、父は若い頃はずいぶんハンサムだったろう
 （=ハンサムだっただろう）。/从这张照片来看，父亲年轻时一定是个帅哥吧。


○ 今年の北海道は雪がずいぶん降ったろう
 （=降っただろう）、さぞや寒かったろう
 （=寒かっただろう）。/今年的北海道一定下了很多雪吧。想必很冷吧。



二　接尾词

①～がかる



接续：
 名+がかった/がかっている


意义：
 表示多少带有该名词所表示的事物性质。“带有……样子”。

1. 接在表示颜色的名词后面，表示多少带点这种颜色的意思。



○ あのピンクがかった
 和服を着た女の人は風ふ

 呂ろ

 敷しき

 から赤みがかった
 桃もも

 を取り出して、ぼくに渡しながら、「これ、召し上がってみて。おいしいよ」と優しく言ってくれた。/那位身穿淡粉色和服的女人，从包裹布里拿出一个略带红色的桃子，一边递给我一边温柔地对我说：“来，尝尝这个桃子。可好吃呢。”



2. 接在表示事物意义的名词后面，表示多少带有这种倾向。



○ 彼の振る舞いは芝しば

 居い

 がかっていて
 、ちょっとおかしい。/他的言行举止像演戏一般，有点滑稽。


○ おじいさんは時代がかった
 茶ちゃ

 器き

 を前に座って、お茶を飲みながら孫たちに若いときの話をし始めた。/爷爷他坐在古色古香的茶器前，一边品茶一边开始给孙辈们说起他年轻时的故事。


②～がましい



接续：
 名+がましい


意义：
 表示跟所接续的那个名词的样子很接近。“近似……”“类似……”“有点……似的”。



○ 親切も度が過ぎると、押し付けがましく
 感じられる。/对人热情过度的话，会让人感到有点招架不住。


○ 君を振った女性には未み

 練れん

 がましい
 振ふ

 る舞ま

 いをするな。/不要对抛弃你的女人恋恋不舍。


③～きっての



接续：
 名+きっての+名


意义：
 表示在某个范围内首屈一指的人物或物品等。“首屈一指的……”“头等的……”。



○ その町きっての
 ワインを出して、客を持も

 て成な

 した。/拿出镇上的头等红酒来招待客人。


○ A「隣の娘さんと言ったら、美人で有名ですね。」/说起邻居家的那位女儿，因为长得漂亮很出名呢。


B「そうですね。この町きっての
 美人ですよ。」/是啊，她可是我们镇上的第一美女啊。


④～越しに



接续：
 （1）名+越ご

 しに


意义：
 表示隔着某一物体的意思。



○ 二人は川越しに
 声をかけ合っていた。/他俩隔着河在打招呼。


○ 部長は眼鏡越しに
 、山田さんをにらんだ。/部长隔着眼镜瞪了山田一眼。




接续：
 （2）时间名词+越ご

 しの


意义：
 表示时间的经过，而且是持续的时间。“经过……”“时隔……”。



○ 5年越しの
 高速道路工事がいよいよ終わりの段階になる。/经过整整五年的时间，高速公路的建设终于进入了收尾阶段。


⑤～さまさま



接续：
 名+さまさま


意义：
 表示“之所以有此结果，多亏了某人某事”的意思。“多亏了……”。



○ 店のことが放送されて客が増え、テレビさまさま
 だ。/自从本店上了电视后，客流量增加了。多亏了电视媒体啊！


○ 山の中で遭そう

 難なん

 したわたしたちが生きて帰れたのは救きゅう

 援えん

 隊たい

 さまさまだ
 。/多亏了救援队，在山中遇险的我们才得以生还。


⑥～じみる



接续：
 名+じみて

名+じみた+名


意义：
 “仿佛……”“看起来好像……”。



○ まだ若いのに、どうしてそんな年寄りじみた
 ことを言うんだ。/年纪轻轻的，为什么讲起话来老气横秋的？


○ 東京に来たばかりのころは、よく田舎じみた
 やつだとあざ笑われたものだ。/刚来东京的时候，别人常常笑话我是个“乡巴佬”。


⑦～たらしい



接续：
 名/ナ「词干」/イ「词干」+たらしい


意义：
 表示十分像该名词或形容词所代表的性质、状态。



○ 相手の自慢たらしい
 態度を見て、不愉快に思われた。憎にく

 たらしい
 やつだ。/看到对方傲慢无比的态度，我觉得很不舒服。真是一个可恶的家伙。


○ そんな長なが

 ったらしく
 （＝長たらしく）、中身がない文章は読むにたえない。/那种冗长且没有实质内容的文章，不值得阅读。


⑧～どおし



接续：
 动「连」+通どお

 し


意义：
 表示在某段时间内相同的动作和状态持续、反复的样子。“一直……”“持续……”“不停地……”。



○ 今週は休むことなく、まるまる一週間働き通し
 で、くたびれた。/本周没有休息过一天，整整工作了一周，累死了。


○ 数時間も歩き通し
 だから、運動靴をはいたほうがいいよ。/因为要连续步行数小时，所以还是穿运动鞋去吧。


⑨～ぶる



接续：
 名/ナ「词干」/イ「词干」+ぶる


意义：
 表示故意摆出某种架子、装出某种样子的意思。“冒充……”“摆出……样子”“假装……”。



○ あんな体てい

 裁さい

 ぶる
 男は大嫌いだ。/我很讨厌那种趾高气扬的男人。


○ あの方は有名人ですが、少しも偉えら

 ぶらない
 のは素す

 敵てき

 ですね。/他虽然是个名人，但丝毫不摆架子。难能可贵啊。


⑩～めく



接续：
 名+めく


意义：
 表示“带有……气息”“像……样子”的意思。



○ 雪が溶けて、野の花も咲き始め、日ざしも春めいて
 きた。（★）/冬雪融化，野花初开，春光明媚。


○ 話がちょっと皮肉めいて
 聞こえるが、よく考えればなるほどと思う。/他的话听起来有点挖苦人，但仔细想想还是挺有道理的。



三　功能用语·句型

* 按五十音图排序

（1）～暁に（は）



接续：
 名「の」/动「た」+暁あかつき

 に（は）


意义：
 跟「～時とき

 に（は）」的意思基本相同，表示在前项出现之际，后项也相应地发生。“……的时候”“……之际”。



○ A社はそれらの中小企業を統とう

 合ごう

 することを達たっ

 成せい

 した暁には
 、本ほん

 格かく

 的てき

 に世界各国に進出してくる。/当A公司成功实现和那些中小企业的兼并重组时，就会真正地走向世界。


（2）～以外の何物でもない



接续：
 名/动「辞」+以い

 外がい

 の何なに

 物もの

 でもない


意义：
 表示强烈的肯定。“不是别的，正是……”。



○ そういう行こう

 為い

 は人の知ち

 的てき

 所しょ

 有ゆう

 権けん

 侵しん

 害がい

 以外の何物でもない
 。/那种行为是不折不扣的侵犯他人知识产权的违法行为。


○ 彼女のテレビ番組でのやりかたは人気を取る以外の何物でもない
 。/她在电视节目里的表现，其实就是为了赚个人气。


（3）～一途を辿る



接续：
 名「の」+一いっ

 途と

 を辿たど

 る


意义：
 表示事态始终朝着某个方向发展。“日趋……”“越来越……”。



○ 自動車盗とう

 難なん

 事件は増加の一途を辿って
 いるのが実じつ

 情じょう

 である。/实际上汽车的偷盗案件越来越多。


○ 売り上げの下か

 降こう

 の一途を辿る
 原因は次のように挙げられる。/有关销售额持续下降的原因，可以列举出以下几条。


（4）～うちが



接续：
 名「の」/ナ「な」+うちが

イ「辞」/动「て」+いる+うちが


意义：
 表示“在某一时间段、某一状态下不发生变化，能够持续下去则是最好、最珍贵的”的意思。“最……的时候最……”。



○ 若いうちが
 花だというように、若いうちにいろいろ体験したほうがいい。/常言道，青春时期是一生中最好的时光，所以还是趁着年轻多体验一些东西为好。


○ 捕ほ

 虜りょ

 になっていじめられてばかりいたが、生きているうちが
 、つまり殺されないうちが
 幸いだ。/尽管被俘虏后受到非人的折磨，但是活着，就是说不被杀害就是万幸。


（5）～うらみがある



接续：
 名「の」/动「辞」/动「た」+うらみがある

句子+といううらみがある


意义：
 表示某事情存在着不足、不满意之处的意思。“遗憾的是……”“可惜……”。



○ リストラの措そ

 置ち

 を取るのはしかたがないが、やりすぎのうらみがある
 。/公司实行裁员是无奈之举，但实施中有点过火。


○ 経済の発展ぶりがすばらしかったが、やや走りすぎたといううらみがある
 。/虽然经济发展的势头良好，但是也存在经济过热的实际情况。


（6）おいそれと（は）～ない



接续：
 おいそれと（は）～ない


意义：
 表示因某种原因而不能轻而易举地或不能贸然做某事。“不能贸然……”“不能轻易……”。



○ その時、相手がナイフを突きつけたので、おいそれとは
 反抗できなかった
 よ。/当时，因为对方亮出了匕首，所以我总不能贸然反抗吧。


○ 有名大学を卒業したからといって、就職難の今の時代にはおいそれとは
 いい仕事が見つかるまい
 。/虽说是名牌大学的毕业生，但在就业形势十分严峻的现在，找份工作也不是那么容易的吧。


（7）～覚えはない



接续：
 （1）动「た」+覚おぼ

 えはない


意义：
 表示说话人印象中没有某种记忆或经历。“我不记得曾……”。



○ 彼は約束の時間どおりに来た覚えはない
 。/我不记得他什么时候按时赴约过。


○ そのサイトを利用した覚えがない
 架か

 空くう

 の請せい

 求きゅう

 を受けている。/收到了一封在我印象中未使用过的网站发来的邮件，信中竟然莫名其妙地跟我要钱。




接续：
 （2）动「未」+（ら）れる覚おぼ

 えはない

动「未」+（ら）れた覚おぼ

 えはない


意义：
 对对方的某种行为表示“自己至今为止还未曾遭遇如此经历”的意思。“我不曾被人……过，你难道想……不成？”。



○ あなたに振られる覚えがない
 。勝手にしろ。/难道你想甩了我不成？（至今为止我还没有被人甩过）那好，随你的便吧。


○ おまえのようなやつに、いじめられる覚えはない
 。/难道你这龟孙子还想欺负老子不成（至今为止我还没有遭到过像你这种人的欺负）。


（8）～折に（は）



接续：
 名「の」/动「た」+折おり

 に（は）


意义：
 表示「～ときに（は）/際さい

 に（は）」的意思。“……之际”“……的时候”。



○ お越しの折には
 、前日のご連絡を是非お願いしますね。/您来的时候，请务必提前一天通知我哦。


○ その案については、お目にかかった折に
 、ご報告します。/有关那个方案，跟您见面时再向您汇报。


（9）～が～だから



接续：
 名+が、名+だから（ので、し、だけに）


意义：
 重复同一名词，多用于对该名词作负面评价，后面叙述由此导致的必然结果。“毕竟是……”“终归是……”。



○ リストラされたわたしは、再就職しようと思っているけど、年が
 年だから
 、なかなか難しい。/被裁员的我虽然也想重新就职，但毕竟上了年纪，所以很难找工作。


（10）～が～なら



接续：
 名+が、名+なら


意义：
 表示“如果跟该名词相符的话，就能有好的结果”的意思。



○ 時が
 時なら
 、わたしの本もよく売れたかもしれないが、当とう

 今こん

 では、日本語を習う人が少なくなるばかりで、しかたがない。/如果遇上好时候，我的书也可能比较好卖。但如今学日语的人越来越少，所以没办法啊。


（11）～がもとで



接续：
 名+がもとで


意义：
 用于表示带来消极后果的起因。



○ 競けい

 馬ば

 ですったゆえの借金がもとで
 、彼は仕事を失い、家庭も崩ほう

 壊かい

 し、今や路ろ

 上じょう

 生活をしている。/赌马赌输了，借的钱又无力偿还，结果他不仅丢了工作，还落了个妻离子散的下场。现如今只好过着流浪的生活。


○ 何がもとで
 けんかになったのか、どうしても思い出せない。（★）/我怎么也想不起来，到底是因为什么而吵架的。


（12）～からとて



接续：
 句子+からとて～ない


意义：
 和「～からと言い

 って～ない」同义，表示不能因为有前项的事实存在而去做后项的事情。“虽说……也不能……”。



○ 子供だからとて
 、油断はならない。あの子は囲い

 碁ご

 じゃプロ並みだぞ。/虽说是孩子，但也不能疏忽大意。因为那个孩子的围棋技术跟专业棋手的水平不分上下。


○ 外が寒いからとて
 、家にばかりいるのは体によくない
 。/虽说外面很冷，但一天到晚待在家里的话对健康无益。


（13）～かれ～かれ



接续：
 イ「词干」+かれ、～かれ


意义：
 前后用正反对立的イ形容词，表示无论哪种场合都一样的意思。



○ 良よ

 かれ
 悪あ

 しかれ
 、明日にはすべてが分かる。/好也罢坏也罢，明天就见分晓。


○ 悪いことをしたら、いくら隠しても遅かれ
 早かれ
 ばれてしまうだろう。/如果做了坏事，再怎么隐瞒，迟早会暴露出来的吧。


（14）～こともあって/もあって



接续：
 名+もあって/ナ「な」+こともあって

イ「辞」/动「辞」+こともあって

助动词「た」+こともあって


意义：
 举出一个或两个原因，暗示还有其他因素的存在。“也是由于……”“再加上……原因”。



○ この町の郊外には坂が多く、湖や池もあって
 、景色がいい。（★）/这个镇的郊外有很多小山坡，再加上有湖泊和池塘，所以景色很美丽。


○ 初めて日本に来たこともあって
 、すべてが新鮮に思えた。/再加上是第一次来日本，所有的一切对我来说都很新奇。


（15）～この上ない



接续：
 ナ「词干」+この上うえ

 ない

ナ「な」/イ「辞」+ことこの上うえ

 ない


意义：
 表示程度非常高，用于抒发讲话人的感情。“无比……”“非常……”。



○ 今度の異い

 動どう

 で人事課というやっかいこの上ない
 部ぶ

 署しょ

 に移った。/在这次人事变动中，我被调到人事科这一令人头疼的部门。


（16）～このかた/てこのかた/てからこのかた



接续：
 名+このかた

动「て」+（から）このかた


意义：
 跟「～以い

 来らい

 」的语法意义类似，表示自过去发生某事之后一直到现在的意思。“……以来”。



○ 弊へい

 店てん

 は1824年創そう

 業ぎょう

 このかた
 、ケーキ作りの家か

 伝でん

 を継けい

 承しょう

 して今日に至っております。/本店自1824年创建以来，一直延续着祖传的蛋糕制作方法。


○ 先週、重い風邪を引いてこのかた
 、ずっと体調が悪い。/自从上周患上重感冒后，这些天身体一直不佳。


（17）～所存です



接续：
 动「辞」/动「ない」+所しょ

 存ぞん

 です


意义：
 跟「～と思おも

 う」「～と存ぞん

 じる」同义。“我打算……”“我将会……”。



○ 必ず御ご

 厚こう

 誼ぎ

 にお報むく

 いする所存でございます
 。/我一定会报答您的深情厚谊。


○ 都合上のこととて、今年は帰国しない所存です
 。/因故今年不打算回国。


（18）～ず～ず



接续：
 （1）动「未」+ず、动「未」+ず


意义：
 表示不做A也不做B的情况。“既不……也不……”。



○ 朝から飲まず
 食わず
 にいるから、おなかがぺこぺこだ。/从早上到现在我一直没吃没喝，肚子都快饿扁了。


○ 会社では、ここ30年以来、作業場で鳴かず
 飛ばず
 に働いてきた勤労者を奨しょう

 励れい

 することにした。/决定对那些在公司里默默无闻工作了30年的工人师傅们给予奖励。




接续：
 （2）イ「词干」+からず、イ「词干」+からず


意义：
 表示既不是A也不是B。“既不……也不……”。



○ 多からず
 少なからず
 ほどほどの程度でお酒を飲むのなら、気分が最高だ。/适量饮酒，不多不少，心情最好。


○ どうやって肉を遠からず
 近からず
 に火に当てて焼くかといえば、その微び

 妙みょう

 な間隔がカギである。/烤肉的时候掌握好肉片和火之间微妙的距离是关键。也就是说如何做到让肉片离火不远不近。


（19）～すべがない



接续：
 动「の」/动「辞」+すべがない


意义：
 表示采取任何办法也没有用的意思，用于表示已经无计可施的场合。“无法……”。



○ できるだけ体に安全な食品を購こう

 入にゅう

 したいと思いつつ、われわれのような普通の消費者にとっては、どれが安全でどれがそうでないかを見み

 極きわ

 めるすべがない
 というのが現実ではないだろうか。/尽管想购买对身体健康无害的食品，但是现实问题是，我们这些普通的消费者无法辨识怎样的食品才是安全的。


（20）～節は



接续：
 名「の」/动「た」+節せつ

 は

その+節せつ

 は


意义：
 相当于「～ときは」「～際さい

 は」的意思，表示某个时间段或时期。“……的时候”。



○ 下か

 記き

 に転てん

 居きょ

 しました。お近くにお越しの節は
 /お越しになった節は
 ぜひお立ち寄りください。（★）/我新家的地址如下所示。您以后有机会到我们这里来的时候，请务必上我家来玩。


（21）～ためしがない



接续：
 动「た」+ためしがない


意义：
 表示从来没有这种先例，从来没有这样干过。“从来没有……”。



○ あいつは時間通りに来たためしがない
 んだ。/那家伙从来没有准时来过。


（22）～たものではない/たものでもない



接续：
 （1）可能动词「た」+ものではない


意义：
 表示强烈的否定。“决不是（能够）……”“实在没办法……”。



○ 新幹線のスピードが速すぎるのか、表示の字が小さすぎるのか、走っている列車の車しゃ

 窓そう

 からプラットホームの駅名はとても読めたものではない
 。/是因为新干线的车速太快，还是因为站牌的字体太小，反正从正在行驶中的列车的车窗里根本看不清站名。




接续：
 （2）意志动词「た」+ものでもない


意义：
 表示“虽然前项是事实，但也不能小看或过分贬低”等意思。



○ 課長になったばかりの鈴木さんのことを若すぎて当てにならないと言っているが、彼の行動力はそう軽く見たものでもない
 。/尽管有人说刚当上科长的铃木太年轻，不牢靠，但我们不能由此而小看了他的办事能力。


（23）～たら～で/ば～で



接续：
 イ「た」+ら～た+で

イ「ば」～た+で

动「た」+ら～た+で

动「ば」～た+で


意义：


1. 表示“没有时存在问题，而一旦出现时又会产生新的问题”。



○ 草そう

 食しょく

 系けい

 の男が多くなったそうだが、優しければ
 優しかったで
 、男らしさが失われてしまうことを嘆なげ

 いている女性がいる。/听说“草食男”多起来了。对女人倒是挺温柔体贴的，可又有女孩子感叹说，这样的男人不像个男子汉。


○ マイホームがないのはつらいことだった。それで借金してマイホームを造った。でも、造れば
 造ったで
 、今度は月つき

 々づき

 月げっ

 給きゅう

 の三分の一を返へん

 済さい

 に当てなければならない。/没有自己的房子很痛苦，于是贷款造了一栋自己的房子。现在房子倒是有了，但同时也带来了问题。每个月工资的三分之一得用来还债。



2. 表示“如果具备前项的话是最好的了，但即使不具备也没多大关系，还能对付”等意思。



○ 自動車はあれば便利だが、なかったら
 なかったで
 何とかなるものだ。/汽车这东西，有它当然方便，但即使没有也没事。


○ 使えるうちは使うが、壊れたら
 壊れたで
 新しいのと取り換えよう。どうせ高いものじゃないんだから。/不坏的话是要继续用下去的，但既然已经坏了，干脆买个新的吧。反正价钱又不贵。


说明：

使用イ形容词时，一般用「～かったら～かったで」的形式，但有时也用「～なかったらないで」的形式。

○ 自動車はあれば便利だが、なかったらないで
 何とかなるものだ。

（24）～都度



接续：
 名「の」/动「辞」+都つ

 度ど




意义：
 表示反复发生的每一次，即每当前项出现的时候总会伴随着后项的出现。“每当……就会……”。



○ 上じょう

 京きょう

 の/上京する都度
 、例の書店に立ち寄る。/每次到东京，我都会去那家书店逛逛。


（25）～ていたたまらない/ていたたまれない



接续：
 ナ「で」/イ「て」/动「て」+いたたまらない（いたたまれない）


意义：
 表示生理上或心理上达到了难以忍受的程度。“……得受不了”“非常……”。



○ 蒸し暑くていたたまれず
 、部屋を飛び出して川のほうへ駆けていった。/因为闷热得实在待不下去，所以从屋子里跑了出来，直奔河边。


（26）～ていはしまいか



接续：
 动「て」+いはしまいか


意义：
 表示说话人的一种推测，谓语多为表示担心、牵挂的表达形式。“是不是……呢”“会不会是……呢”。



○ 実じっ

 家か

 に預あず

 けている子供が、寂しくて泣いていはしまいか
 と一人で気を揉も

 んでいる。/我忐忑不安，心想：托付给娘家照看的孩子现在是不是孤苦得哭了。


（27）～てのける



接续：
 动「て」+のける


意义：
 表示说话、做事的决心大等意思。即敢说敢做，说起话来直言不讳，做起事来干净利落，做决定时丝毫不犹豫等。



○ 彼は、どんな困難があっても最後までやり通すと言ってのけた
 。/他坚决地表示，无论遇到什么困难，也要干到最后。


（28）～てたまったものではない/てはたまったものではない



接续：
 （1）ナ「で」/イ「て」/动「て」+たまったものではない


意义：
 表示达到了说话人的感情或感觉上无法承受的程度。“……得不得了”“非常……”。



○ 未成年の上、一人娘、それが一人で留学している。毎日心配でたまったものではない
 。/还未成年，而且还是一个女孩，一个人在国外留学。为此，我们做父母的实在是每天都放心不下。




接续：
 （2）ナ「で」/イ「て」/动「て」+はたまったものではない


意义：
 表示无法承受某种延续或多次重复的状态、行为等。



○ こんなに給料が少なくてはたまったものではない
 。/我真无法忍受这么低的工资。


（29）～てたまるか/てたまるものか/てはたまるか/てはたまるものか



接续：
 （1）动「て」+たまるか/たまるものか


意义：
 以反问的形式，表示说话人无法接受某事或状态。“怎么会……呢？”“怎么能……呢？”。



○ そんな弱いチームに負けてたまるものか
 。/我们怎么能输给那么弱的队伍呢？




接续：
 （2）动「て」+はたまるか/はたまるものか


意义：
 以反问的形式，表示无法承受某种延续或多次重复的状态、行为等。“怎么能忍受如此……”。



○ こんなに会費を滞たい

 納のう

 されてはたまるもんか
 。/会费欠这么久，怎么受得了啊。


（30）～ではなかろうか



接续：
 名/ナ「词干」+（なの）ではなかろうか

イ「辞」/动「辞」+のではなかろうか

助动词「た」+のではなかろうか


意义：
 和「～ではないだろうか」同义，用于说话人对事物进行推断。“不是……吗”“也许是……吧”。



○ 水不足が続くと、今年も米の生産に影響が出るのではなかろうか
 と心配している。/如果雨水不足的情况持续下去的话，担心会不会影响到今年的大米收成。


（31）～てはばからない



接续：
 动「て」+はばからない


意义：
 表示说话做事毫无顾忌，敢说敢为，直言不讳。



○ その新人候こう

 補ほ

 は今回の選挙に必ず当選してみせると断だん

 言げん

 してはばからない
 。（★）/那位初登政治舞台的候选人直言不讳地说：“本次选举我一定会竞选成功。”


（32）～てやりきれない/てはやりきれない



接续：
 （1）ナ「で」/イ「て」/动「て」+やりきれない


意义：
 跟「～てかなわない」类似，表示难以承受前项的事。“……得受不了”“……得要死”。



○ 無責任な彼の態度に腹が立ってやりきれない
 。/看到他那不负责任的态度，真让人生气。




接续：
 （2）ナ「で」/イ「て」/动「て」+はやりきれない


意义：
 跟「～てはかなわない」类似，表示无法承受某种延续或多次重复的状态、行为等。



○ いい成績を取ったのはほめるべきだが、こう生意気では
 （とても）やりきれない
 。/取得好成绩值得表扬，但如此傲慢实在是让人受不了。


（33）～でもって



接续：
 名+でもって


意义：
 表示手段、方式方法。“根据……”“用……”“以……”。



○ ただ口だけでなく、行動でもって
 誠せい

 意い

 を示しめ

 しなさい。/不要只是耍嘴皮子，要用行动来表示你的诚意。


（34）～でもなんでもない/くもなんともない



接续：
 名「で」/ナ「で」+もなんでもない

イ「く」+もなんともない


意义：
 用于强烈的否定，表示根本不是那样。“根本不是……”“根本算不上……”。



○ おまえは人間でもなんでもない
 。畜ちく

 生しょう

 ！/你根本就不是个人，你这个畜生！


○ あの辺はにぎやかでもなんでもない
 。というよりうるさいんだ。/那一带根本不是热闹，确切说很吵闹。


○ あの先生の講義はおもしろくもなんともない
 から、始まると、みんな眠ってしまう。/那位老师的课一点也没意思，所以他一开讲，大家都犯困。


（35）～てよこす



接续：
 动「て」+よこす


意义：
 表示某人主动为我（们）做了什么事。“……来”。



○ 田舎にいる祖父母から故郷きってのりんごを送ってよこした
 。/住在乡下的爷爷奶奶给我邮寄来了家乡最好的苹果。


（36）～とあっては



接续：
 名/ナ「词干」+とあっては

イ「辞」/动「辞」+とあっては

助动词「た」+とあっては


意义：
 表示“如果实际情况是这样的话”的意思。“如果是……”“既然已经……”。



○ 狭いながらも楽しい我が家というけど、2DKに6人暮らしとあっては
 、楽しさを通り越して、毎日が戦争状態だ。/常言道“金窝银窝，不如自家草窝”，但房型为两室两厅兼厨房的屋子里，如果住六个人的话，那就谈不上什么快乐了，每天都显得紧张又拘束。


（37）～といおうか～といおうか



接续：
 名/ナ「词干」+といおうか～といおうか

イ「辞」/动「辞」+といおうか～といおうか

助动词「た」+といおうか～といおうか


意义：
 跟「～というか～というか」同义，就某人或某事给出两个印象性的评价，后项多为叙述总结性的判断。“说是……也行，说是……也行，（总之）”。



○ 今の世界は、物ぶっ

 騒そう

 といおうか
 、不安定といおうか
 、とにかく言葉では表わしがたい情じょう

 勢せい

 だ。/如今这世道，说动荡好呢还是说不安定好呢？一时难以言表。


（38）～と来た日には



接续：
 （1）人物名词+と来き

 た日ひ

 には


意义：
 提示极端的人物，后面作批判性的说明。“说起……”“提到……”。



○ うちの女にょう

 房ぼう

 と来た日には
 、毎日マージャンに夢中になっている。/说起我老婆，每天沉溺于打麻将。




接续：
 （2）名/句子+と来き

 た日には


意义：
 表示“当某个极端的情况出现时”的意思。“要是……”“如果是……”。



○ 普段からよく勉強しているのに、それで不合格と来た日には
 、気の毒で見ていられないのも無理はない。/尽管平时很用功，但如果还是没考上的话，觉得可怜也是可以理解的。


（39）～ところを



接续：
 名「の」/动「辞」/动「た」+ところを


意义：
 表示本来应该出现的事却没有出现。“本来的话……但……”。



○ 通常は定てい

 価か

 どおりのところを、
 今日に限り、2割引とさせていただきます。/通常是按定价出售，但只限今天打八折。


○ 5月下旬に本社へ赴ふ

 任にん

 することになったところを
 、社長の健康上の都合で、4月のはじめに着ちゃく

 任にん

 した。/本来是安排我在五月下旬到总公司上班的，但由于社长的健康原因，我四月初就走马上任了。


（40）～としたことが



接续：
 人物名词+としたことが


意义：
 用于批评那些平时看来很有能力的人，却做出了与其能力不吻合的事。“像……那样的人，却……”。



○ A「あら、課長としたことが
 、今日は遅刻ですか。」/哟，你看我们科长，今天他怎么也迟到了。


B「いやね。今日は会社を一つ回ってから出てきたから。昨日話しておいたよね。」/你也真是的。昨天科长不是说过了嘛，今天上班前要去一家公司。


A「あら、わたしとしたことが
 、すっかり忘れていました。」/哎呀，你看我这人，把这事完全忘了。


（41）～となく



接续：
 （1）なん+量词+となく

なん+名词+となく


意义：
 强调数量之多。相当于口语中「～も」的用法。“好多……”。



○ 彼女は歌が大好きで、コンテストにはすでに何回となく
 参加した。残念なことに一度も賞をもらったことがないそうだ。/她很喜欢唱歌，已经参加了好几回歌唱比赛了。不过很遗憾，听说一次也没有得过什么奖。




接续：
 （2）名+となく、名+となく


意义：
 表示不受时间、地点、条件限制地进行某动作。“不分……”。



○ 彼は昼となく
 夜となく
 本を書き続けてきた。/他不分昼夜地著书。


（42）～とは言い条



接续：
 句子+とは言い

 い条じょう




意义：
 表示逆接，先承认前项，但同时指出与此不相吻合的或与预想不同的后项。“虽说……但是……”。



○ 親になったとは言い条
 、自分のことばかり考えている。甚はなは

 だしきに至っては、自分の子供の面倒さえ見たがっていない。/虽说已经做了父母，但还是只想着自己。更离谱的是连自己的孩子都不高兴照看。


（43）～と（は）打って変わって/と（は）打って変わる



接续：
 名+と（は）打う

 って変か

 わって/とは打う

 って変か

 わる


意义：
 表示和以前相比情况发生了根本性的变化。“和……大不一样”“和……截然不同”。



○ この町は昔とは打って変わり
 、小さな漁ぎょ

 村そん

 から一いち

 躍やく

 近代的な都市になった。/这个城市和从前大不一样，从一个小小的渔村一跃成为一个现代化都市。


（44）～ともあろうものが



接续：
 名+ともあろうものが


意义：
 表示“身为地位显赫的人或团体，却做出与此不相称的事”的意思。“身为……竟然却……”。



○ 医者ともあろう者が
 、患かん

 者じゃ

 を犠ぎ

 牲せい

 にして金かね

 儲もう

 けに走るのは、ひとりわが国のみならず、ほかの国にもある現象だ。/身为医生，竟然以牺牲患者为前提拼命捞钱。不仅是我国，其他国家也存在这种现象。


（45）～と目されている



接续：
 名+と目もく

 されている


意义：
 相当于「～と見み

 なされている/と評ひょう

 価か

 されている/と評ひょう

 判ばん

 が立た

 っている」的意思。“被认为……”“被看作……”。



○ 一いっ

 等とう

 賞しょう

 は田中さんと目されている
 が、結果を待ってみよう。/大家认为一等奖非田中莫属，不过还是等结果吧。


（46）～なしで（は）/ことなしで（は）



接续：
 （1）名+なしで

动「辞」+ことなしで


意义：
 表示不做前项或不具备前项的情况下就做了后项。



○ デジカメはフィルムなしで
 、撮影ができるカメラです。/数码相机是一种不需要胶卷就能拍摄的相机。




接续：
 （2）名+なしで（は）～ない

动「辞」+ことなしで（は）～ない


意义：
 跟「～なくして（は）」的语法意义基本相同，表示如果没有前项，就不可能或很难有后项。“如果没有……就不可能……”。



○ 景けい

 気き

 刺し

 激げき

 対たい

 策さく

 なしでは
 、破は

 滅めつ

 的状況に陥おちい

 るおそれがある。/如果没有刺激经济恢复的政策出台，经济有可能走向毁灭。


（47）～に値する/に値しない



接续：
 名+に値あたい

 する/に値あたい

 しない

动「辞」+に値あたい

 する/に値あたい

 しない


意义：
 表示有无做某事情的价值。“（不）值得……”。



○ 彼のやったことは、賞しょう

 賛さん

 に値する
 。/他的所作所为，值得赞赏。


○ それは研究の対象に値しない
 作品だという意見もある。/有人认为，那是一个不值得当作研究对象的作品。


（48）～にあうと/にあったら/にあっては



接续：
 人物名词+にあうと/にあったら/にあっては


意义：
 用于提示。后项为表示“对于其人或其人之言行无人能及，只能顺从或认输”等意义的谓语。“对于……”“提起……”。



○ A：どうかしてくれませんか。ぜひお願いします。/请帮我想想办法吧，求你了。


B：あなたにあっては
 、私もいやとは言えなくなる。お望のぞ

 みどおりにしよう。/遇到你这样的人，我算是服了。得了，就满足你吧。


（49）～にかかったら/にかかっては/にかかると



接续：
 名+にかかったら/にかかっては/にかかると


意义：
 和「～にあっては」的语法意义类似，用于提示。“对于……”。



○ 君のような人にかかると
 かなわない。いいよ、ご要よう

 望ぼう

 にこたえよう。/我算是服了你了。行，就满足你的要求吧。


○ 田中警官の目め

 付つ

 きにかかっては
 、どんなずるい犯人でもお手上げだ。/一旦遇上田中警官那双锐利的目光，再怎么狡猾的犯人都只好认栽。


（50）～にかこつけて（は）



接续：
 名+にかこつけて（は）


意义：
 表示虽然不是直接的原因，但仍然以此为借口去做后面的事。“以……为托词”。



○ 父の病気にかこつけて
 、会への出席を断った。（★）/以父亲生病为借口，拒绝了出席会议的邀请。


○ 離婚する決心を固かた

 めた妻は何かにかこつけては
 夫とけんかする。/下定决心要离婚的妻子老是找碴儿和丈夫吵架。


（51）～にかまけて



接续：
 名+にかまけて


意义：
 表示对该事物竭尽全力而不顾其他的意思。后项多为否定形式。“只顾……”“一心……”。



○ うちの子は遊びにかまけて
 教科書なんか見み

 向む

 きもしない。/我家的孩子只顾着玩，根本不愿意读书。


○ うちの主人は仕事にかまけて
 、子どもたちの世話をちっともしない。/我老公他只顾工作，一点也不照看孩子。


（52）～にしかず



接续：
 名/动「辞」+にしかず


意义：
 表示“没有比这更好的”。“不如……”“最好……”。



○ ああ、なるほど、富士山は本当にきれいだねえ。まさに「百ひゃく

 聞ぶん

 は一いっ

 見けん

 に如かず
 」だ。/啊，难怪人们都这么说呢。富士山真美啊。真可谓“百闻不如一见”啊。


（53）～にしくはない



接续：
 名/动「辞」+にしく（こと、もの）はない


意义：
 表示“没有比这更好的”。“不如……”“最好……”。



○ 何なに

 事ごと

 にも用よう

 心じん

 にしくはない
 。/无论做什么事，都应该小心谨慎。


○ うちにいて警察が来るのを待つより、逃げるにしくことはない
 。/与其束手就擒，不如赶快逃命。


（54）～にしてからが



接续：
 名+にしてからが（～だから、まして）


意义：
 表示“就连（程度高的）……都做不到，（所以程度低的）……就更不用提了”的意思，多用于消极的评价。



○ 大統領にしてからが
 、事じ

 態たい

 を把は

 握あく

 していないのだから、普通の議員が無関心なのは当然だ。/就连总统都无法把握时局，普通的议员自然对时局漠不关心。


（55）～に忍びない



接续：
 动「辞」+に忍しの

 びない


意义：
 对于某件事难以忍受，觉得很痛心，暗示应该为此采取措施。“不忍（心）……”“不堪……”。



○ 人間の不注意がもとで、伝でん

 染せん

 病びょう

 にかかり、処しょ

 分ぶん

 される牛は見るにしのびない
 。/由于人类的疏忽而染上传染病的肉牛，后来又被宰杀。那屠杀的场景实在是惨不忍睹。


（56）～に準じ/に準じて/に準じる/に準じた



接续：
 名+に準じゅん

 じ/に準じゅん

 じて/に準じゅん

 じる/に準じゅん

 じた


意义：
 表示以某基准为准绳，或按照某规格对待。“以……为标准”“按……看待”。



○ 先せん

 例れい

 に準じて
 措そ

 置ち

 を取るほうがいい。/还是参照先例采取措施的好。


○ 彼はアルバイトだが、社員に準ずる
 給料をもらっている。（★）/他虽然是临时工，但工资以正式职工为准。


（57）～に照らして/に照らす/に照らした



接续：
 名+に照て

 らして（は/も）/に照て

 らす/に照て

 らした


意义：
 表示依据或对照法律、规则、习惯、常识、条件等去做后项的事。“依照……”“对照……”“参照……”。



○ その人の行おこな

 いに対して、何に照らして
 処しょ

 分ぶん

 したらいいのか。たとえば校こう

 則そく

 に照らして（も）
 いいのか。/对他的行为，我们应该参照什么对他进行处分呢？比如说，依据校规合适吗？


（58）～に似合わず



接续：
 名+に似に

 合あ

 わず


意义：
 表示后项跟前项存在不一致的地方。“与……不相称”“和……不般配”。



○ いつも賑やかな佐藤さんに似合わず
 、今日は口くち

 数かず

 が少なかった。/和平时很喜欢热闹时不一样，今天佐藤话不多。


（59）～にもほどがある



接续：
 名/动「辞」+にもほどがある


意义：
 表示说话人告诫对方做事要有分寸，不要太过分。“……也得有个分寸”。



○ 自殺したいって？驚かすなよ。冗談にもほどがある
 ぜ。/你说什么？想自杀？你别吓我，玩笑也别开得太过火。


（60）～は～で



接续：
 名+は、名+で


意义：
 重复同一名词，用于对比，表示A有A的特点，而B也有B的特点。“……而……”。



○ 人々にはそれぞれの考えがある。しかし、人は
 人（で
 ）、自分は
 自分だ
 から、自分なりにやればいいと思う。/人们各自有各自的想法。不过，别人是别人，自己是自己。只要按照自己的思路去做就是了。


○ 世界は激しく変動しているらしく、日本は
 日本で
 頭を抱かか

 える問題が少なくない。/世界正在发生天翻地覆的变化，日本也有不少亟待解决的问题。


（61）～はいいとしても



接续：
 名+はいいとしても


意义：
 用于提示某个人物或事物，说明虽然该人物或事物还好，但另一人物或事物的话则不那么认为。“即使……也行，不过……”。



○ 今度の試験ではいい成績は取れなかった。やさしい母はいいとしても
 、厳しい父が許してくれないだろう。/这次考试我考得不好。即使温柔体贴的妈妈原谅我，我那位严厉的爸爸也不会原谅我吧。


（62）～運びになる/運びに至る



接续：
 名「の」/动「辞」+運はこ

 びになる/運はこ

 びとなる/運はこ

 びに至いた

 る


意义：
 表示事情进展到某一阶段的意思。“到了……阶段”“即将……”。



○ 拙せっ

 作さく

 もそろそろ出版の運びとなる
 そうだ。/听说我的书快要出版了。


○ 株かぶ

 主ぬし

 総そう

 会かい

 はやがて開く運びに至る
 ところです。/不久就要召开股东大会。


（63）～はずみに/はずみで



接续：
 名「の」/动「た」+はずみに/はずみで


意义：
 表示前项刚一发生，顺势就发生了后项的事。“刚一……就……”。



○ 吊つ

 り橋ばし

 が大きく揺ゆ

 れたはずみで
 、歩いていた人が何人か谷川に落ちた。/吊桥突然大幅度地摇晃起来，走在桥上的好几个人因此掉进了溪涧。


（64）～はともあれ



接续：
 名+はともあれ

疑问句+はともあれ


意义：
 跟「～はさておき/はさておいて」类似。“姑且不论……”“暂且不说……”。



○ 能力はともあれ
 、もうあの年では勤まらない。/暂且不说能力，那把年纪已经没法工作了。


○ 明日の試合だけど、相手は強きょう

 敵てき

 だ。勝つか負けるかはともあれ
 、全ぜん

 力りょく

 で戦たたか

 え、と監かん

 督とく

 は言った。/教练说道：“现在来谈一谈明天的比赛。对方的实力确实很强。不过先不用考虑胜负，希望大家全力以赴应战。”


（65）～はめになる



接续：
 ナ「な」/イ「辞」/动「辞」+はめになる（に陥おちい

 る）


意义：
 跟「～始末だ」类似，表示因为某种原因使某人或者某事陷入了僵局、困境等。“陷入……境地”“落到……地步”。



○ 大雪で多くのバスが立た

 ち往おう

 生じょう

 して、旅客たちは苦しいはめになった
 。/由于大雪，有很多客车在半路上抛锚，旅客陷入了困难的境地。


（66）～拍子に



接续：
 名「の」/动「た」+拍ひょう

 子し

 に


意义：
 跟「～はずみに」类似，表示前项刚一发生，顺势就发生了后项的事情。“刚一……就……”。



○ 部屋に入ろうとする人とぶつかりそうになって、身をかわした拍子に
 、腰をひねってしまった。/眼看要跟进门的人相撞，我猛一转身，结果扭伤了腰。


（67）～ふしがある



接续：
 名「の」/ナ「な」+ふしがある

イ「辞」/动词「辞」+ふしがある


意义：
 虽然本人没有那么说，但让人感到有这种迹象。“有……之处”。



○ よく考えると、彼の供きょう

 述じゅつ

 には、疑うたが

 わしいふしがある
 。/只要我们仔细想想，就不难发现他的供词里存在着疑点。


（68）～ぶん



接续：
 （1）名「の」/ナ「な」+分ぶん



イ「辞」/动「辞」+分ぶん



助动词「た」+分ぶん




意义：
 前后成正比例关系。也可用「（～だから）その分」的形式。“正因为……所以才……”“为此……”。



○ 建物が古い分
 （=建物が古いので、その分
 ）、壊れやすい。/因为房子建造年代早，所以容易损坏。


○ 早く始めた分
 （=早く始めたから、その分
 ）、仕事が早く終わる。/早开始，工作就可以早结束。




接续：
 （2）各词类「ば」、～分ぶん




意义：
 表示“如果越这样做，后项越是会相应地发生”的意思。“如果……相应地就会……”“越是……就相应地……”。



○ 仕事が少なく楽なら
 楽な分
 （=楽ならその分
 ）、収入が少なくてもしかたがない。/如果工作量少就越轻松，那么收入不多也没有办法。


○ 早ければ
 早い分
 （=早ければその分
 ）、宿題が早く終わるから、さっさとやりなさい。/早动手也就早完成，所以你快做作业吧。


参考：

也有「～ても～分」的用法。“即使……也没有相应地……”

○ 消費税ぜい

 率りつ

 が上がっても
 上がった分
 （=上がってもその分
 ）、給料が上がるわけではないから、生活を切り詰めざるをえません。/即使消费税提高了，因为工资并没有作相应的调整，所以还得节衣缩食地过日子。




接续：
 （3）ナ「な」/イ「辞」/动「辞」+分ぶん

 には


意义：
 即表示如果只是按这个程度、如果只是在这种状况下去做的话则没有什么大问题。



○ 経済的に貧ひん

 困こん

 な分には
 まだいいけど、心配しているのは……。/如果只是经济上的贫困那也没什么，我担心的是……


○ 勉強に差し支えない程度にアルバイトをする分には
 問題ないと思う。/我认为，只要不妨碍学习，打点零工倒没什么。




接续：
 （4）この分ぶん

 （その分ぶん

 ）+なら/だと/では/でいくと


意义：
 表示“如果按这个速度进行的话”“如果照这个样子发展的话”等意思。“如果这样的话……”。



○ この分では
 どうやらあすも雨らしい。（★）/看样子明天还会下雨。


○ 一年かかって、工事は半分も終わっていない。この分でいくと
 、一年以上かかると思う。/都一年了，工程却连一半都没有完成。这样的话，到工程结束肯定要花一年以上的时间了。


（69）～見込みだ/見込みがある



接续：
 名「の」/动「辞」+見み

 込こ

 みだ/見込みがある


意义：
 用于预测事情发生的可能性。“有望……”“预计有可能……”。



○ 駅前の再開発工事は、順調にいけば、来年の10月に完了する見込みだ
 。（★）/车站周边的重建工程，如果一切顺利的话，预计明年10月份可以完工。


参考：

根据情况，也可用「～見込みが濃い/見込みが薄い」等形式。

○ その国では戦争が起こる見込みが濃い
 。/那个国家发生战争的可能性很大。


○ その計画は成功の見込みが薄い
 。（★）/那个计划成功的可能性很小。


（70）～も～も



接续：
 动「辞」+も、动「辞」+も～だ/次し

 第だい

 だ/にかかる

动「辞」+も、动「ない」+も～だ/次し

 第だい

 だ/にかかる


意义：
 用于表示所列举的两者均取决于后项。“……都取决于……”“……也好……也罢，都要看……”。



○ 勝つも
 負けるも
 （=勝つも
 勝たないも
 ）時の運だ
 。天てん

 に任まか

 せよう。/成败取决于运气，听天由命吧。


○ この仕事をやめるも
 続けるも
 （=やめるも
 やめないも
 ）君の心一つです
 。/要不要把这项工作继续下去，这要看你的决心。


（71）～も～も～ない



接续：
 （1）名/ナ「词干」+も～もない

イ「く」/动「连」+も～ない


意义：
 使用成对的词语，表示不是任何一方，即全面否定的意思。多为惯用说法。“既不……又不……”。



○ A「今は男も
 女もない
 時代だな。」/当今社会也不分什么男女了。


B「かといって、やっぱり差別があるのよ。」/不过，性别歧视还是存在啊。


○ 一般の庶しょ

 民みん

 などに対して、うちの家計は痛くも
 痒かゆ

 くもない
 状況だ。/相对于普通百姓，我家的经济状况不算好也不算太糟糕。




接续：
 （2）动「辞」+も、动「未」+ないもない


意义：
 重复对方说过的同一动词，用于强烈否定或责备对方不该那样说。口语体。“没什么……不……”。



○ A「ちょっと考えてから返事する。」/让我想想再给你回音吧。


B「考えるも
 考えないもない
 だろ？すぐ返事しなさいよ。」/有什么好想的，你必须马上回答我。




接续：
 （3）名/动「辞」+も何なに

 もない


意义：
 表示不仅不是该名词或该动词所表示的事情，而且也没有其他的意思，用于全面否定。“没有任何……”。



○ A「今になって考えれば、おれのやり方には悪いところがあるんじゃないかと思うけど。」/回过头来想想，我觉得是不是我的做法有不妥的地方。


B「悪いことも何もない
 と思うさ。当たり前じゃないのかな。」/你的做法没有任何不妥的地方，我认为是理所应当的。


（72）～もあろうに



接续：
 名+もあろうに


意义：
 表示“尽管有更好的选择，但行为人做事时却不分对象、不分场合、不分时机、不分事理”等意思。“什么不好，可偏偏……”。



○ 場所もあろうに
 、電車で平気でキスしているカップルなんかいるね。/有的情侣也真是。哪儿不好（又不是没有其他合适的地方），偏偏在电车里旁若无人地接吻。


○ 人もあろうに
 、そんな品ひん

 位い

 の低い男を紹介してくれるなんて。/什么人不好（又不是没有其他男孩），你偏偏给我介绍那种没风度的男孩。


（73）～もいい加減にしろ



接续：
 名+もいい加か

 減げん

 にしろ（せよ、しなさい、してくれ）


意义：
 用于批评对方的行为过分。



○ 冗談もいい加減にしろ
 。/开玩笑不要太过分啦！


○ いたずらもいい加減にしろ
 。今度だけは許さないぞ。/调皮也不要太过分。这次可饶不了你。


（74）～もそこそこ（に）



接续：
 名+もそこそこ（に）


意义：


1. 表示急急忙忙或草草地做完前项后，马上去做后项。“匆匆……”。



○ 遅く起きたので、朝食もそこそこ（に）
 慌てて家を飛び出した。/因为起得晚，匆匆吃完早饭就慌慌张张地出了家门。



2. 表示说话或做事要有分寸，要掌握一定的度。“……要适可而止”。



○ 子どものころ、よく母に「遊びもそこそこに
 しなさい」と言われたものだ。/小时候妈妈常提醒我说：“不要太贪玩！”


（75）～もほどほどにする



接续：
 名+もほどほどにする


意义：
 跟「～もいい加か

 減げん

 にしろ」的意思类似，用于告诫对方做任何事都要掌握尺度、分寸。“……也要有个分寸”“……要适可而止”。



○ A「このごろ、うちの子はよく夜遅くになって帰って困るんですよ。」/最近，我们家的孩子老是很晚才回家，这怎么办啊。


B「そうね、夜遊びもほどほどにし
 ないとね。」/是啊。夜生活也得有个度啊。


（76）～も良し悪しだ



接续：
 名+も良よ

 し悪あ

 しだ

动「辞」+のも良し悪しだ


意义：
 表示做某事有好也有不好的地方，有利也有弊或喜忧参半，很难一下子作出判断。



○ 薬も良し悪しだ
 から、慎重に選び、慎重に飲まなければならない。/药这东西，有利也有弊，所以我们必须做到慎重选择，慎重服用。


○ 慎しん

 重ちょう

 に考えるのは悪くないが、慎重すぎるのも良し悪しだ
 。/慎重考虑这没错，但过于小心就难说好坏了。


（77）～矢先に



接续：
 动「う」+とした矢や

 先さき

 に

动「辞」/动「た」+矢先に


意义：
 表示正要做某事或刚刚完成某事时就发生了后项。“正当……的时候”。



○ 今度こそ試合にチャレンジするぞと思った矢先に
 、けがをしてしまって試合に出られなくなった。/那天我还在想：这次我一定要在比赛中取得好成绩。可还没等比赛开始，我却因为受伤失去了参赛机会。


（78）やれ～やれ～



接续：
 やれ+短句、やれ+短句


意义：
 「やれ」表示列举同类，多跟「だ、とか、やら、だの」等呼应使用。“……啦……啦”。



○ 高こう

 速そく

 道どう

 路ろ

 でやれ
 パンクするやら、やれ
 渋じゅう

 滞たい

 するやら、この連れん

 休きゅう

 はひどい目め

 にあった。/在高速公路上，要么遇到车子爆胎，要么遇到堵车，反正这个长假我算是倒霉透了。


○ 彼女は、やれ
 お花とか、やれ
 お茶とか言っているが、いったい何をやっているかさっぱり分からない。/她一会儿说要学习花道，一会儿又说要学习茶道。不知道她到底在干什么。


（79）～よし



接续：
 名「の」+由よし

 /名+との由よし



ナ「な」+由よし

 /ナ「词干」+との由よし



イ「辞」/动「辞」+由よし

 /との由よし



助动词「た」+由よし

 /との由よし




意义：
 表示传闻，用于十分郑重的场合。“获悉……”“听说……”。



○ ご病気の由
 （=ご病気との由
 ）、心からお見舞い申し上げます。/听说您病了，为此送上诚挚的慰问。


○ お嬢様が近ちか

 々ぢか

 結婚される由
 （=結婚なさるとの由
 ）、まことにおめでとうございます。/获悉您家大小姐近日完婚，恭喜！恭喜！


（80）～わ～わ



接续：
 （1）动「辞」+わ、动「辞」+わ


意义：
 重复同一动词，表示存在的数量多或发生的频率高的意思。“……了又……”“除了……还是……”。



○ 祭りの日に街へ行ったら、人がいるわ
 いるわ
 、人の頭ばかり見ていたのだった。/节日那天上街一看，街上除了人还是人，全是黑压压的人群。




接续：
 （2）名「だ」/ナ「だ」+わ～わ

イ「辞」/动「辞」+わ～わ


意义：
 用于列举两三个同类事项，表示不好的事都赶在了一起。“……啦……啦”。



○ 生き

 地じ

 の模も

 様よう

 は単たん

 純じゅん

 だわ
 、デザインは古いわ
 、色は派手すぎるわ
 で、いちいち文句を言われた。/逐一地被挑剔。说什么料子的花纹单调啦，款式落伍啦，颜色过于艳丽啦等。


（81）～を浮き彫りにする/が浮き彫りになる



接续：
 名+を浮う

 き彫ぼ

 りにする

名+が浮う

 き彫ぼ

 りになる/が浮う

 き彫ぼ

 りとなる


意义：
 用于突出地指出问题的核心、事情的关键点。“突出……”“体现出……”“刻画出……”。



○ 彼は、日本で発生した大地震を通じて、隣りん

 国こく

 C国の真しん

 情じょう

 が浮き彫りとなった
 と語った。/他说，通过在日本发生的大地震，突出地体现了邻国C国的人间真情。


（82）～を異にする



接续：
 名+を異こと

 にする/を異こと

 にした


意义：
 表示“完全不同、大相径庭、相差悬殊”的意思。



○ 意見を異にする
 が、目標は同じである。/虽然我们意见不同，但目标一致。


○ まったく性格を異にする
 二人がいい友だちになるとは思ってもみなかった。/性格迥异的他们俩，竟然成了好朋友。这着实让人感到意外。


（83）～をしりめに



接续：
 名+をしりめに


意义：
 表示无视事实或不把前者放在眼里而为所欲为。“不顾……”“无视……”。



○ 国家の法律をしりめに
 かけて、長い間麻ま

 薬やく

 の密みつ

 輸ゆ

 をやっていた二人はとうとう逮たい

 捕ほ

 された。/无视国法，长期从事走私毒品生意的那两个人终于被逮捕了。


（84）～をそっちのけに（して）/はそっちのけで



接续：
 名+をそっちのけに（して）

名+はそっちのけで


意义：
 表示抛开前项不管而去做后项。“抛开……不管”“不顾……”。



○ 「信念や政策はそっちのけで
 、『人気さえあれば』という政治家が増えている」と与よ

 良ら

 正まさ

 男お

 氏が指し

 摘てき

 した。/与良正男先生指出：“有的政治家把信念和政策等抛在脑后，认为‘只要能赢得人气就行’。这样的政治家越来越多。”


（85）～を手がかりに（して）/が手がかりになる



接续：
 名+を手て

 がかりに（して）/を手て

 がかりとして

名+が手て

 がかりになる/が手て

 がかりとなる


意义：
 表示以此为解决问题的线索、头绪、突破口，或事情发生转折的开端。



○ 警察が似顔絵を手がかりに（して）
 犯人捜査をスタートした。/警察以模拟画像为线索，展开了搜捕行动。


○ 良好なC国経済指し

 標ひょう

 が手がかりになって
 、証しょう

 券けん

 取とり

 引ひき

 市場がそれに左さ

 右ゆう

 されている。/良好的C国经济发展指标成为了风向标，证券交易市场的行情随之波动。


（86）～をないがしろにする



接续：
 名+をないがしろに（して）/をないがしろにする


意义：
 表示对他人或事物不屑一顾、不重视、无视等意思。



○ 金持ちではない親をないがしろにする
 子がまだいるのではないか。/孩子瞧不起没钱的父母，这种现象如今还有吧。


（87）～をなおざりにして



接续：
 名+をなおざりに（して）/をなおざりにする


意义：
 用于批评对事情玩忽、不认真对待等。“忽视……”“玩忽……”。



○ うちの子は勉強をなおざりにして
 、遊びに耽ふけ

 っている。/我家的孩子不认真学习，就知道玩。


（88）～をふりだしに



接续：
 名+をふりだしに


意义：


1. 接在地名、区域名称后，表示以此地开始，接着在其他地区也进行同类事项。“以……为起点”。



○ 氏は故郷の岐ぎ

 阜ふ

 県をふりだしに
 各県の議員や知ち

 事じ

 を経へ

 て、ついに大だい

 臣じん

 を務つと

 めるに至いた

 った。/他从故乡岐阜县开始历任各县的议员或知事，最后终于当选为政府大臣。



2. 表示事情开始的起点、出发点。多用于叙述人的发迹、事业的发展等事上。“以……为开端”。



○ 彼は目立たない平ひら

 社員をふりだしに
 、45歳にして大おお

 手て

 企業の社長になった。/他从一名不起眼的普通职员做起，最后在45岁那年坐上了大型公司社长的宝座。


（89）～を丸出しにする



接续：
 名+を丸まる

 出だ

 しにする


意义：
 表示将感情、心情等毫不掩饰地暴露出来。“完全露出……”“彻底呈现出……”。



○ この家の外がい

 観かん

 や内ない

 装そう

 はわたしの好この

 みを丸出しにした
 「わたしらしい家」と言えるだろう。/这栋房子的外观设计和内部装潢，充分展现出我个人的嗜好，可以说是我“个人秀”的结晶。


（90）～を見込む



接续：
 名+を見み

 込こ

 んで/を見み

 込こ

 む

动「辞」+のを見み

 込こ

 んで/のを見み

 込こ

 む


意义：
 表示在事先充分考虑到某种情况之后再做后项。“考虑到……”“看准……”。



○ 成功の可能性があるのを見込んで
 資金を提てい

 供きょう

 してくれる企業と連れん

 携けい

 して実験を進めることに決めた。/我们决定要和考虑到有成功的可能性向我们提供资金援助的企业联手开展实验。


○ 多くの来場者を見込んでいた
 が、当てが外はず

 れた。（★）/原本预计会有很多人参加，但期待落空了。


参考：

也用于一开始就相信某人或某人能力的场合。

○ 社長は君を見込んで
 、その大きな仕事を頼んだのですよ。/社长一开始就信任你，所以才把那项艰巨的工作交给你。


○ 君の能力を見込んで
 、社長がその大きな仕事を頼んだのですよ。/社长一开始就看中了你的能力，所以才把那项艰巨的工作交给你。


（91）～を無にする/が無になる



接续：
 名+を無む

 に（する）

名+が無む

 になる


意义：
 表示（使）某事变为徒劳或成为泡影。



○ せっかくの親切を無にする
 ようなことはしたくない。/我不愿做那种辜负别人好意的事。


○ 感謝されるどころか、かえって恨うら

 まれたよ。せっかくの善ぜん

 意い

 が無になって
 しまった。/别说是感谢我了，相反遭到了嫉恨。我的一番好意成了泡影。



四　待遇表现（授受·敬语）

• 敬语表达——尊敬语

①貴～



接续：
 貴き

 +名词


意义：
 尊敬语接头词。



○ （手紙）時じ

 下か

 、貴職
 におかれましてはますますご清せい

 栄えい

 のこととお喜び申し上げます。/祝您时下愈益康泰。


②高～



接续：
 ご+高こう

 +名词


意义：
 尊敬语接头词，主要用于信函等书面语。



○ 拙せっ

 作さく

 ながら、御高評
 を賜たまわ

 りまして嬉しい限りでございます。/拙作能得到您如此高的评价，甚感喜悦。


③厚～



接续：
 ご+厚こう

 +名词


意义：
 尊敬语接头词。



○ それでは、ご厚意
 に甘あま

 えて、そうさせていただきます。/那就恭敬不如从命了。


④尊～



接续：
 ご+尊そん

 +名词


意义：
 尊敬语接头词。



○ 時じ

 下か

 、ますますのご尊家
 のご隆りゅう

 盛せい

 をお祈り申し上げます。/时下祝府上日益繁荣昌盛。


• 敬语表达——谦让语

①愚～



接续：
 愚ぐ

 +名词


意义：
 谦让语接头词。



○ 以上愚見
 を述べました。何かお気付きの点がありましたらご指し

 摘てき

 ください。/以上为在下之拙见。如有不妥之处，敬请斧正。


②小～



接续：
 小しょう

 +名词


意义：
 谦让语接头词。



○ サンプルを送そう

 呈てい

 いたします。お気にいるものがございましたら、小社
 にご用よう

 命めい

 ください。/为您呈上样品。如有贵公司中意的产品，请向弊公司订购。


③拙～



接续：
 拙せつ

 +名词


意义：
 谦让语接头词。



○ 拙作
 が本年度の新しん

 人じん

 賞しょう

 に選ばれ、光こう

 栄えい

 に思えてなりません。/拙作能被选为本年度的新人奖，甚感荣幸。


④粗～



接续：
 粗そ

 +名词


意义：
 谦让语接头词。



○ 粗飯
 をさしあげたいと存じますので、あすの晩にご来らい

 宅たく

 ください。/我想略备粗点，敬请您明晚光临寒舍。


⑤拝～



接续：
 拝はい

 +名词


意义：
 谦让语接头词。



○ 新年にあたりまして、各位の皆様に拝賀
 の辞じ

 を申し上げます。/向诸位恭贺新禧。


⑥弊～



接续：
 弊へい

 +名词


意义：
 谦让语接头词。



○ ここに弊社
 を代表しまして、心よりお祝いの挨拶をさせていただきます。/在此，我代表本公司，向各位表示衷心祝贺。


○ 弊行
 は、個人情報を厳げん

 重じゅう

 に保ほ

 護ご

 し、お客様に信頼性と安心感をご提てい

 供きょう

 できるように努つと

 めてまいります。/本银行一直以来严格保护储户的个人信息，尽最大可能地为广大储户提供最信赖、最安全的服务。


练习题

問題　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　彼女は気が狂くる

 う（　）村の東にある川のほうへ駆か

 けつける。

1　こととて

2　ばかりに

3　やいなや

4　ゆえに



2

 　一般に安やす

 売う

 り店てん

 の品物は（　）と言われているが、この店の品物はそうでもないらしい。

1　高いだろうか良いだろうか

2　安かろう悪かろう

3　安かろう良かろう

4　高かったろう悪かったろう



3

 　幽ゆう

 霊れい

 に会ったって？幽霊（　）あるもんか？

1　なんぞ

2　とて

3　だの

4　ですら



4

 　乱らん

 筆ぴつ

 にてお見み

 苦ぐる

 しいこととは存じますが、どうかご判はん

 読どく

 の（　）お願い申し上げます。

1　ゆえ

2　ばかり

3　ほど

4　こととて



5

 　父はただ眼鏡（　）、居い

 間ま

 に座っているぼくの恋人をちらっと見ただけだ。

1　じみて

2　がましく

3　がかって

4　ごしに



6

 　あの俳はい

 優ゆう

 が現れると、気き

 違ちが

 い（　）ファンは涙ながらに、けたたましい叫び声を送った。

1　じみる

2　じみた

3　ぶる

4　ぶった



7

 　店のことが放送されて客が増え、（　）さまさまだ。

1　当とう

 店てん



2　顧こ

 客きゃく



3　テレビ

4　アナウンサー



8

 　彼女は何か言い訳（　）目付きで私を見ていた。

1　がましい

2　づらい

3　ぐるしい

4　がたい



9

 　空気の汚染がひどくなり、灰色（　）空しか見えない日が多くなった。

1　あふれた

2　そなえた

3　がかった

4　あがった



10

 　普段は貧びん

 乏ぼう

 （　）カッコウをしているが、実じつ

 は大おお

 金かね

 持も

 ちだ。

1　ったらしい

2　がましい

3　がかった

4　どおしの



11

 　彼の話は弁べん

 解かい

 （　）聞こえるが、まったく納なっ

 得とく

 できないでもない。

1　めく

2　めき

3　めいて

4　めいた



12

 　彼は高こう

 尚しょう

 （　）いるが、たいした人物ではない。

1　たらしく

2　ぶって

3　かたく

4　なりに



13

 　彼の説明を聞いて、言い訳のし通しだとしか（　）。

1　思わなかった

2　思わなくはなかった

3　思えなかった

4　思えなくはなかった



14

 　ジャーナリストの話したところによると、その国の国内情じょう

 勢せい

 は悪あっ

 化か

 の（　）を辿っているそうだ。

1　一いっ

 挙きょ



2　一いっ

 切さい



3　一いっ

 途と



4　一いっ

 旦たん





15

 　彼が政せい

 権けん

 を（　）、敵てき

 と見られている人々の末まつ

 日じつ

 となる。

1　取るや

2　取るが早いか

3　取った暁あかつき

 には

4　取った運はこ

 びに



16

 　お礼にと言ってお金を差さ

 し出だ

 されたが、何か下した

 心ごころ

 がありそうなので、おいそれとは（　）。

1　受け取らないわけにはいかなかった

2　受け取るわけにはいかなかった

3　受け取らないわけではなかった

4　受け取るわけではなかった



17

 　あの男は一体だれだ。おれはあんなやつにそんなひどいことを（　）覚えはないよ。ほんとに頭に来る。

1　言わせてあげる

2　言ってあげる

3　言わせる

4　言われる



18

 　みんなから、それは公平を欠いた処分の（　）があると考えられている。

1　きまわり

2　きわみ

3　うらみ

4　うらやみ



19

 　人間は若い（　）花だ。青せい

 春しゅん

 はまたと来ないものだ。

1　うちに

2　うちが

3　ばあいに

4　ばあいは



20

 　先生がわたしの国に（　）、わたしがご案内いたしましょう。

1　おいでになるそばから

2　おいでになったそばから

3　おいでになる折には

4　おいでになった折には



21

 　時代が時代なら、こんな家の嫁よめ

 にはならなかっただろうにと（　）。

1　喜よろこ

 んでならない

2　喜んでもしようがない

3　悔く

 やんではならない

4　悔やんでたまらない



22

 　富士山頂付ふ

 近きん

 は空気が薄いのに加え、登と

 山ざん

 者しゃ

 が登とう

 頂ちょう

 を急ぐあまり、呼こ

 吸きゅう

 をあまりしなくなる。それがもとで（　）ようだ。ゆっくり大きく呼吸しながら登ることだ。

1　高い山に登るのを勧めない

2　低い山に登るのを勧めたい

3　高こう

 山ざん

 病びょう

 にかかることが多い

4　高山病になりかねない



23

 　今の仕事にまったく興味がないからとて、就職難の現在ではすんなりと（　）のである。

1　やめるよりほかはない

2　やめないよりやめるほうがいい

3　やめるわけにはいかない

4　やめないわけにはいかない



24

 　いよいよ明日は結婚式です。嬉しい（　）この上ないです。

1　もの

2　ところ

3　はず

4　こと



25

 　（　）彼のお世話にならなかった者はない。

1　多くも少なくも

2　多かれ少なかれ

3　多かろう少なかろう

4　多いにも少ないにも



26

 　ゴミがこれほど散ち

 らかっていたら、1人で全部（　）。

1　集まるすべがない

2　集めるすべがない

3　集まるにしのびない

4　集めるにしのびない



27

 　このサイズの服は（　）ちょうどいいです。

1　大きからず小さからず

2　大きいといい小さいといい

3　大きくも小さくもあり

4　大きかろう小さかろう



28

 　皆様のご期待にこたえるよう、いっそうの努力をしていく（　）です。よろしくお願い申し上げます。

1　所しょ

 在ざい



2　承しょう

 知ち



3　所しょ

 存ぞん



4　存ぞん

 知じ





29

 　ホームステイはとても有ゆう

 意い

 義ぎ

 でした。その（　）ご迷惑をおかけしました。

1　せつは

2　おりに

3　せつが

4　おりが



30

 　結婚してからというもの、妻に向かって怒った（　）がない。

1　こころざし

2　ためし

3　めざし

4　こころみ



31

 　結婚しないとつまらなかったが、結婚（　）結婚（　）、自由時間も少なくなった。

1　したら/したで

2　すれば/するなりに

3　したら/したって

4　すれば/するにしかず



32

 　欠けっ

 陥かん

 品ひん

 なんか市場に（　）。会社の存そん

 亡ぼう

 にかかわる問題だよ。

1　出さないものではない

2　出せたものではない

3　出さないではおかない

4　出せたにすぎない



33

 　ここの暑さには本当に弱った。（　）暑くていたたまれない。

1　これ以下

2　これ以上

3　そんな以下

4　そんな以上



34

 　何回もやってみた。にもかからず、その都つ

 度ど

 （　）。

1　失敗せずに済んだ

2　失敗に終わった

3　成功しかねなかった

4　成功しそうになった



35

 　届いているはずのカタログが来ないから、向こうはそれを（　）と心配して、電話で確認してみた。

1　忘れてはならない

2　忘れてもやむをえない

3　忘れていはしまいか

4　忘れているものか



36

 　こんな不良品を売りつけられてはたまった（　）。返へん

 金きん

 させてやる。

1　わけじゃない

2　わけだから

3　もんじゃない

4　もんだから



37

 　なに、あと1勝しょう

 で119試合連れん

 続ぞく

 勝しょう

 利り

 の記き

 録ろく

 更こう

 新しん

 だって！あいつなら、（　）だろう。何しろ3、4年間負け知らずなんだから。

1　やってのける

2　やってよこす

3　やってはかなわない

4　やってはやりきれない



38

 　最近は店に来る客が急に増えたので、（　）。そこでパートを2名増やした。

1　忙しくてやりきれなかった

2　忙しくてはならなかった

3　忙しいというものではなかった

4　忙しいではすまされなかった



39

 　わたしはありがたいという気持ち（　）、彼女と付き合っているのだ。

1　ときては

2　とあっては

3　であって

4　でもって



40

 　あの男が書いて（　）紙し

 片へん

 に「あなたのこと、大好き」とある。

1　みこんだ

2　よこした

3　いたった

4　たどった



41

 　彼女は芸げい

 術じゅつ

 家か

 （　）。ただのアイドル歌手だ。

1　でもありなんでもある

2　でなくてなんだろう

3　でなくてはならない

4　でもなんでもない



42

 　うちの息子と来た日（　）、本当に怠なま

 け者もの

 だ。

1　には

2　では

3　なら

4　だったら



43

 　夕食が付くうえ、アルバイト代も（　）、学生たちが喜んで手伝っています。

1　出るがあって

2　出まいがあって

3　出るとあって

4　出まいとあって



44

 　辞書を何冊となく調べてみたが、その言葉は（　）。誤ご

 字じ

 だったかなあ。

1　載っていまい

2　載せてあった

3　載っていない

4　載せておいた



45

 　あわや大きなミスを犯おか

 すところだった。8年間の熟じゅく

 練れん

 工こう

 の君（　）、今日はどうしたのか。

1　でもって

2　をもって

3　としたことが

4　にあっては



46

 　家も買ったし、結婚に必要なお金も用意したとは言い

 い条じょう

 、肝かん

 心じん

 な結婚相手が（　）。

1　まだ見つかっていない

2　まだ見つけていない

3　そのうちにそばに来るに相違ない

4　そのうちにそばに来るしかない



47

 　国会ともあろう機関で、議ぎ

 案あん

 を強きょう

 行こう

 採さい

 決けつ

 する（　）。

1　のもむりもない

2　のもやむをえない

3　ことはあるまい

4　ことは許せない



48

 　囲い

 碁ご

 にかけては、9段を取った彼女にかかると（　）。

1　お手上げだ

2　お手上げなものか

3　おまけだ

4　おまけなものか



49

 　仕事（　）、地方機関の接せっ

 待たい

 を受ける政せい

 府ふ

 官かん

 僚りょう

 が少なくないようだ。

1　のしようでは

2　するともなく

3　にかまけて

4　にかこつけて



50

 　あのベテランの彼（　）こんな失敗をするのだから、新人の田中さんが失敗するのもやむをえないよ。

1　にて

2　をもって

3　にして

4　によって



51

 　スポーツ（　）、学業を怠おこた

 る学生もいる。

1　にしたって

2　にかまけて

3　にしては

4　にいたっても



52

 　わが社では就しゅう

 業ぎょう

 規則（　）賞しょう

 罰ばつ

 を行おこな

 うことになっている。

1　にいたっては

2　しだいで

3　に準じて

4　ようによって



53

 　ちょっと手を加えれば、まだ使えるから、ゴミとして処しょ

 分ぶん

 する（　）。

1　かいがある

2　にしのびない

3　にたりない

4　むりがある



54

 　あの和わ

 食しょく

 処どころ

 は、はなやかな雰囲気に（　）料理が安い。

1　もかまわず

2　ならず

3　して

4　にあわず



55

 　かばんを落とした。中の財布（　）、会社の書類もいっしょに無くしたから、それはどうしよう。

1　ともなれば

2　ににあわず

3　はいいとしても

4　にしてからが



56

 　他人はどうなろうとも、自分さえよければいいなんて、勝手（　）よ。

1　にもほどがある

2　にもかかっている

3　になりかねる

4　になりがたい



57

 　真ま

 正しょう

 面めん

 から走って来た自転車をよけた（　）転び、けがをした。

1　節せつ

 は

2　場合

3　はずみに

4　たびに



58

 　勢いきお

 いよく（　）、頭を低い天てん

 井じょう

 にぶつけてしまった。

1　立ち上がった拍ひょう

 子し

 に

2　立ち上がる際さい

 に

3　立ち上がろうったって

4　立ち上がっていると



59

 　君の話には誤解を招いている（　）がある。

1　ふし

2　むり

3　べし

4　おり



60

 　東京電力の知らせによれば、電力の需じゅ

 給きゅう

 状じょう

 況きょう

 によっては明日も5つのグループに分けて計画停電を行う（　）という。

1　見込みだ

2　一途を辿る

3　ためしがある

4　ならではだ



61

 　実験が失敗した。今までしてきた努力が（　）になったという感じだ。

1　機き



2　境さかい



3　非ひ



4　無む





62

 　人の意見をないがしろにする上司は人から尊そん

 敬けい

 （　）のは不ふ

 可か

 能のう

 だ。

1　する

2　なさる

3　される

4　させる



63

 　今度は前回と違って趣おもむき

 （　）する温泉旅館に泊まることにしましょう。

1　をしりめに

2　をふりだしに

3　を無む

 に

4　を異こと

 に



64

 　長ちょう

 女じょ

 にも赤ちゃんが産まれるわ、次じ

 男なん

 の結婚式も近いわ（　）、来月は費用が嵩かさ

 む。

1　に

2　から

3　で

4　より



65

 　A学者が書いた本は、都市と地方の格かく

 差さ

 （　）している。

1　の分では

2　の分には

3　をてがかりに

4　をうきぼりに



66

 　人をほめるのもしかるのも（　）。何事も（　）しなければならない。

1　良し悪しだ/良し悪しに

2　ほどほどだ/ほどほどに

3　良し悪しだ/ほどほどに

4　ほどほどだ/良し悪しに



67

 　ダイエットも（　）にしないと、逆ぎゃく

 効こう

 果か

 になるから、気をつけてください。

1　そこそこ

2　そもそも

3　あれこれ

4　もともと



68

 　交こう

 渉しょう

 がまとまろうとした（　）、思いもがけない事が起こって、交渉が台だい

 無な

 しになってしまった。

1　だけに

2　やさきに

3　ことだから

4　ものなら



69

 　何度もEメールを送ったにもかかわらず、彼女はおれの気持ちをしりめに（　）返事をよこしてくれない。

1　いっせいに

2　いっしょに

3　いっきに

4　いっこうに



70

 　シーツに残ったわずかな血が手がかり（　）、容よう

 疑ぎ

 者しゃ

 が絞しぼ

 られた。

1　となって

2　とあって

3　にして

4　にあって



71

 　ところもあろうに、こんな所であいつに出会おうとは（　）。

1　思うだけで楽しかった

2　思いもよらなかった

3　予期以外にはならなかった

4　予期したとおりだった



72

 　A「夢も希望も、またやりたいことも何もないこの会社に勤めているのは（　）。」

B「でも、楽だし、給料もいいし、いいじゃないか。」

1　何よりありがたいことだ

2　なんとつらいことか

3　苦しくてたまらないようだ

4　つらいに決まっている



73

 　息子「結婚するも一人で暮らしていくも（　）。」

父親「そう言うんなら、勝手にしろ。」

1　おれの勝手なんじゃないのか

2　おれの勝手なんじゃないのよ

3　おれの勝手じゃないか

4　おれの勝手じゃないよ



74

 　余計なことだ。出で

 しゃばるのも（　）よ。

1　むりがない

2　やむをえない

3　いいもの

4　いい加減にしろ



75

 　人のカバンを自分のものと間違えて持ち帰るなんて、もってのほかだ。勘かん

 違ちが

 い（　）にしないとね……。

1　もほどほど

2　ももともと

3　も同然

4　も当然



76

 　息子は、やれ仕事が単たん

 純じゅん

 （　）、やれ給料が少ない（　）と不満ばかり言って働きたがっていない。

1　なり/なり

2　なぞ/なぞ

3　だの/だの

4　だに/だに



77

 　あの留学生は学がく

 業ぎょう

 （　）バイトばかりしている。これでは卒業は大丈夫かな。

1　いかんによっては

2　をそっちのけにして

3　いかんしだいでは

4　をものともせずに



78

 　現場にケータイが残された。それが（　）となって、犯人が捕まった。

1　心こころ

 がまえ

2　心こころ

 得え



3　手て

 がかり

4　手て

 間ま





79

 　A 「人と付き合うときは、どうしたらいいですか。」

B 「（　）態度で人に接せっ

 すればよいと思います。」

1　高たか

 ぶりも卑ひ

 屈くつ

 になりもしない

2　高ぶるなり卑屈になるなりしない

3　高ぶりも卑屈になりもしまい

4　高ぶるなり卑屈になるなりしまい



80

 　2回目のジャンプも120メートルを超えていない。この分では優ゆう

 勝しょう

 は（　）なあ。

1　望のぞ

 んでいるだろう

2　望むべくもない

3　望まなくはない

4　望むことができる



81

 　今年は世界の終わりの年って？でたらめも（　）にしろよ。

1　良よ

 き悪あ

 しき

2　良よ

 し悪あ

 し

3　いいよう

4　いい加か

 減げん





82

 　老ろう

 後ご

 の生活難（　）、若い頃から少しずつ貯ちょ

 金きん

 しておいた。

1　を見込んで

2　ともなしに

3　を目指して

4　とばかりに



83

 　結婚は早いぶん、個人の自由時間が少なくなる。（　）、遅く結婚すればその分子育てなどがたいへんになる。

1　それどころか

2　しかしながら

3　すなわち

4　だからこそ

正解と解答



1

 　正解：
 2


解析：
 「～ばかりに」表示“像……似的”；「こととて」和「ゆえに」表示原因；「やいなや」表示共起。


译文：
 她发疯似的向村子东头的河边跑去。




2

 　正解：
 2


解析：
 「安かろう悪かろう」是惯用表达形式，意为“好货不便宜，便宜没好货”。


译文：
 一般来说廉价商店出售的东西属于“便宜没好货”，但这家店却非同一般。




3

 　正解：
 1


解析：
 「なんぞ」用于举例；「とて」前接名词时用「～だとて」的形式；「だの」则用「～だの～だの」的形式；「ですら」在此句里意思不通。


译文：
 你说什么？遇到了幽灵？哪里会有什么幽灵！




4

 　正解：
 3


解析：
 「～のほど（願う、祈る）」较多地用于寒暄语中，其他三个选项均无此用法。


译文：
 尽管字迹潦草，给您的阅读会带来不便，但还是希望您能审阅拙稿。




5

 　正解：
 4


解析：
 除了选项4外，其他的三个均不能跟「眼鏡」搭配。


译文：
 父亲他只是透过眼镜瞟了一眼坐在客厅里的我的女朋友。




6

 　正解：
 2


解析：
 要用「～じみた+名词」的形式。这里的「た」表示“状态、样子”；「～ぶる」表示“假装、冒充”等意思，不能跟名词「気違い」复合成动词。


译文：
 当那位演员出现时，一群狂热的“粉丝”流着泪对他尖叫。




7

 　正解：
 3


解析：
 客人大增，应该是“电视”这一媒体的功劳，而不是“播音员”，更不是“本店”或“顾客”。


译文：
 自从我们商店（在电视台）被报道后顾客大增。多亏了电视啊。




8

 　正解：
 1


解析：
 接尾词「～がましい」表示“近似……”“类似……”的意思。除此之外，其他三个选项都不能和「言い訳」搭配使用。选项2和选项4都表示“难以……”的意思；选项3表示“苦于……”的意思。


译文：
 当时，她欲言又止地看着我。




9

 　正解：
 3


解析：
 用于表示“带有一点……颜色”意义的接尾词只有选项3。


译文：
 空气污染越来越重，灰蒙蒙的天空也越来越多了。




10

 　正解：
 1


解析：
 虽然选项1、选项2、选项3均可以接在名词后面，但多为约定俗成的惯用形式；选项4「どおし」须接在动词后面。


译文：
 虽然他平时的打扮看上去是一副穷酸相，但实际上是个大富豪。




11

 　正解：
 3


解析：
 因为后面是动词，所以须用「～て」来修饰，不能用其他三个选项的形式。例如：「太って見える」（看上去有点发胖）、「声が遅れて聞こえる」（听起来声音有点滞后感）


译文：
 尽管他的话听起来有点自我辩解的口气，不过他的心情也还是可以理解的。




12

 　正解：
 2


解析：
 其他三个都不能和「高尚」搭配。


译文：
 他假装高雅，其实没什么了不起的。




13

 　正解：
 3


解析：
 「～としか思えない」「～としか思われない」（⇒N2）表示“我总觉得……”的意思；选项1和选项2为错误用法；选项4「～なくはない」是肯定句，但「しか」必须后接否定形式。


译文：
 听到他的解释，我总觉得是彻头彻尾的辩解。




14

 　正解：
 3


解析：
 「一途を辿る」为惯用搭配。


译文：
 据前方记者说，那个国家的国内形势正日趋恶化。




15

 　正解：
 3


解析：
 选项1和选项2的谓语要用过去式；选项4的接续不对，也不符合句子的意思。


译文：
 当他夺取政权时，就意味着被他视作敌人的那些人的末日快到了。




16

 　正解：
 2


解析：
 既然怀疑对方“别有用心”，那么就不能或不愿收下对方的钱。选项1意为“不得不收下”；选项3“并非不收”和选项4“不是不收”在此句子里意思不通。


译文：
 对方拿出钱来，并对我说：“这是报答您的”，然而我总觉得他别有用心，所以没有贸然收下他递给我的钱。




17

 　正解：
 4


解析：
 「～覚えはない」只能接在动词过去时和被动态后面。


译文：
 那个男的到底是谁？我还从来没有被那种人如此奚落过。简直气死我了。




18

 　正解：
 3


解析：
 其他三项在本句中均为错误语法。


译文：
 大家都认为，那是缺乏公平的处分。




19

 　正解：
 2


解析：
 「～うちに」表示“趁着……的时间做后项”等意思（⇒N3、N2），后面要用动词。「場合に/場合は」虽然也有“时间、时候”的意思，但更多的是表示“情况、状况”， （⇒N4、N3、N2）不能用在这里。


译文：
 人年轻的时候是最好的时光。青春不会重来。




20

 　正解：
 4


解析：
 「そばから」多用在消极意义的场合，所以选项1和选项2不对；只有当“老师”来到了“我的国家”，才可以“陪同”，所以选项3的时态不对。


译文：
 老师来我国的时候，我来给您当向导吧。




21

 　正解：
 4


解析：
 从「だろうに」的“遗憾、后悔”等意思也可以看出讲话人的心情。选项1和选项2均表示“喜悦、开心”的心情；选项3意为“不可以后悔”，这不符合题意，但是如果把「は」去掉则为正解，意为“后悔得不得了”，跟选项4同义。


译文：
 如果遇到个好年头，我就不可能嫁到这种人家当媳妇。简直后悔莫及。




22

 　正解：
 3


解析：
 根据前项的叙述，应该会导致不好的结果。选项1和选项2的意思分别为“我不推荐登高山”和“我建议大家登矮山”。从整个句子来看，问题的关键跟山的高度无关。选项4意为“可能不会患上高山病”，意思反了。


译文：
 由于富士山山顶的空气比较稀薄，再加上登山者加快脚步急于想登上山顶，所以会造成呼吸困难。基于上述原因，好像有不少人会患上高山病。建议登山者登山时脚步慢一点，而且需要深呼吸。




23

 　正解：
 3


解析：
 既然知道“就职难”，那就应该不能轻易辞职才符合常理。选项1意为“只好辞职”；选项2意为“与其不辞还是辞掉的好”；选项4意为“不得不辞”。


译文：
 虽说我对目前的工作丝毫不感兴趣，但是现如今工作不好找，我不能轻易地辞去工作。




24

 　正解：
 4


解析：
 「～ことこの上ない」是固定的表达形式，不能用其他形式名词。


译文：
 明天，终于要结婚了。没有比这再高兴的了。




25

 　正解：
 2


解析：
 「～かれ～かれ」表示“……也好……也好”的意思。其他三个不能构成惯用句型。


译文：
 或多或少，大家都得到过他的帮助。




26

 　正解：
 2


解析：
 人收拾垃圾应该用他动词，所以选项1和选项3错了；选项4意为“不忍心收拾”，不符合题意。


译文：
 垃圾都散落成这样了，我一个人没法全部收拾完。




27

 　正解：
 1


解析：
 选项1“不大不小”，符合句意；选项2中的「～といい～といい」要接在名词后面；选项3“又大又小”，意思不通，但如果改为「大きくも小さくもなく」即可成立；选项4“大概大吧，大概小吧”，意思不通。


译文：
 这个衣服的尺寸不大不小，正合适。




28

 　正解：
 3


解析：
 「～所存です」相当于「～と思います/と存じます」的语法意思，用于讲述说话人的想法。其他三个选项在本句中为错误语法。


译文：
 为了不辜负大家的期望，我们一定会加倍努力。请大家多多关照。




29

 　正解：
 1


解析：
 「その節は」意为“在那段时间里”；「その折に」意为“在那段时间的某一天”。这不符合讲话人的意图；没有「その節が」和「その折が」的说法。


译文：
 寄宿体验过得非常有意义。那些日子里承蒙您的关照。




30

 　正解：
 2


解析：
 其他三个选项在本句中构不成句型。


译文：
 结婚以来，从来没有对妻子发过火。




31

 　正解：
 1


解析：
 很明显，这是用于“不结婚”和“结婚”的对比。其他三个选项都没有这个用法。


译文：
 不结婚吧，觉得没劲，可结婚了吧，自由时间也少了。




32

 　正解：
 2


解析：
 既然后项提到“关系到公司存亡”，那么就不能把质量不好的东西推向市场。选项1和选项3都有“要推向市场”的含义；选项4意为“只不过会推向市场而已”，意思不通。


译文：
 绝对不能把有瑕疵的东西投放至市场。这是关系到我们公司存亡的问题。




33

 　正解：
 2


解析：
 只有在气温继续升高的情况下才会受不了。没有选项3和选项4的说法。


译文：
 实在受不了这里的酷暑。无法忍受再这样热下去的话。




34

 　正解：
 2


解析：
 从表示转折意义的接续词「にもかかわらず」来看，结果肯定是“失败”。选项1意为“还好没有失败”；选项3和选项4都表示“当时有可能要成功”。


译文：
 尝试了好几次，可是每次都失败了。




35

 　正解：
 3


解析：
 选项1“不允许忘记”跟后面的「と心配する」形成不了通顺的句意；选项2“忘了也没辙”和选项4“难道会忘记吗”，既然这样，也就没必要打电话确认了。


译文：
 该送到的商品目录还没有送到，所以我在想，是不是对方把这事给忘了，于是我就打电话进行了确认。




36

 　正解：
 3


解析：
 「～て（は）たまったものではない/て（は）たまるものか」是固定句型，其他三个选项不符合该句型的语法意义。


译文：
 竟然出售质量如此差劲的东西给我们，简直无法接受。我非要让商家退钱给我不可。




37

 　正解：
 1


解析：
 选项1“干得很出色”；没有选项2的说法；选项3和选项4都表示“如果干的话实在受不了”，不符合句意。


译文：
 什么？再有一次胜利就可以打破119次连胜的纪录？那家伙干得不错啊，在这3、4年间的比赛中从来没有输过。




38

 　正解：
 1


解析：
 既然顾客多，又增加了店员，那生意肯定很忙。选项2意为“不可以太忙”；选项3意为“并不是很忙”；选项4意为“不可以太忙”。


译文：
 最近来店里的顾客猛增，忙得不得了，所以就新招了2名兼职。




39

 　正解：
 4


解析：
 从句子的前后语境来看，应该是“以某种方式”做后项的意思。选项1和选项2用于提示话题，谓语多为评价意义的句子。选项3没有“方式、方法”的语法意义。


译文：
 我怀着一份感恩之心在跟她交往。




40

 　正解：
 2


解析：
 「見込む」要用「～を見込む」「～と見込む」的形式；「至る」要用「～に至る」的形式；「辿る」要用「～に/へ辿る」的形式。


译文：
 那个男人给我的纸条上面写着：“我喜欢你”。




41

 　正解：
 4


解析：
 从后项的意思可以看出，讲话人并不认可“她是位艺术家”。选项1为错误用法；选项2意为“不是（艺术家）又是什么呢”；选项3意为“必须是（艺术家）”。


译文：
 她根本算不上什么艺术家，充其量是名偶像歌手而已。




42

 　正解：
 1


解析：
 「～と来た日には」是固定表达形式，不能随意用其他形式。


译文：
 提起我家的儿子，真是个懒虫。




43

 　正解：
 3


解析：
 选项1和选项2为错误语法；「出まい」的意思是“不发（打工费）”，这与“不仅管晚饭”不是并列关系。


译文：
 不仅管一顿晚饭，而且还有打工费，所以学生们都很乐意帮忙。




44

 　正解：
 3


解析：
 既然怀疑那个字是“错字”，那么在词典上就有可能查不到。选项1意为“词典里大概没有吧”。这样的推测只有在查词典之前才会有。


译文：
 尽管我查阅了好几本词典，但是那个单词却没查到。大概是错别字吧。




45

 　正解：
 3


解析：
 「をもって」「でもって」用于表示手段等，而句子中主语为人物；选项4用于高度评价强者，后项为“认输、服气”等意思的句子。


译文：
 你险些犯了大错。作为一个有8年工龄的熟练工，你今天是怎么了呢？




46

 　正解：
 1


解析：
 依托表示转折的「とは言い条」，后项应该是不理想的结果。助词「が」不能跟他动词「見つける」，因此选项2不对；选项3“不久肯定会来到我身边”和选项4“不久只好来到我身边”都跟前半句形成不了转折关系。


译文：
 尽管买了房子，也准备好了结婚费用，但是，最关键的结婚对象还没有找到。




47

 　正解：
 4


解析：
 「ともあろう」的谓语要用“惊讶、震惊、不可思议”等表示愤怒、批判意义的句子。选项1意为“也难怪”；选项2意为“也没办法”；选项3意为“不可能发生吧”。


译文：
 不允许国会强行通过议案的做法。




48

 　正解：
 1


解析：
 「にかかると」的后项必须是表示“认输、顺从”意义的句子。选项2意为“难道我会认输吗？”；选项3意为“让你一步”或表示“赠品”；选项4意为“难道会让你吗？”或“难道会白送给你吗？”。


译文：
 在已经获得围棋九段的她的面前，我只有认输的分。




49

 　正解：
 4


解析：
 「仕事のしようでは」（要看你怎么工作）、「仕事するともなく」（不经意地工作）和「仕事にかまけて」（专心致志地工作）跟后面句子的意思不相称。


译文：
 好像有不少政府官员借工作之名接受地方政府的“款待”。




50

 　正解：
 3


解析：
 「人物+にして～のだから（まして）」是惯用句型，表示“就连人物A……（更何况人物B……）”的意思。


译文：
 就连资深的他都有这样的失败经历，那么刚进公司的田中出现差错也是难免的。




51

 　正解：
 2


解析：
 选项1“即使是（体育）”；选项2“只顾（搞体育）”，符合句意；选项3用于对比且带有转折意义的句子里，意为“虽然……但是……”；选项4“即使到了……（重大事态出现时）”。


译文：
 有的学生只顾搞体育而忽视了学业。




52

 　正解：
 3


解析：
 「に至っては」用于提示话题，而句子的「就職規則」不是主题部分，主题部分是「わが社」。「次第で」（⇒N2）虽然也表示“依据、手段”等，但要接在诸如“情况、场合、努力、方法、心情”等意义的词语后面，而且谓语为“依据前项的情况，后项也会发生相应的变化”等意义的句子。选项4的接续也不对。


译文：
 我们公司实行的是依据劳动守则对职工进行奖惩的制度。




53

 　正解：
 2


解析：
 选项1和选项3都跟动作行为的“价值”有关，在本句子里不能用。选项4「むりがある」不能直接接在动词辞书形后面。


译文：
 只要稍加修理就还能用，所以不忍心当垃圾给扔了。




54

 　正解：
 4


解析：
 从前后项的意思来看，要用“不对称、相矛盾”意义的表达形式。选项1“不顾……（而做后项）”；选项2“不会成为……”；如果把选项3改为「～にしては」也可成立；选项4“与……不相称的是”。


译文：
 跟华丽的装潢不相称的是，那家饭店的菜价很便宜。




55

 　正解：
 3


解析：
 选项1用于提示话题，并在后面指出该情况的特别之处，但是本句的后项换了话题（公司的资料）；选项2用于前后不相称的场合，显然在此句子里不合适；「にしてからが」要接在人物、团体名词后面。


译文：
 我把皮包给丢了。里面的钱包倒也算了，可公司的资料也在皮包里面，这可怎么办啊。




56

 　正解：
 1


解析：
 选项1“（自私）也得有分寸”，符合句意；选项2“也关系到（自私）”；选项3“不会变成（自私）”；选项4“难以变成（自私）”。


译文：
 你竟然说什么“各人自扫门前雪，休管他人瓦上霜”这样的话，你也太自私了吧。




57

 　正解：
 3


解析：
 「～節は」相当于“届时、到那时”的意思，在本句中不能用。「～場合は」的后项要用表示“采取相应措施”意义的句子，例如「火事が起こった場合、すぐに119番へ」；「～はずみに」表示“刚一……就……”的意思。「～たびに」要接在动词辞书形后面。


译文：
 刚躲开从正面驶过来的自行车我就摔倒了，而且受伤了。




58

 　正解：
 1


解析：
 选项1“刚（站起来）就……”；选项2“将要站起时”，这时头不可能碰到天花板；选项3“即使想站起来”和选项4“一直站着的时候”也不符合句意。


译文：
 猛然一下站起来的时候，头碰到了低矮的天花板。




59

 　正解：
 1


解析：
 其他三个选项在本句中为错误接续。


译文：
 你说的话，有容易招人误解的地方。




60

 　正解：
 1


解析：
 「一途を辿る」要接在表示“变化、发展”等意义的词语后面，而「停電を行う」没有这个意思；没有选项3「～ためしがある」的用法；「ならでは」要接在名词后面。


译文：
 据东京电力的通知说，由于电力供应不足，预计明天仍然分五个区，实施有计划的停电措施。




61

 　正解：
 4


解析：
 「～が無になる」表示“徒劳、白费”等意思，其他三个不能表达此意。


译文：
 实验失败了。感觉至今为止的一切努力都化为了泡影。




62

 　正解：
 3


解析：
 从助词「から」（相当于助词「に」的语法意义，表示“受到来自……、被……”的意思）可以看出，应该用被动态的表示形式。选项2为尊敬语接尾词。


译文：
 不重视别人意见的上司不可能得到别人的尊重。




63

 　正解：
 4


解析：
 选项1“无视……（风格）”“不顾……（风格）”，这不符合常理；选项2“以……为起点”；选项3“辜负……”。


译文：
 下次我们选择跟上次风格上迥然不同的温泉旅馆住宿吧。




64

 　正解：
 3


解析：
 应该是前因后果的关系。尽管其选项1、选项2、选项4也有“原因、理由、依据”的用法，但在此的接续不对。


译文：
 大女儿也快生孩子了，二儿子也快结婚了，所以下个月的开销就会多起来。




65

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项2都表示程度，在此句里不适合。选项3意为“以……线索”，如果把它作为正解，还缺少谓语。选项4意为“突现”“突出”，符合句意。


译文：
 A学者的书，突现了城乡之间所存在的差别。




66

 　正解：
 3


解析：
 「～のも良し悪しだ」和「～もほどほどに（する）」是固定句型。另外三个选项为错误用法。


译文：
 表扬人或批评人都有利有弊。无论做什么事情，都必须把握好“度”。




67

 　正解：
 1


解析：
 其他三个选项构不成「～もそもそも/もあれこれ/ももともと+にする」的句型。「～もそこそこにする」表示“……要适可而止”的意思。


译文：
 减肥也得适可而止，否则会适得其反，请注意。




68

 　正解：
 2


解析：
 句子的前后没有因果关系，所以不能用选项1和选项3；选项4的接续不对，语法意义在本句中也不适用。


译文：
 谈判正要有结果的时候却发生了事先没有预料到的事情，结果谈判告吹了。




69

 　正解：
 4


解析：
 副词「一向に」跟否定形式的谓语搭配使用，表示全面否定。


译文：
 尽管我给她发送了好几封邮件，可是她无视我的心情，一封邮件也没有回复。




70

 　正解：
 1


解析：
 「～が手がかりになる/が手がかりとなる」「～を手がかりにする/を手がかりとする」是固定句型。


译文：
 残留在床单上的点滴血迹成了破案的线索，从而锁定了犯罪嫌疑人。




71

 　正解：
 2


解析：
 「～もあろうに」带有“批评、惊讶”等语气，后项多为消极意义的句子，所以选项1不符合。选项3和选项4都表示“预期之内”，这不符合题意，因为既然是预期之内的事情，就没必要感到惊讶。


译文：
 什么地方不好，偏偏在这里遇上了他。我做梦也没想到。




72

 　正解：
 2


解析：
 从对话内容来看，人物A对现状应该抱有不满情绪。选项1“太难得的事情”跟讲话人的心情相异；选项3用于对别人的推测；选项4用于推测，即“估计十有八九会痛苦”。讲话人有着切肤之痛，用推测不合适。


译文：
 A：在没有抱负，没有远景的这家公司里上班，整天无所事事真的是好痛苦啊。


B：不过，又轻松，工资也不错，这不是挺好的吗？



73

 　正解：
 3


解析：
 选项1和选项2为错误语法；选项4意为“那可不是我一个人说了算啊”。这跟下面的对话不吻合。


译文：
 儿子：结婚也好，一个人生活也罢，这难道不是我的自由吗？


父亲：既然你这么说，以后你爱怎么样就怎么样吧。



74

 　正解：
 4


解析：
 从「余計なことだ」可以看出，讲话人在批评对方多管闲事，所以后面应该是怪他多管闲事的句子。其他三个选项不能表达此意。


译文：
 不关你的事，少管闲事！




75

 　正解：
 1


解析：
 选项1「～もほどほど」表示“……也得有个度”“……也不能太过分”的意思；选项2“即使……也无所谓”；选项3“跟……几乎一样”；选项4“即使……也是理所当然”。


译文：
 竟然把别人的包错认为是自己的包带回家，真是荒唐。犯浑也该有个度吧。




76

 　正解：
 3


解析：
 「やれ」常跟表示举例意义的助词「とか/やら/だの」搭配使用。选项1「～なり～なり」表示选择。「～なぞ～なぞ」「～だに～だに」没有这种重复性的用法。


译文：
 我儿子一会儿说工作单调乏味，一会儿又说工资少，反正不想上班。




77

 　正解：
 2


解析：
 选项1和选项3意思相同，表示依据、根据，在此句不符题意；选项4虽然也有“不顾……”的意思，但多用在积极含义的句子里。


译文：
 那个留学生忽视学习，一味地打工赚钱。这样下去的话，能毕业吗？




78

 　正解：
 3


解析：
 选项1“心理准备”；选项2“经验、体会”等；选项3“线索”；选项4“时间和劳力”。因为现场留下的手机是发现并逮捕犯人的“线索”，所以用选项3。


译文：
 现场留下了一部手机。以此为线索，犯人被抓住了。




79

 　正解：
 1


解析：
 选项2在本句中为病句；助动词「まい」不能直接后续名词，所以选项3和选项4不能用。「～も～も～ない」表示“既不是A，也不是B”的意思。


译文：
 A：如何跟人交往才好呢？


B：我认为跟人交往时做到不卑不亢就行了。



80

 　正解：
 2


解析：
 「この分では」的后项必须是否定或反应消极意义的句子。选项1、选项3、选项4都表示肯定的意思。


译文：
 第二次跳跃也没有超过120米。这样一来拿冠军是没指望了。




81

 　正解：
 4


解析：
 其他三个选项在本句构不成惯用句型。


译文：
 你说什么？今年是世界末日？胡说八道也得有个分寸吧。




82

 　正解：
 1


解析：
 「ともなしに」要跟疑问词或动词一起使用。「～を目指して」意为“以……为目标”；「～とばかりに」意为“好像在说……”。


译文：
 考虑到老了之后生活会很艰难，所以我从年轻的时候就一点点地开始存钱。




83

 　正解：
 2


解析：
 前项的“早结婚”和后项的“晚结婚”是对立意义的关系，前后形成转折关系。「それどころか」意为“不仅如此，而且”，用于递进关系；「すなわち」意为“即、也就是说”，用于解释说明；「だからこそ」表示原因。


译文：
 早结婚，个人的自由时间就会减少。但如果晚结婚，生儿育女很辛苦。




实战演练


第1回



第2回



第3回



第4回



第5回



第1回


【答案链接】


問題1　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　A「人生は（　）夢のごとくあっというまに消えてしまう。」

B「そうね。はかないもんですね。」

1　いまにも

2　いかなる

3　あたかも

4　なんらか



2

 　そんな小さな村ではレストランはおろか、インスタントラーメンが買える店（　）見つからなかった。お金が役に立たないところがまだこの地上にはあるのだ。

1　すら

2　こそ

3　とて

4　なり



3

 　「掃いたそばから、また葉が落ちてくるの。きりがないわ」と困りきっている妻に「たいへんだね」なんて声を掛けたら、落ち葉の山を（　）はめになった。

1　片付けもしかねない

2　片付けもせずにすむ

3　片付けさせてあげる

4　片付けさせられる



4

 　A「優秀な山田さんにそのポスターを（　）。きっとうまくでき上がると思います。」

B「分かりました。じゃあ、山田さんに頼んでみましょう。」

1　書いてやってくださいませんか

2　書いてやっていただけませんか

3　書かせてやってくださいませんか

4　書かせてやってさしあげませんか



5

 　うちの母は寒がり屋で冬が苦手だが、それでは（　）。暑かったら暑かったで文句を言っている。本当に老人には手を焼く。

1　寒い冬よりやはり暑い夏のほうがましだ

2　寒いよりやはり暑い夏のほうが負けだ

3　夏が好きかというとまったくそうである

4　夏が好きかというとそうではない



6

 　体たい

 重じゅう

 計けい

 の数字からいえば、それほど（　）にもかかわらず、体内には脂し

 肪ぼう

 層そう

 が着ちゃく

 々ちゃく

 と増えていく。

1　肥ひ

 満まん

 状じょう

 態たい

 ではない

2　肥満に至っている

3　肥満になりかねない

4　肥満症しょう

 にかかっている



7

 　都市公園は、市民が都市生活からの離り

 脱だつ

 を求める空間である。したがって都市とのコントラストが、はっきりしていればいるほど（　）。

1　理想的なのである

2　理想的ではあるまい

3　理想的なのではあるものか

4　理想的でしかない



8

 　家庭だろうが、職しょく

 場ば

 だろうが、閉へい

 鎖さ

 的てき

 なところだと思っている人がいれば、そうじゃないと思っている人もいる。すなわち、それが閉鎖的なものであるか否かは、むしろ（　）。

1　家庭なり、職場なり、どちらかの選せん

 択たく

 肢し

 である

2　家庭なりとも、職場なりとも、どちらかである

3　本人の意識と意志にかかっているのである

4　本人の意識と意志には関係ないのである



9

 　クローン羊ひつじ

 やクローン牛うし

 に病気や先せん

 天てん

 性せい

 異い

 常じょう

 が多く見られるというが、この段階でクローン人間を作ってしまったら、これはまさに人類破は

 滅めつ

 の第一歩（　）。

1　といえるかのようである

2　というわけではないだろう

3　としかいえないだろうか

4　というものではないだろうか



10

 　たいへんな苦労をして、N1試験に参加したが、残念ながら、落らく

 第だい

 してしまって、それでがっくりした受験生が毎年いる。しかしながら、「災わざわ

 いは福ふく

 になる」ということわざがあるように、ものは考え方しだいで、（　）ということである。

1　デメリットはメリットになりっこないのだ

2　デメリットをメリットにすることができる

3　メリットもデメリットも同じことになる

4　メリットがデメリットになってもいい

問題2　次の文の　★　
 に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



11

 　なんでも　______　______　　★　
 　______　そうだ。

1　ばかりの

2　大統領が

3　辞任する

4　就任した



12

 　友人は眉を　______　______　　★　
 　______　といわんばかりだった。

1　やつだ

2　ことを言う

3　おかしな

4　ひそめ



13

 　息子さんは親の苦労　______　______　　★　
 　______　暮らしていた。

1　遊び

2　勝手に

3　好き

4　をよそに



14

 　たとえ　______　______　　★　
 　______、ミスを犯すこともあるだろう。

1　といえど

2　冷静な彼

3　なのだから

4　同じ人間



15

 　わたしは、はじめてオーストラリアへ行ったので、少し不安だったが、______　______　　★　
 　______　した。

1　無事に帰国

2　といって

3　事故もなく

4　これ

問題3　次の文章を読んで、文章全体の趣旨を踏まえて、　16　
 から　20　
 の中に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。


「実じっ

 家か

 からお金送れって言ってくるのよ。やれ父が入院したの、やれ母が旅行に出るのと、またなのとは思うものの、知らんぷりする　16　
 ね。仕方ないから、やりくりしてでも送らざるをえないのよ。こっちにも食た

 べ盛ざか

 りの子どもが三人もいるにもかかわらずね。

他の兄弟が　17　
 、なんで娘にだけ頼るのかしらね。そのたびにだんなに気を使うったらありゃしない。娘を当てにする　18　
 というものよ。

うちの兄たら、人がよいったらありゃしないの。友人の借しゃっ

 金きん

 の連れん

 帯たい

 保ほ

 証しょう

 人にん

 になったことはいいんだけど、その友人の会社が倒とう

 産さん

 しちゃってね、その借金を兄が払わなければならない　19　
 のよ。まったく人がよいのも善よ

 し悪あ

 しね。

友人にしたって、それなりに申し訳ないと思っているらしいんだけど、家を出て姿を消してしまい、兄のもとへは電話の一つもしてこないのよ。兄なんか日ごろ友情といい、信しん

 頼らい

 といい、これこそが男の世界だなんて、口くち

 走ばし

 っているけど、甘い　20　
 。」

（日検研究会「雑文集」による）





16

 　1　にもしのびないし

2　ではあるまいし

3　にもむりもない

4　ではたまらない



17

 　1　ないにもいかないし

2　ないわけじゃないし

3　ないというのに

4　ないというだけで



18

 　1　のはもちろんのことだ

2　だけのことはある

3　にもほどがある

4　にもほかはない



19

 　1　はめになった

2　あげくとなった

3　が最後となった

4　すえになった



20

 　1　ためでもあるまいし

2　よりしかたがない

3　のを禁じ得ない

4　としか言いようがない


第2回


【答案链接】


問題1　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　2004年に日本への留学希望が叶かな

 った。その年を（　　）にして、新しい人生が始まった。

1　皮切り

2　はじめ

3　頼り

4　境



2

 　いくら忙しいからって、健康を（　）にして不規則な生活をしていると、そのうち入院するはめになるぞ。そんなことになったら、自分ばかりでなく、奥さんやお子さんも泣くことになるんだぞ。

1　ふりだし

2　もって

3　なおざり

4　見込み



3

 　旧年中はひとかたならぬご愛あい

 顧こ

 （　）、誠にありがとうございました。なにとぞ本年も倍ばい

 旧きゅう

 のご支援のほどお願い申し上げます。

1　にあずかり

2　にかかわり

3　を重ね

4　を守り



4

 　病院の薬で治ったんだけどね、いっぱい出たので、どれが効いたのか分かんないのよ。まあ、治らない（　）ましだけどね。

1　より

2　から

3　までも

4　ほどでも



5

 　睡すい

 眠みん

 は不ふ

 可か

 欠けつ

 なものであることは言うまでもない。眠りは、呼こ

 吸きゅう

 や食しょく

 欲よく

 と同じように、どうしても（　）生まれつきの、本能的な欲よっ

 求きゅう

 である。

1　かなえるにすぎない

2　かなえるにおよばない

3　かなえようにもかなえられない

4　かなえないではいられない



6

 　わずかな失敗を気にして思い悩んでしまうのは、自分は失敗なしに生きていけるはずだという無意識の思い上がりが、（　）。

1　無視しては何も言えない

2　心の奥底にあるからにほかならない

3　無視してもしかたがない

4　心の奥底にありえないにすぎない



7

 　最近普及した道具の中で携帯電話ほどエキサイティングなものはない。しかし、その使い方のマナーはまだ未み

 熟じゅく

 であるので、時には、（　）。

1　無作法とまでは言えないだろう

2　無作法なことでなくてなんだろう

3　無作法になったらそれまでのことだ

4　無作法なこと極まりないことがある



8

 　インターネットの普及により、印刷物ではない形で情報が簡単に手に入る。といっても、（　）、読んでも頭に入らないという人もいるらしい。現代器具が機能するか否いな

 かは使い手によるようだ。

1　紙に印刷してこそ

2　紙に印刷されたとしたところで

3　紙に印刷したって

4　紙に印刷してからでないと



9

 　A「あの映画を見て、泣かないでいられるなんて、男って（　）鈍にぶ

 いのよ。」

B「がまんしているんだよ、男だから。」

1　よっぽと

2　まるっきり

3　さほど

4　さぞかし



10

 　（　）、個人を尊重する社会ではなかった。うれしいにつけ、悲しいにつけ、男もいろんな涙が素直に流せる社会であって欲しい。

1　「男の涙」が一いち

 人にん

 前まえ

 の男だという社会は

2　「男の涙」が勇ましくクールな社会は

3　「男の涙」をほめ称たた

 えようとした社会は

4　「男の涙」を良しとしなかった社会は

問題2　次の文の　★　
 に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



11

 　感情を持ったロボット　______　______　　★　
 　______　しまうかもしれない。

1　滅亡して

2　の暁には

3　人間が

4　の実現



12

 　あちこちの店で試着した　______　______　　★　
 　______　きました。

1　何も

2　あげくに

3　帰って

4　買わずに



13

 　子どもたちがゲームを　______　______　　★　
 　______　言えない。

1　やるのは

2　悪いとは

3　熱中して

4　あながち



14

 　信号が赤　______　______　　★　
 　______、車が突っ込んでいたらあわやの大惨事になるところだった。

1　ような

2　よかった

3　だったから

4　ものの



15

 　A「やることがなければ、つまらないだろう。」

B「それはそうだけど、______　______　　★　
 　______　心配するんだよ。」

1　続かないと

2　あわただしいと

3　あんまりにも

4　体が

問題3　次の文章を読んで、文章全体の趣旨を踏まえて、　16　
 から　20　
 の中に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。


1932年から地ち

 方ほう

 都市にも路ろ

 面めん

 電車が走るようになり、小さいながらもそれに乗って小学校へ通ったものです。1975年全国で路面電車の8割わり

 が消えました。若い者は車なりバイクなりで　16　
 、お年とし

 寄よ

 りには不便になった。

うちの町でも1999年には路ろ

 面めん

 電車が姿を消した。それ以来ここ10年というもの、毎日道路は車で溢あふ

 れんばかりの状じょう

 態たい

 になっている。路面電車が廃はい

 止し

 になった理由は道路の渋じゅう

 滞たい

 だったのだが、車が急きゅう

 増ぞう

 するにともない、朝あさ

 夕ゆう

 の通勤時間帯になったが最後、信号待ちの車の大だい

 行ぎょう

 列れつ

 ができる始末だ。車社会とあれば、道路の真ん中をゆっくり走る路面電車が邪魔者扱あつか

 いされるのもやむをえないことではあるが……。

市民の　17-a　
 たることに誇ほこ

 りを持ち、路面電車の運転手になったところを　17-b　
 にされた人も少なくない。その中にタクシー乗じょう

 務む

 を余儀なくされている人もいる。　18　
 、不景気とガソリンの値上げが逆ぎゃく

 風ふう

 となり、タクシードライバーの賃ちん

 金ぎん

 はどんなに走り回ろうが下がる一方だ。

地球温おん

 暖だん

 化か

 が深刻化し、CO2
 の排はい

 出しゅつ

 量りょう

 を削さく

 減げん

 せんがための対たい

 策さく

 が急きゅう

 務む

 となるに至り、路面電車が見直される傾向にある。路面電車の復ふっ

 活かつ

 となると、その近代化と快かい

 速そく

 性せい

 の獲かく

 得とく

 なしにはすまされない。その要よう

 請せい

 にこたえるべく、各かく

 地ち

 で再検討したうえ、モデルの車しゃ

 両りょう

 が試験走そう

 行こう

 を開始した。快かい

 適てき

 な路面電車が走るようになり、　19　
 、車の減げん

 少しょう

 がもたらされ、その結果排はい

 気き

 ガスまみれの街がい

 路ろ

 樹じゅ

 が緑を取り戻すことを願ってやまない。

路面電車はいつのころからともなく、チンチン電車と呼ばれるようになったが、チンは鐘かね

 の音で1回がストップ、2回がゴーの合あい

 図ず

 でした。昔ながらののどかな音ね

 色いろ

 が再ふたた

 び街に流れる日も　20　
 。

（日検研究会「雑文集」による）





16

 　1　済ませるから

2　済ませるけど

3　済まされないから

4　済まされないけど



17

 　1　a足/b足

2　a首/b首

3　a首/b足

4　a足/b首



18

 　1　したがって

2　ともなって

3　ところが

4　ところに



19

 　1　その分

2　そのまま

3　それのみか

4　それが



20

 　1　さほど遠くないでしょう

2　よほど遠いのでしょう

3　いまや遠いでしょう

4　いまだに遠くないのでしょう


第3回


【答案链接】


問題1　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　20年行ゆく

 方え

 不ふ

 明めい

 となったら、その人が（　）ものとされ、家族は関係部門から死亡証明書がもらえることになっている。

1　死亡しよう

2　死亡とする

3　死亡した

4　死亡する



2

 　晩ばん

 年ねん

 の彼の作品には、優すぐ

 れた技術に加くわ

 えて、円えん

 熟じゅく

 味み

 が（　）。

1　感じがする

2　気になる

3　感じられる

4　気にならない



3

 　君がひじで突つ

 っついて合あい

 図ず

 をしてくれたからよかったものの、あわや言わず（　）のことを言うところだった。

1　もがな

2　とも

3　におく

4　して



4

 　それが気になったが、買おうにも（　）。

1　買うものではない

2　買わないものではない

3　買えるものではない

4　買えないものではない



5

 　A「社長はもう上海へ出張したそうだ。私が社長の奥さんから聞いたのだから、（　）。」

B「それなら、社長は今上海にいらっしゃるに決まっています。」

1　確かめるまでもないかと思う

2　確かめるまでもないと思う

3　確かめたまでのことだ

4　確かめればそれまでのことだ



6

 　A「大学の生活がいくらつまらなくとも、卒業するまで（　）。」

B「ねえ。大卒でなくちゃ、就しゅう

 職しょく

 はもっと難しくなるだろうね。」

1　がまんすることはない

2　がまんするほかない

3　がまんしようがない

4　がまんしてはならない



7

 　例の試合は大雨で（　）、まだ再さい

 開かい

 されていない。

1　中止されるやいなや

2　中止されたなり

3　中止するばかりに

4　中止するゆえに



8

 　雨が（　）、風が（　）、毎日欠か

 かさずに学校に通っている。

1　降ろうと/吹くまいと

2　降るといい/吹くといい

3　降ろうと/吹こうと

4　降るのみか/吹くのみか



9

 　宴えん

 会かい

 では、みんな楽しそうに（　）してお酒を交か

 わしている。

1　差すつ差すつ

2　差すつ差されるつ

3　指しつ差させつ

4　差しつ差されつ



10

 　東日本大震しん

 災さい

 により、被ひ

 災さい

 された皆様には、心より（　）。

1　お見舞いいただきます

2　お見舞い申し上げます

3　見舞いしていただきます

4　見舞いしていらっしゃいます

問題2　次の文の　★　
 に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



11

 　どんなに後こう

 悔かい

 した　______　______　　★　
 　　______　のだろう。

1　ことはない

2　とて

3　失った

4　財布は戻る



12

 　そこまでマージャンに夢中　______　______　　★　
 　　______　だろう。

1　になって

2　止めるに

3　しまっては

4　止められない



13

 　彼女は　______　______　　★　
 　______、母の話を聞いていた。

1　黙り込こ

 んで

2　俯うつむ

 いた

3　いて

4　なり



14

 　もっと練習して　______　______　　★　
 　______　いたから、こんな結果になったんだよ。

1　よかった

2　怠おこた

 って

3　おけば

4　ものを



15

 　親ですら時には、______　______　　★　
 　______　ある。

1　自分の

2　ことが

3　区別できない

4　双ふた

 子ご

 を

問題3　次の文章を読んで、文章全体の趣旨を踏まえて、　16　
 から　20　
 の中に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。


A 「どうだった？彼女に対する印象は？」

B 「文も

 字じ

 通どお

 りのインテリで、なかなか弁べん

 が立つなあ。」

A 「だろう！」

B 「でも、煙草を吸う　16　
 、お酒も毎日飲む。すごい女だね。」

A 「見た目で人を判断する　17　
 偏へん

 見けん

 を持つことになるよ。彼女は彼女なりの生き方かた

 を選んでいるんだ。根ね

 はとても繊せん

 細さい

 な人なんだ。」

B 「そうか。それは知らなかった。」

A 「彼女は自身の波は

 瀾らん

 万ばん

 丈じょう

 の人生経験　18　
 、ある作さく

 品ひん

 を構こう

 想そう

 している。やがて作さっ

 家か

 としてデビューするだろう。」

B 「やはり人は見かけ　19　
 ということだな。」

A 「そうなんだ。しばらく付き合ったらきっと大発見がある　20　
 。」

B 「そうか。じゃ……。」





16

 　1　ばかりか

2　ことなしに

3　うえは

4　しだいでは



17

 　1　ならでは

2　ようでは

3　にしては

4　にしてから



18

 　1　にいたるまで

2　にひきかえ

3　を踏まえて

4　をかぎりに



19

 　1　によらず

2　いかんだ

3　にかまわず

4　しだいだ



20

 　1　とはかぎらないよ

2　といえるだろうか

3　に決まっているぞ

4　にすぎないなあ


第4回


【答案链接】


問題1　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　地震が何の予よ

 告こく

 も（　）突然襲おそ

 ってきただけに、被ひ

 害がい

 がひどいのだ。

1　ともなく

2　なしに

3　ことなしに

4　ことともなく



2

 　外がい

 資し

 企き

 業ぎょう

 の盛んな発展（　）、国営企業の倒とう

 産さん

 が相あい

 次つ

 いだ。

1　をことにして

2　にもまして

3　をまるだしに

4　に引き換え



3

 　学歴のいかん（　）、実力（　）採用されたいと思っている人が少なくないが、実際はそうではないケースが多いようだ。あくまでも今は学歴社会なのだから。

1　によらず/によって

2　によって/によらず

3　によらず/にもよらず

4　によって/にもよって



4

 　米は農家の血と汗の結けっ

 晶しょう

 です。（　）一ひと

 粒つぶ

 たりとも無駄にしてはいけない。

1　ないし

2　ないしは

3　だから

4　だからって



5

 　地震が起こって以来、村の人々は一日（　）安心に過ごした日はないようだ。

1　として

2　にしては

3　となって

4　にあっては



6

 　彼女は東京に着くや否いな

 や、（　）。

1　ブランド品ひん

 の店で買い物をするだろう

2　ブランド品の店に買い物に行った

3　ブランド品を買うに決まっている

4　ブランド品を買わずにはいられない



7

 　あなたは彼女のために色々やってきた。感かん

 謝しゃ

 されこそすれ（　）。

1　恨うら

 まないものでもあるまいよ

2　恨まれる必要がないよ

3　恨まれてもしかたがあるまいよ

4　恨まれる筋すじ

 合あ

 いはないよ



8

 　（　）相手が子どもであれ、いいかげんな態度を取ってはいけない。

1　いかなる

2　たんなる

3　あたかも

4　たとえ



9

 　日本ではC国から来る留学生に対する審しん

 査さ

 ときたら、最近（　）。残念でならない。

1　厳しくなっていった

2　厳しくなってきた

3　厳しくしたほうがいい

4　厳しくするほどいい



10

 　部長から、約束のお客様が（　）教えるようにと言われていました。

1　お越しになったら

2　お越しされたら

3　おいでいたしたら

4　おいでいただいたら

問題2　次の文の　★　
 に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



11

 　子どものとき、行ぎょう

 儀ぎ

 が悪い　______　______　　★　
 　______　ものだ。

1　と

2　言われた

3　のなんの

4　よく親に



12

 　窓を通して空を見る　______　______　　★　
 　______　輝かがや

 いている。

1　たる

2　月が

3　と

4　皓こう

 々こう





13

 　壁には　______　______　　★　
 　______　ある。

1　ゴミを捨てる

2　ここに

3　と書いて

4　べからず



14

 　あの議員の日ごろの　______　______　　★　
 　______　に十分である。

1　疑うたが

 わせる

2　言動たるや

3　資し

 質しつ

 を

4　議員の



15

 　わが社は　______　______　　★　
 　______　システムを導入した。

1　コンピューター

2　生産効率

3　をあげる

4　べく

問題3　次の文章を読んで、文章全体の趣旨を踏まえて、　16　
 から　20　
 の中に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。


A 「政治家たるものは、国民が納おさ

 めた税金を最も合ごう

 理り

 的てき

 に使う　　16　
 と期待しているが、残念ながらとしかいえないところが多くて……。」

B 「そうなのよ。所しょ

 得とく

 税ぜい

 が下がると聞いて、やれやれ　17　
 、今度は消しょう

 費ひ

 税ぜい

 を上げるといううわさ。」

A 「まったく今の政府ときたら、いい加か

 減げん

 　18　
 。」

B 「政治家ともあろう者が、国民の期待　19　
 ことばかりやっているみたいなのよね。」

A 「今の政府は不正、不ふ

 祥しょう

 事じ

 　20　
 、もう口にするのも汚けが

 らわしいぐらいだ。」

B 「私はこれから投とう

 票ひょう

 なんか一いっ

 切さい

 しないことにしたわ。」

A 「おれもそうするつもりだ。」

B 「でも、それじゃ、政治が変わらないしね。」

A 「それはそうだな。政治家に文句を言う前に、自分たちを変えないといけないんだよな。」





16

 　1　べからず

2　べからざる

3　べく

4　べし



17

 　1　のおかげで

2　からして

3　はおろか

4　と思いきや



18

 　1　のことだ

2　のきわみだ

3　ところだ

4　きまりだ



19

 　1　に反する

2　に応える

3　をこめる

4　をめぐる



20

 　1　まみれで

2　ながらで

3　ぎみで

4　いかんで


第5回


【答案链接】


問題1　次の文の（　）に入れるのに最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



1

 　あたり一いち

 面めん

 は火の海になり、（　）火に命いのち

 を奪われようとするところを消しょう

 防ぼう

 士し

 に助けられた。

1　あたかも

2　いかに

3　あわや

4　みじんも



2

 　家庭に責任を（　）、いい夫でありえない。

1　感じることなしには

2　感じることもあって

3　感じないまでも

4　感じないとしたところで



3

 　お兄さんの大事なデジカメを落としてしまったのだから、（　）。

1　謝るまでもないよ

2　謝ることはないだろう

3　謝るともなく謝った

4　謝らないではすまないよ



4

 　いつの時代でも、どの国でも同じだが、歴史教科書には行ぎょう

 政せい

 当とう

 局きょく

 の意思に即して、統とう

 治ち

 者しゃ

 の（　）作られたものが多い。

1　都合がよさでは

2　都合がよいらしく

3　都合のよいように

4　都合のよさそうに



5

 　あんな男とデートするなんて、想像だに（　）もどしたいほどだ。

1　気分が悪くて

2　都合が悪くて

3　具合がよくなくて

4　雰囲気がよくなくて



6

 　今になって嘆なげ

 いたとて泣いたとて（　）から、諦めたほうがいい。

1　なんとかなるだろう

2　なんとかするだろう

3　どうするものでもない

4　どうなるものでもない



7

 　事じ

 業ぎょう

 を（　）べく、いろいろと試こころ

 みた。

1　成功になる

2　成功できる

3　成功する

4　成功させる



8

 　なにげなく言ってしまった話（　）、相手の心を傷きず

 つけてしまったのだから、悔くや

 しいといったらありはしない。

1　とはいえ

2　だからこそ

3　たりとも

4　となく



9

 　一度赤ちゃんが目を（　）それまでだ。自分のことは何もできなくなる。

1　覚ますなら

2　覚ましたら

3　覚めるなら

4　覚めたら



10

 　こちらが一いっ

 方ぽう

 的てき

 にではなく、相手の意見も語かた

 らせてやって（　）。

1　いただけませんか

2　いただきませんか

3　できませんか

4　できないでしょうか

問題2　次の文の　★　
 に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。



11

 　その老人は、年金　______　______　　★　
 　______　訴うった

 えた。

1　厳しい

2　問題の

3　現実を

4　涙ながらに



12

 　林さんは野球業界　______　______　　★　
 　______　知られている。

1　人々に

2　きっての

3　コーチ

4　として



13

 　久しぶりに会ったのか、ゆうべ私たち　______　______　　★　
 　______　寝そびれた。

1　夢中に

2　話に

3　二人は

4　なって



14

 　父は　______　______　　★　
 　______　解説を始めた。

1　英語の文法

2　ぶって

3　についての

4　学者



15

 　西の空に　______　______　　★　
 　______　心を奪うば

 われた。

1　赤みがかった

2　夕ゆう

 焼や

 けに

3　現れた

4　きれいな

問題3　次の文章を読んで、文章全体の趣旨を踏まえて、　16　
 から　20　
 の中に入る最もよいものを、1·2·3·4から一つ選びなさい。


F 「面接、どうだった？三度目だっけ？」

M 「四社目だよ。次がだめだったら都会での就職をあきらめて田舎へ　16　
 さ。」

F 「そんな自や

 棄け

 に　17　
 わよ。ラストチャンスに賭か

 けるのよ。」

M 「そうはいうけど、四度も続けて落ちると自信がなくなるよ。」

F 「何が　18　
 、くじけず、粘ねば

 り強づよ

 い根こん

 性じょう

 が必要よ。この世の中、悪いことばかり続かないものよ。」

M 「そうだね。次の会社はね、人生を賭か

 ける　19　
 ところなんだ。気き

 合あい

 を入れてやってみるよ。日にっ

 東とう

 映画っていうんだ。」

F 「あっ、今上じょう

 映えい

 している「地球最後の日」を作った会社ね。なんだか観客を恐きょう

 怖ふ

 に震ふる

 えさせないではおかないって評判ね。」

M 「まあ、おれとしたら、来週の面接　20　
 緊張せざるをえないというところだけどね。」

F 「とにかく、がんばってね。」





16

 　1　帰らないまでもない

2　帰らないまで

3　帰るまでもない

4　帰るまで



17

 　1　なることはない

2　なるよりない

3　なりそうにもない

4　なりようがない



18

 　1　あろうか

2　あろうが

3　あるまじき

4　あるもので



19

 　1　べからざる

2　にそくした

3　まじき

4　にたる



20

 　1　たる

2　とした

3　をふまえて

4　をまえにして



解答


第1回


問題1



1

 　正解：
 3


解析：
 副词「あたかも」用于修饰「ようだ/ごとし」等表达形式。


译文：
 A：人生宛如梦幻一般，转眼即逝。


B：是啊，人生无常啊！



2

 　正解：
 1


解析：
 「こそ」用于强调唯一；「とて」相当于「ても」，用于让步等；「なり」表示共起等。


译文：
 在那个小村庄，别说是饭店，就连卖方便面的商店也找不到。这地球上还真有有钱没处花的地方。




3

 　正解：
 4


解析：
 根据表示意外意义的「たら」和谓语「はめになる」的意思，“我”被迫做了自认倒霉的事。


译文：
 我听到妻子在抱怨说：“刚打扫完，树叶又落了一地。到哪天才扫得完啊。”于是我就搭腔道：“是啊，老婆你受累了”。这话不说倒好，我这一说，打扫树叶的任务竟然落到了我的头上。




4

 　正解：
 3


解析：
 「～（さ）せてやってくださいませんか/（さ）せてやっていただけませんか」表示说话人请求对方同意自己一方的人做某事。没有「～（さ）せてやってさしあげませんか」的表达形式。选项1和选项2的意思反了。


译文：
 A：海报的事交给工作出色的山田吧。我想他一定能很好地完成。


B：知道了，那就让他试试看吧。



5

 　正解：
 4


解析：
 「～かというと」后续否定形式，用于否定前项的推断。


译文：
 我妈妈她怕冷，冬天里的日子过得不容易。那么是不是因此可以说她喜欢夏天呢？其实那也不是，到了夏天仍然是牢骚满腹。老人真难服侍啊。




6

 　正解：
 1


解析：
 把体重计的数据和身体的实际情况作对比。


译文：
 从体重计上显示出的数据来看并不那么胖，但体内的脂肪却实实在在地在不断增加。




7

 　正解：
 1


解析：
 该句子主要是讲述“繁忙”和“清闲”的对比。选项2和选项3的意思反了。


译文：
 城市里的公园，是市民们摆脱都市繁忙生活的去处。因此，公园的氛围和整个城市的氛围，其差别越明显越好。




8

 　正解：
 3


解析：
 句型「～かいなか（は）～にかかっている」表示是不是前者取决于后项。


译文：
 无论是家庭还是职场，有人认为是封闭的场所，也有人认为并非如此。换句话说，究竟是不是封闭的场所，这要取决于本人的想法和意志。




9

 　正解：
 4


解析：
 选项1的意思是“好像可以说”；选项2的意思是“并非是”；选项3的意思是“只能这么说吗？”选项4的意思是“大概可以说”。


译文：
 听说在克隆羊和克隆牛身上发现了疾病和先天性异常症状。如果在现阶段就进行克隆人实验的话，这就等于说迈开了人类走向毁灭的第一步。




10

 　正解：
 2


解析：
 「災わざわ

 いは福ふく

 になる」跟「デメリットをメリットにする」的意思基本相同。


译文：
 苦学良久，参加了1级考试，结果还是没通过。虽然深感遗憾，每年还是有人为落榜而灰心丧气。但是，常言说得好，“塞翁失马，焉知非福”。也就是说，这都看本人怎么想，坏事也能转化为好事。


問題2



11

 　正解：
 2


原文：
 なんでも　就任した
 　ばかりの
 　大統領が
 　辞任する
 　そうだ。


译文：
 据说刚就任的总统要辞职了。




12

 　正解：
 2


原文：
 友人は眉を　ひそめ
 　おかしな
 　ことを言う
 　やつだ
 　といわんばかりだった。


译文：
 我朋友他皱起眉头，似乎在说：“胡说八道的家伙”。




13

 　正解：
 2


原文：
 息子さんは親の苦労　をよそに
 　好き
 　勝手に
 　遊び
 　暮らしていた。


译文：
 儿子不顾父母的辛苦，一天到晚游手好闲。




14

 　正解：
 4


原文：
 たとえ　冷静な彼
 　といえど
 　同じ人間
 　なのだから
 、ミスを犯すこともあるだろう。


译文：
 就算平时一贯处事冷静的他，因为同样是人，所以有时也会难免犯错吧。




15

 　正解：
 3


原文：
 わたしははじめてオーストラリアへ行ったので、少し不安だったが、これ
 　といって
 　事故もなく
 　無事に帰国
 　した。


译文：
 因为我是第一次去澳大利亚，尽管有点担心，不过最后还是安然无恙地回到了自己的国家。


問題3



16

 　正解：
 1


解析：
 「～にしのびない」表示“不忍心……”。



17

 　正解：
 2


解析：
 「～ないわけではない」表示“并非如此”。



18

 　正解：
 3


解析：
 「～にもほどがある」表示做某事不能太过分。



19

 　正解：
 1


解析：
 「～はめになる」表示“落到……的境地”，用于不好的结局。



20

 　正解：
 4


解析：
 「～としか言いようがない」表示“只能这么评价”。

• 问题3　参考译文：

“我的娘家又要我汇钱给他们。一会儿说父亲住院需要钱，一会儿又说母亲要去旅行需要用钱。尽管我心里在埋怨怎么没完没了，但也没法假装事不关己。没办法，只能东拼西凑地给家人汇钱。尽管我家里也有三个正处于成长阶段的孩子需要抚养。

我又不是独生子女，家里也有其他兄弟，为什么偏偏要我这个做女儿的汇钱呢？每次向家里汇钱时，都很顾忌我老公的心情。我真的想说，这指望女儿也得有个度吧。

说起我的哥哥，真是个大好人啊。成了朋友的债务连带责任人倒也罢了，竟然还得给企业倒闭后的朋友还清债务。这做好人也是一件有利有弊的事啊。

我哥哥的朋友，似乎心怀歉意，但最后还是选择了开溜了，连一个电话也没有给我哥哥打过。尽管我哥哥平时一张嘴就说什么友情、信誉是男人的命根子之类的话，但我还是想说哥哥的想法过于天真了。”


第2回


問題1



1

 　正解：
 4


解析：
 「～を皮切りに」的后项一定是表示“接二连三”意义的句子；没有「をはじめにして」的用法；「～を頼りに」表示“依赖……”。


译文：
 2004年，我终于实现了去日本留学的愿望。以那一年为转折点，开始了我新的人生历程。




2

 　正解：
 3


解析：
 「～をふりだしに」表示“起点”；「～をもって」表示“依据”；没有「～を見込みにして」的用法。


译文：
 再怎么繁忙，如果忽视健康，过着毫无规律的生活的话，总有一天你会被送进医院的。到时候不仅害了自己，老婆孩子也会跟着你流泪。




3

 　正解：
 1


解析：
 「～にあずかる」用于敬语表达。其他三个选项都不能和「ご愛あい

 顧こ

 」构成敬语表达。


译文：
 去年得到了诸位无微不至的关怀，深表谢意。希望今年大家倍加关照和支持。




4

 　正解：
 1


解析：
 根据句子的前后意思可以判断出，答案要求选择表示“比较”意思的词。


译文：
 虽然是医院的药治好了我的病，但由于配给我的药太多，所以说不清到底是哪种药发挥了作用。不过话说回来，病治好了总比没治好强。




5

 　正解：
 4


解析：
 后半句同样在重申“睡眠不可或缺”这一道理。


译文：
 不言而喻，睡眠是不可缺的。睡眠就和呼吸、饮食一样，是一种无论如何也要满足的与生俱来的本能需求。




6

 　正解：
 2


解析：
 选项1和选项3意思不通；选项4的意思反了。


译文：
 为一点点失败而耿耿于怀，是因为在他心里一直埋藏着一种无意识的自负，那就是，他认为自己在一生中不可能失败。




7

 　正解：
 4


解析：
 从前面的句子来看，后面应该是批评一些手机使用者的意思。「無作法なこと極まりないことがある」表示“极其不礼貌”的意思。


译文：
 最近，在所有得到普及的器材中，手机给人们带来的兴奋感是最大的。然而，关于使用手机时的基本礼仪却远远没有跟上来，所以有时会出现极其不礼貌的行为。




8

 　正解：
 4


解析：
 「～てからでないと～ない」表示“除非这样做，否则……”的意思。


译文：
 由于网络的普及，我们不需要使用传统的印刷品形式就可以轻而易举地获得相关信息。不过听说有些人如果不把资料打印出来，即使在屏幕上阅读了也记不住。这样看来，现代工具能不能发挥出它应有的功能是因人而异的。




9

 　正解：
 1


解析：
 「よっぽど」表示程度高；「まるっきり～ない」表示“完全不……”；「さほど～ない」表示“并不……”；「さぞかし～だろう」表示“想必是……吧”。


译文：
 A：看了这电影，都不哭。男人还真是迟钝啊。


B：不是男人不会哭，而是强忍泪水。因为是爷儿们嘛。



10

 　正解：
 4


解析：
 根据后面的句意，可以看出是在批评“男儿有泪不轻弹”这一传统观念。选项1“把男人流泪称作是男子汉的社会”、选项2“男人流泪是洒脱的社会”、选项3“赞赏男人流泪的社会”，显然这三个意思的基本含义相同，但跟句子的整体意思相反。选项4“不赞赏男人流泪的社会”，反过来说就是“崇尚男儿有泪不轻弹的社会”。


译文：
 崇尚“男儿有泪不轻弹”的社会，不是尊重个人的社会。我所希望的社会是，无论是高兴的时候还是悲伤的时候，男人也可以想流泪时就流泪。


問題2



11

 　正解：
 3


原文：
 感情を持ったロボット　の実現
 　の暁には
 　人間が
 　滅亡して
 　しまうかもしれない。


译文：
 当拥有情感的智慧型机器人出现的时候，或许也就是我们人类走向灭亡的开始。




12

 　正解：
 4


原文：
 あちこちの店で試着した　あげくに
 　何も
 　買わずに
 　帰って
 　きました。


译文：
 试穿了各家店的衣服，结果什么也没买就回家了。




13

 　正解：
 4


原文：
 子どもたちがゲームを　熱中して
 　やるのは
 　あながち
 　悪いとは
 　言えない。


译文：
 孩子们热衷于玩游戏并不一定是坏事。




14

 　正解：
 1


原文：
 信号が赤　だったから
 　よかった
 　ような
 　ものの
 、車が突っ込んでいたらあわやの大惨事になるところだった。


译文：
 幸亏遇上了红灯（迫使车子停下来），如果车子硬是加塞的话就可能会酿成大祸。




15

 　正解：
 4


原文：
 A：やることがなければ、つまらないだろう。

B：それはそうだけど、あんまりにも
 　あわただしいと
 、体が
 　続かないと
 　心配するんだよ。


译文：
 A：如果无所事事的话肯定很没劲吧。


B：话是那么说，但如果太忙的话，会担心身体扛不住。

問題3



16

 　正解：
 2


解析：
 “年轻人”和“老年人”作对比，前后是转折关系。



17

 　正解：
 4


解析：
 「足」指交通工具。「首にされる」表示“被解雇”。



18

 　正解：
 3


解析：
 虽然改行当了出租车司机，但日子也不好过。前后是转折关系。



19

 　正解：
 1


解析：
 有轨电车因为是“电车”，最大的好处之一就是基本无污染。所以只要能恢复营运，道路车辆也会减少，那么就可以减少碳的排放。「その分」表示“与此相应地……”。



20

 　正解：
 1


解析：
 作者抱着乐观和憧憬的心情在对未来作预测。

• 问题3　参考译文：

1932年开始，在地方城市的路面上也开始了有轨电车的营运。虽然是小电车，但那时我每天乘坐它去上小学。到了1975年，全国的有轨电车减少了80%。更多的年轻人选择了汽车或摩托车在城市里穿梭，但对老年人来说却是非常不便。

在我所居住的城市也是如此，1999年有轨电车彻底消失了。从那以后的这10年，每天满街跑的都是汽车。停止有轨电车营运的理由是交通过于拥挤。伴随着汽车数量的增加，尤其到了早上或傍晚的上下班高峰，到处可以看到等候信号灯的汽车长龙。在当今的汽车社会，慢悠悠地行驶在城市道路中央的有轨电车，理所当然地被视为是阻碍汽车正常行驶的拦路虎。

曾几何时，有轨电车作为市民们的代步工具深受欢迎，有的人因此幸运地当上了有轨电车的司机。但后来有不少司机却（因有轨电车的废止而）惨遭下岗。其中一部分司机只能改行当了出租车司机。然而，由于经济萧条和汽油价格的飙升，无论出租车司机们如何拼命地跑车，他们的工资仍然是一路走低。

由于全球气候变暖的形势加剧，如何减少二氧化碳的排放成了当务之急。为此，也有人提出应该恢复使用有轨电车。要想恢复有轨电车，必须对有轨电车进行现代化改造和提速，否则将无法实现再营运。为了适应要求，各地政府已经开始重新研究，并且已经开始运行试点车辆。但愿舒适快捷的有轨电车能重新行驶在城市道路上，从而可以减少道路汽车的数量，其结果必然会减少碳排放，使那些常年遭受汽车尾气污染的街道林荫树真正地恢复它们绿树成荫的本色。

不知何时开始，人们把有轨电车取名为“叮当车”。“叮当”指的是铃声，“叮当”一下表示停车，“叮当，叮当”两下表示发车。昔日那悠闲宁静的声音再次回荡在城市的美景中，指日可待。


第3回


問題1



1

 　正解：
 3


解析：
 其他三个选项都含有“没有死亡”的意思，不符合句子的整体意思。


译文：
 该人如果失踪20年，将被视为已经死亡，其家属可以从有关部领取死亡证明书。




2

 　正解：
 3


解析：
 「気になる」是“担心、牵挂”的意思，在本句中不能用；如果要用选项1，可把句子改为「円熟味がある感じがする」。


译文：
 他晚年的作品里融入了精湛的技术，让人感到其作品的纯熟。




3

 　正解：
 1


解析：
 「言わずもがな（のこと）」是惯用词组。


译文：
 多亏你用胳膊肘子碰了碰我给我暗示，否则我差点说了不该说的话。




4

 　正解：
 3


解析：
 「～（よ）うったって」的谓语必须是能动态的否定形式，所以选项1不对。选项2和选项4属于双重否定即肯定句。


译文：
 虽然很喜欢那个东西，想买但买不起。




5

 　正解：
 2


解析：
 选项1意为“你不去确认一下吗？”。这跟讲话人坚定的信心相违；选项3“所以我就确认了一下而已”。这跟前半句「社長の奥さんから聞いたのだから」形成不了因果关系，因为既然夫人已经告诉了自己，为什么还要向夫人打听呢？选项4意为“如果你去确认就完蛋了”，这跟两人的对话的意思不吻合。


译文：
 A：听说社长已经去上海出差了。我是从社长夫人那儿听到的，所以我认为你没有必要再去找人确认了。


B：这样说来，社长现在肯定在上海。



6

 　正解：
 2


解析：
 选项1为“没必要坚持”；选项3为“没法坚持”；选项4为“不可以坚持”。均不符合题意。


译文：
 A：大学生活再怎么无聊，我也不得不坚持到毕业。


B：是啊，如果大学没毕业的话，将来找工作会更难吧。



7

 　正解：
 2


解析：
 既然后半句是“还没有重新开赛”，那就说明比赛一直停着。「～たなり」表示“前项出现后就再也没有出现过后项”，即一直延续着某动作或状态。其他三个选项均没有反映出这一用法。


译文：
 那场比赛由于下大雨叫停后还没有重新开赛。




8

 　正解：
 3


解析：
 选项1“不管下雨还是不刮风”，意思不通；「～といい～といい」要接在名词后面；没有「～のみか～のみか」这种并列式的用法。


译文：
 不管刮风下雨，每天都去上学。




9

 　正解：
 4


解析：
 「～つ～つ」的接续有其固定不变的用法。


译文：
 在酒席上，大家都兴致勃勃地你一杯我一杯地相互敬酒。




10

 　正解：
 2


解析：
 从前项的意思看，后项应该是讲话人自己的行为动作，而其他三个选项都是对方的动作。


译文：
 在此向因东日本大地震受灾的诸位表示衷心的慰问。


問題2



11

 　正解：
 4


原文：
 どんなに後こう

 悔かい

 した　とて
 　失った
 　財布は戻る
 　ことはない
 　のだろう。


译文：
 再怎么后悔，丢失的钱包也不会回来了吧。




12

 　正解：
 2


原文：
 そこまでマージャンに夢中　になって
 　しまっては
 　止めるに
 　止められない
 　だろう。


译文：
 既然玩麻将都已经玩到那个分上，恐怕已经刹不住车了吧。




13

 　正解：
 1


原文：
 彼女は　
俯
 うつむ

 いた　なり
 　黙り込んで
 　いて
 、母の話を聞いていた。


译文：
 她始终低着头一言不发地听着母亲的讲述。




14

 　正解：
 4


原文：
 もっと練習して　おけば
 　よかった
 　ものを
 　
怠
 おこた

 って
 　いたから、こんな結果になったんだよ。


译文：
 如果再多练习练习就好了。就因为偷懒，才落到这个地步。




15

 　正解：
 3


原文：
 親ですら時には、自分の
 　
双
 ふた

 
子
 ご

 を
 　区別できない
 　ことが
 　ある。


译文：
 有时候就连父母也分辨不出自己的双胞胎孩子。


問題3



16

 　正解：
 1


解析：
 「煙草を吸う」和「お酒も毎日飲む」同类事项（嗜好）并列，所以用选项1“不仅……而且……”。



17

 　正解：
 2


解析：
 前后是假定关系，所以用选项2。



18

 　正解：
 3


解析：
 「波は

 瀾らん

 万ばん

 丈じょう

 の人生経験」是「ある作さく

 品ひん

 を構こう

 想そう

 している」的基础、依据，所以用选项3“在……基础上”；选项1“直至……”；选项2“跟……相反”；选项4“以……（时间）为限”。



19

 　正解：
 1


解析：
 从对话内容来看，应该用表示“人不可貌相”意义的表达形式，只有选项1符合。



20

 　正解：
 3


解析：
 副词「きっと」跟表示推测的表达形式相呼应，只有选项3符合。选项1“未必……”；选项2“能这样说吗”；选项4“只不过……而已”。

• 问题3　参考译文：

A：怎么样？你对她的印象如何？

B：是一位名副其实的知识女性，能说会道。

A：我说的没错吧。

B：不过，她不仅抽烟，而且每天喝酒。好厉害啊。

A：仅仅靠表面去判断一个人的话，容易产生偏见。她有她自己的生活方式。不过她生性是个感情细腻的人。

B：是吗。这点我还真没看出来。

A：她结合自己起伏跌宕的人生经历，正在构思一部作品。预计不久的将来一定会作为一名作家出道。

B：真可谓“人不可貌相”啊。

A：就是嘛。你要是跟她多交往一段时间的话，肯定会有惊奇的发现。

B：是吗，那我就……


第4回


問題1



1

 　正解：
 2


解析：
 「ともなく」表示“无意之中”等意思。没有选项1「～（も）ともなく」和选项4「～（も）こともなく」的用法。选项3「ことなしに」要接在动词后面。


译文：
 正因为地震是在没有任何预告的情况下突然发生的，所以造成的破坏非常大。




2

 　正解：
 4


解析：
 “发展”和“倒闭”是对比关系。虽然选项2也用于比较，但只用于“A比B更好或更坏”的场合。选项1和选项3没有对比的意思。


译文：
 外资企业蓬勃发展，而国有企业纷纷倒闭。




3

 　正解：
 1


解析：
 从「～と思っている人が少なくないが、実際は～なのだから」可以看出，很多企业在招工时首先是根据应聘者的学历而不是实际能力。但作为应聘者应该是希望企业“不要拘泥于学历，要依据能力”。


译文：
 有不少人希望公司不要根据应聘者的学历，而是依据应聘者的实际能力招工。但是实际情况并非如此。毕竟现在是讲究学历的社会。




4

 　正解：
 3


解析：
 前项和后项是因果关系。「ないし（は）」表示选择，意为“或者……”；「だからって」即「だからといって」表示转折，意为“虽说……但是……”。


译文：
 大米是农民血汗的结晶，所以一粒也不能浪费。




5

 　正解：
 1


解析：
 从句子的大致意思可以推断出，应该是“一天也没……”的意思。「数量词+として～ない」相当于「～も～ない」的意思，表示全面否定；「にしては」用于比较的句子，表示转折（⇒N2）；「となって」表示“转变、成为”等意思，在此句意思不通；「にあっては」意为“处于……时期（状况、职位）”等意思。


译文：
 自从地震发生以来，村里的人没有过过一天安稳日子。




6

 　正解：
 2


解析：
 「や否や」的后项要用过去时，表示“刚……就做了……（事情）”的意思。


译文：
 她刚到东京，就进了名品店购物去了。




7

 　正解：
 4


解析：
 「～こそすれ～ない」表示“只会出现前项，不可能出现后项”。选项1意为“有可能被她嫉恨”；选项2意为“没必要被她嫉恨”；选项3意为“即使被嫉恨也没辙吧”。


译文：
 你为她做了很多事情，所以她对你只有感谢，没有理由恨你。




8

 　正解：
 4


解析：
 「いかなる」意为“如何、怎样”；「単なる」意为“仅仅是、只不过”；「あたかも」意为“宛如、好像”；「たとえ」常跟「ても/でも」等表达形式搭配使用。而「であれ」正是「でも」的书面语形式。


译文：
 即使对方是个孩子，也不应该敷衍搪塞地对待。




9

 　正解：
 2


解析：
 表示从无到有、从小到大变化的趋势时用「～てくる」形式。「～ていく」意为“还会发展下去”。选项3“还是严格一点的好”和选项4“越严格越好”都跟谓语“非常遗憾”相矛盾。


译文：
 说起日本国对来自C国留学生的资格审查，最近越来越严格了。真是令人遗憾。




10

 　正解：
 1


解析：
 选项2和选项3为错误用法。选项4“如果我们请对方来”，虽然本身意思通顺，但放在本句中不能成立。


译文：
 部长说：“要是约好的客人到了，请告诉我一声。”


問題2



11

 　正解：
 4


原文：
 子どものとき、行ぎょう

 儀ぎ

 が悪い　のなんの
 　と
 　よく親に
 　言われた
 ものだ。


译文：
 小时候常常被父母批评，说我没规矩。




12

 　正解：
 1


原文：
 窓を通して空を見る　と
 　
皓
 こう

 
々
 こう

 　たる
 　月が
 　輝かがや

 いている。


译文：
 透过窗户眺望天空，只见月光皎洁。




13

 　正解：
 4


原文：
 壁には　ここに
 　ゴミを捨てる
 　べからず
 　と書いて
 　ある。


译文：
 墙上写着“禁止往此处倒垃圾”。




14

 　正解：
 3


原文：
 あの議員の日ごろの　言動たるや
 　議員の
 　
資
 し

 
質
 しつ

 を
 　
疑
 うたが

 わせる
 　に十分である。


译文：
 说起那位议员平时的言行举动，真让人怀疑他到底够不够格担任议员。




15

 　正解：
 4


原文：
 わが社は　生産効率
 　をあげる
 　べく
 　コンピューター
 　システムを導入した。


译文：
 我们公司为了提高生产效率，引进了计算机（管理）系统。


問題3



16

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项2都有“不应该（合理使用）”的意思，不符合句意；选项3“为了（合理使用）”，这句话缺了后项，所以也不能用；选项4“应该（合理使用）”，符合句意。



17

 　正解：
 4


解析：
 「やれやれ」是表示“高兴”或“放心”的感叹词。根据前后文意思，应该使用表示“意外”意义的说法，只有选项4符合。



18

 　正解：
 2


解析：
 选项2表示程度上达到了极致，符合题意。其他三个选项在本句中不能构成通顺句意。



19

 　正解：
 1


解析：
 因为是带有批评、指责的语气，所以应该是要指出“政治家们”不顾国民之期待。选项1“违背……”；选项2“顺应……”；选项3“饱含……”；选项4“围绕……（焦点问题）”。



20

 　正解：
 1


解析：
 选项1“竟是些……（不好的现象）”；选项2“虽然……但是……”；选项3“带有一点点……（倾向）”，这不符合说话人“严厉抨击”的心理；选项4“要看……如何”。

• 问题3　参考译文：

A：作为政治家，希望他们在使用国民税金时能做到合理分配使用。不过令人感到遗憾的事情却很多……

B：是啊。当我听到所得税会下调时，一开始还觉得挺开心的，可这次听说消费税要上调了。

A：说起如今的政府，实在是太离谱了。

B：身为政治家，却老是做些违背民意的事情。

A：如今的政府，充斥着违法乱纪、徇私舞弊的现象，说说都觉得恶心。

B：我以后再也不参加什么投票了。

A：我也不打算参加了。

B：不过那样的话，政治就不会改变吧。

A：这倒也是。在对政治家们发牢骚之前，还是应该先改变一下我们自身（的观念）吧。


第5回


問題1



1

 　正解：
 3


解析：
 四个选项的搭配分别是「あたかも～ようだ」「いかに～か」「あわや～ところを/ところだった」「みじんも～ない」。


译文：
 周围成了一片火海。在眼看就要丢掉性命的紧急关头，我们被消防员救了出来。




2

 　正解：
 1


解析：
 选项2“因为有家庭责任感，所以称不上是个好丈夫”，这不符合常理；选项3和选项4的语法意义类似，都含有“即使没有家庭责任感”的意思，这跟后项的意思不吻合。


译文：
 如果家庭责任感不强，就称不上是个好丈夫。




3

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项2都含有“不用赔不是”的意思，这不符合常理；选项3“无意之中赔了不是”，意思不通。


译文：
 因为我把哥哥心爱的数码相机给搞丢了，所以一定要向他赔不是。




4

 　正解：
 3


解析：
 从句子前半部分的意思来看，后面应该涉及编写历史教科书的方法。既然是按照当局的意图编写，那么只能写统治者觉得合适（统治者觉得对自己有利）的东西。「～ように」表示“举例”，也就是举出方式方法的例子。其他三个选项都没有举例的语法意义。


译文：
 无论什么时代，无论哪个国家都一样，很多历史教科书是遵循行政当局的意图，为了讨好统治者而编写的。




5

 　正解：
 1


解析：
 「都合が悪い」「具合がよくない」表示“时间上不合适”；「雰囲気がよくない」表示“（身边的）氛围不适合”。作为正解，应该是反映讲话人的心情感受才对。


译文：
 跟那种男人约会，想想就觉得恶心，简直想吐。




6

 　正解：
 4


解析：
 从前项的意思可以看出，应该使用表示“无济于事、毫无办法”等意思的句子。选项1“总会有办法做的吧”；选项2“会想办法做的吧”；没有选项3的说法，但是如果改为「どうすることもできない」即可成立；选项4“毫无办法”。


译文：
 时至今日哀叹也好哭泣也罢，都无济于事了，所以只好死心。




7

 　正解：
 4


解析：
 要用使役表达形式（促使事物发展变化的用法，可参考本系列N3语法或其他资料）。其他三个选项在此句为错误用法。


译文：
 为了让事业获得成功，进行了各种尝试。




8

 　正解：
 1


解析：
 句子的前后是转折关系，只有选项1表示此意。


译文：
 虽然那只是我无意之中说的话，但是毕竟已经伤害了对方，所以我现在后悔得不得了。




9

 　正解：
 2


解析：
 「目を覚ます」（他动词）、「目が覚める」（自动词）是惯用句。没有「～ならそれまでだ」的用法。


译文：
 一旦小宝宝醒了就讨厌了，自己什么事情都没法干。




10

 　正解：
 1


解析：
 选项2、选项3和选项4为错误用法。也可以用「（語らせ）てやってくださいませんか」的形式，语法意义跟「（語らせ）ていただけませんか」相同。


译文：
 我们不能只顾着说自己的看法，是不是也应该听听对方的意见呢？


問題2



11

 　正解：
 3


原文：
 その老人は、年金　問題の
 　厳しい
 　現実を
 　涙ながらに
 　訴うった

 えた。


译文：
 那位老人老泪纵横地哭诉了养老金不够养老的现状。




12

 　正解：
 4


原文：
 林さんは野球業界　きっての
 　コーチ
 　として
 　人々に
 　知られている。


译文：
 林先生作为棒球界最负盛名的教练广为人知。




13

 　正解：
 1


原文：
 久しぶりに会ったのか、ゆうべ私たち　二人は
 　話に
 　夢中に
 　なって
 　寝そびれた。


译文：
 大概是久别重逢的缘故吧，昨晚我们两个人有说不完的话，结果连觉都没有睡。




14

 　正解：
 1


原文：
 父は　学者
 　ぶって
 　英語の文法
 　についての
 　解説を始めた。


译文：
 爸爸他摆出一副学者的派头开始为我讲解英语语法知识。




15

 　正解：
 4


原文：
 西の空に　現れた
 　赤みがかった
 　きれいな
 　
夕
 ゆう

 
焼
 や

 けに
 　心を奪うば

 われた。


译文：
 西面的天空出现了略带红色的漂亮晚霞，我被深深地吸引了。


問題3



16

 　正解：
 4


解析：
 从「都会での就職をあきらめて」得知，人物M打算回乡下。只有选项4符合；没有选项1「ないまでもない」的用法。



17

 　正解：
 1


解析：
 很明显，人物F在鼓励人物M不要自暴自弃。选项1“没必要（自暴自弃）”，符合句意；选项2“只好（自暴自弃）”；选项3“看上去不会（自暴自弃）”；选项4“没有（自暴自弃的）方法”。



18

 　正解：
 2


解析：
 选项1“大概发生什么”；选项2“无论发生什么”；选项3“不该有什么”；选项4“因为有什么”。



19

 　正解：
 4


解析：
 选项1和选项3“不应该（干一辈子）”，意思跟上下文的内容矛盾；选项2要接在名词后面，表示“符合……”“结合……”等意思。



20

 　正解：
 4


解析：
 「面接」和「緊張」不是定语关系，所以不能用选项1和选项2；选项3“在……基础上”；选项4“在……来临之际”。

• 问题3　参考译文：

女：面试怎么样？听说这次已经是第三次了，是吗？

男：是第四家公司。如果下一次还是不行的话，大不了放弃在城里找工作的念头回乡下算了。

女：不要那么自暴自弃嘛。要坚持到最后。

男：话虽这样说，但是，如果四次都失败的话，我会没信心的。

女：不管遇到什么困难都不应该灰心，需要坚韧不拔的精神。这世上不可能都是不尽如人意的事。

男：有道理。下一家我要去面试的公司，可是一家值得干一辈子的公司。我也正在为我自己鼓劲，准备迎接挑战。这家公司叫“日东电影制片厂”。

女：哦，就是拍了这两天正在上映的名叫“地球的最后一天”的那家制片公司吧。大家都在说，那是一部能让人感到恐惧的片子。

男：下周的面试马上就快到了，我好紧张啊。

女：好好加油吧。
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～とも（接续助词）

～ともあろうものが

～と目されている

～ともなく

～ともなしに

～ともなると

～ともなれば

な

～ないでござる

～ないではおかない

～ないではすまない

～ないまでも

～ながら（接续助词）

～なくして（は）

～なしで（は）/ことなしで（は）

～なしに（は）/ことなしに（は）

～なぞ（副助词）

～ならいざしらず

～ならでは

～ならではの

～ならまだしも

～なり/なりと/なりとも（副助词）

◎ ～なり/なりと/なりとも

◎ ～なり～なり

～なり（接续助词）

～なり（结尾词）

◎ ～なりに

◎ ～なりの

◎ ～それなり

～なり（断定助动词）

◎ ～なる

◎ ～なるもの

～なんぞ（副助词）

～に（格助词）

～にあうと

～にあずかる

～に値する/に値しない

～にあったら

～にあって（は）（状况等）

～にあっては（提示）

～にあっても

～に至って（は）

～に至る

◎ ～に至って

◎ ～に至っては

◎ ～に至っても

◎ ～に至る

◎ ～に至るまで

～に負うところが大きい

～におかれましては

～におかれましても

～にかかったら

～にかかっては

～にかかると

～にかこつけて（は）

～にかたくない

～にかまけて

～に越したことはない

～にしかず

～にしくはない

～にしたところで

～にして

◎ ～にして（强调数量少、程度低）

◎ ～にして（强调数量多、程度高）

◎ ～にして（限定主体）

◎ ～にして（并列）

◎ ～にして（强调状态）

～にしてからが

～に忍びない

～に準じる

◎ ～に準じ

◎ ～に準じて

◎ ～に準じる

◎ ～に準じた

～にそくする

◎ ～にそくして（は）

◎ ～にそくしても

◎ ～にそくした

～にたえる

～にたえない

～を賜る

～に足りる

～にたりない

～に足る

～にたらない

～に照らす

◎ ～に照らして（は）

◎ ～に照らして（も）

◎ ～に照らす

◎ ～に照らした

～にとどまらず

～にとらわれず

～にとらわれることなく

～に似合わず

～にのっとって

◎ ～にのっとって（は）

◎ ～にのっとっても

◎ ～にのっとった

～に（は）あたらない

～に（は）及ばない

～には無理がある

～にひきかえ（て）

～にもほどがある

～にもまして

～によるところが大きい

～の（副助词）

◎ ～の～のと言う

◎ ～の～のって

～の至り

～の極み

～のも無理はない

は

～は～で

～ば～で

拝～

～はいいとしても

～は言うに及ばず

～はいざしらず

～は言わずもがな

～はおろか

～ばかり（副助词）

～ばきりがない

～ばこそ

～運び

◎ ～運びとなる

◎ ～運びになる

◎ ～運びに至る

～はさておいて

～はさておき

～はそっちのけで

～はずみ（に/で）

～はともあれ

～はまだしも

～はめになる

ひとり～だけでなく

ひとり～のみでなく

ひとり～のみならず

ひとり～ばかりでなく

～拍子に

～ふしがある

～ぶる

～ぶん

◎ ～ぶん

◎ ～ぶんには

◎ この分（その分）なら/だと/では/でいくと

弊～

～べし（推量助动词）

◎ ～べし

◎ ～べからず

◎ ～べからざる

◎ ～べく

◎ ～べくして

◎ ～べくもない

～ほか（に）すべがない

～ほど

ま

～まじき

◎ ～にあるまじき

◎ ～としてあるまじき

～まで（副助词）

～まで（のこと）だ

◎ ～ば～までだ/までのことだ

◎ ～たまでだ/までのことだ

◎ ～ばそれまでだ/ばそれまでのことだ

◎ ～以上これまでだ/以上これまでのことだ

～まみれ

～見込み

◎ ～見込みだ

◎ ～見込みがある

～めく

召す

～も

～も～も

～も～も～ない

◎ ～も～もない

◎ ～も～ないもない

◎ ～も何もない

～もあいまって

～もあって

～もあろうに

～もいい加減にしろ

～も顧みず

～もさることながら

～もさるものながら

～もそこそこ（に）

～も同然

～もほどほどにする

～も良し悪しだ

～ものと思う

～ものと思われる

◎ ～ものと思われる（考えられる）

◎ ～ものと思われている（考えられている）

～ものとして

～ものとする

～ものを（接续助词）

◎ ～ものを

◎ ～ば/たら～ものを

や

～や（接续助词）

～やいなや（接续助词）

～矢先に

やれ～やれ～

～ゆえ（接续助词）

～よう

◎ ～よう

◎ ～ようがある（ない）

◎ ～ようがよい（悪い）

◎ ～ようで（は）/によって（は）/次第で（は）

◎ ～ようだ/による/次第だ/にかかる

～（よ）うが

～（よ）うが～まいが

～（よ）うが～（よ）うが

～（よ）うと（も）

～（よ）うと～まいと

～（よ）うと～（よ）うと

～（よ）うとしたところで

～（よ）うにも～ない

～よし

わ

～わ～わ

を

～を浮き彫りにする

～をおいて～ない

～を押し切って

～を押して

～を顧みず

～を限りに

～を皮切りとして

～を皮切りに（して）

～を機に（して）

～を禁じ得ない

～を異にする

◎ ～を異にする

◎ ～を異にした

～をしりめに

～をそっちのけに（して）

～を賜る

～を手がかりに（して）

～をないがしろにする

◎ ～をないがしろに（して）

◎ ～をないがしろにする

～をなおざりにする

◎ ～をなおざりに（して）

◎ ～をなおざりにする

～を控える

◎ ～を控え（て）

◎ ～を控えた

～を踏まえ（て）

～をふりだしに

～を経て

～を丸出しにする

～を見込む

～を無にする

～をもって

～をもってすれば

～をもってしても

～をものともせず（に）

～を余儀なくさせる

～を余儀なくされる

～をよそに

ん

～んがため

～んばかり

◎ ～んばかり

◎ ～と言わんばかり
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